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Министр транспорта в кабинете Фрид-
риха Мерца считается очень опытным 
политиком. Причём опыт этот проявля-
ется не только в министерской работе, но 
и в открытости к общению с обществен-
ностью. Чтобы встретиться с минис-
тром, достаточно обратиться в его офис 
для согласования даты и времени. При-
ходить в одиночку не обязательно: Шни-
дер приглашает на беседу и своих знако-
мых. Кто же этот человек, которого Фрид-
рих Мерц поставил во главе одного из 
важнейших министерств?

Патрик Шнидер родился 1 мая 1968 
года в Кильбурге (Рейнланд-Пфальц). 
В 1987 году он сдал экзамены на аттестат 
зрелости в гимназии им. Святого Матиаса 
в Герольштайне, после чего прошёл базо-
вую военную службу. До 1995 года Шни-
дер изучал право в Боннском университе-
те. В период с 1995 по 1997 год он прошёл 
стажировку в суде, а в 1998 году получил 
допуск к адвокатской практике.

Политическая карьера

Патрик Шнидер вступил в ХДС в 1985 го-
ду и с самого начала активно участвовал в 
работе на муниципальном уровне. С 1999 
года он в течение десяти лет занимал пост 
бургомистра объединённого муниципали-
тета Арцфельд в Рейнланд-Пфальце. В том 
же году он также вошёл в состав окружного 

совета Битбург-Прюм, где позже стал пред-
седателем фракции ХДС.

В 2009 году Шнидеру удалось пройти в 
Бундестаг, где с тех пор он напрямую пред-
ставляет избирательный округ Битбург.
В рамках ХДС Рейнланд-Пфальца он зани-
мал должность генерального секретаря с 
2011 по 2018 год. С 2017 года он также воз-
главляет региональную группу Рейнла-
нд-Пфальца в фракции ХДС/ХСС в Бундес-
таге. В 2018 году Патрик Шнидер был 
избран парламентским секретарём фрак-
ции ХДС/ХСС. В этой должности он, в час-
тности, координировал парламентские 
процедуры и представлял фракцию в Сове-
те старейшин Бундестага. Основное вни-
мание он при этом уделял внутренней орга-
низации фракции и проверке результатов 
выборов.

Патрик Шнидер – видный политик 
ХДС, который активно участвует в работе 
по нескольким ключевым направлениям 
политики и отстаивает чёткие позиции.
В качестве парламентского секретаря 
фракции ХДС/ХСС в Бундестаге он при-
нимал активное участие в разработке и реа-
лизации политических стратегий.

В одном из своих интервью Патрик 
Шнидер признался, что политическая карь-
ера не была целью его жизни. На самом 
деле он мечтал стать судьёй. Так что на 
министерский пост его привело стечение 
обстоятельств.

Экономика и дебюрократизация

Шнидер выступает за комплексную 
реформу экономической политики Герма-
нии. Он критикует текущую экономичес-
кую ситуацию и призывает к принятию 
мер по восстановлению экономического 
роста. К ним относятся снижение социаль-
ных отчислений, налоговые льготы для 
работников и предприятий, а также устра-
нение бюрократических барьеров. Одним 
из конкретных предложений является вве-
дение моратория на увеличение налоговой 
нагрузки для граждан и предприятий.

Инфраструктура и планирование

Одной из главных задач Шнидера явля-
ется улучшение планирования инфрас-
труктуры в Германии. Вместе с коллегами 
из федерального правительства и земель 
он представил план из 11 пунктов, включа-
ющий меры по ускорению процедур пла-
нирования и получения разрешений. Вве-
дение обязательных сроков рассмотрения 
заявок на строительство, использование 
цифровых инструментов планирования и 
реформа права на подачу коллективных 
исков – всё это должно помочь.

Шнидер уже был членом комитета Бун-
дестага по транспорту и имеет за плечами 
долгую карьеру в парламенте. Среди про-
чего, он участвует в создании реестра лоб-
бистов для депутатов. После скандала вок-

Патрик Шнидер – министр транспорта ФРГ

Фото: Inga  Haar/Deutscher Bundestag - Bilddatenbank 

Александр Бойко
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руг Филиппа Амтора он выступал за боль-
шую прозрачность в отношениях с лоб-
бистами. В качестве докладчика фракции 
ХДС/ХСС он работал над законопроектом, 
предусматривающим обязательную регис-
трацию лоббистов и налагающим штрафы 
за нарушения.

В 2019 году Шнидер вызвал резонанс, 
когда в ходе дебатов в Бундестаге по пово-
ду Агентства по управлению имуществом 
(Treuhandanstalt) подверг резкой критике 
партию «Левые». Он обвинил партию в 
том, что она играет на эмоциях жителей 
Востока, и назвал её преемницей СЕПГ, 
которая привела ГДР к экономическому 
краху. Эти высказывания вызвали критику, 
в частности со стороны депутатов из Вос-
точной Германии.

Ключевые задачи

Министр транспорта считает, что со-
стояние Deutsche Bahn представляет по-
тенциальную угрозу для существования 
общества и немецкой демократии.

«Мы не должны допустить, чтобы 
люди поверили, что государство не в 
состоянии справиться с такими пробле-
мами, как ветхие мосты или хронические 
задержки поездов», – говорит министр. 
«Мы должны показать, что мы способны 
действовать».

В то же время министр сдерживает ожи-
дания относительно быстрого решения 
ключевых проблем. Так, его цель по пун-
ктуальности на 2029 год составляет всего 
70% всех железнодорожных поездок. Цель 

бывшего правления Deutsche Bahn, кото-
рая заключалась в том, чтобы к 2027 году 
обеспечить пунктуальность 75–80% поез-
дов, он назвал «воздушным замком».

«Мы должны оценивать ситуацию реа-
листично, иначе люди будут ещё больше 
разочарованы, если эта цель даже прибли-
зительно не будет достигнута», – под-
чёркивает Шнидер. «Очень опасно, когда 
всё больше людей начинают думать, что 
государство не работает. Мы не должны 
подливать масла в огонь».

В 2025 году без значительных задержек 
курсировали лишь около 60% междуго-
родних поездов. Чтобы пассажиры всё же 
заметили улучшения, Deutsche Bahn объя-
вила о трёх программах немедленных мер, 
две из которых уже запущены. Они каса-
ются чистоты и безопасности на вокзалах, 
комфорта в поездах дальнего следования, 
а также информирования пассажиров о 
задержках и смене путей.

На фоне войны в Иране и роста цен на 
топливо Шнидер призвал перейти на ис-
пользование «Deutschlandticket». По его 
словам, этот билет стоимостью 63 евро по-
прежнему намного дешевле обычных 
месячных абонементов, при этом его мож-
но использовать по всей Германии. «Для 
большей части нашей страны я могу толь-
ко рекомендовать перейти на „Deutsch-
landticket“ – особенно в нынешней ситуа-
ции», – подчёркивает министр.

Шнидер также высказался против вве-
дения ограничения скорости на автомагис-
тралях. «Тот, кто ездит осторожно, чув-
ствует это на своём кошельке. Люди заме-

чают это и без ограничения скорости», – 
поясняет Шнидер.

Увлечения и личная жизнь

Министр транспорта любит начинать 
день в Берлине с пробежки вдоль Шпрее. 
Музыка – его вторая страсть: он долгое вре-
мя играл на фортепиано, а иногда играет и 
на органе. Кстати, его предшественник на 
посту в Федеральном министерстве транс-
порта, Фолькер Виссинг, также родом из 
Рейнланд-Пфальца и тоже был органистом.

Имя супруги Патрика Шнидера не раз-
глашается, известно лишь, что он знаком 
со своей супругой со школьных лет. Также 
неизвестно, есть ли у пары дети. Зато род-
ной брат министра Гордон – довольно 
известная и влиятельная фигура в Рей-
нланд-Пфальце. Гордон Шнидер также 
является членом ХДС и депутатом ландта-
га Рейнланд-Пфальца, где является пред-
седателем фракции и лидером оппозиции.

Патрик Шнидер занимает различные 
почётные должности, в частности, в прав-
лении общества поддержки больницы Свя-
того Иосифа в Прюме, в правлении Ремес-
ленной палаты Трира и в консультативном 
совете организации «Европейские мини-
повара». Шнидер – католик и ранняя пташ-
ка, как признаётся сам министр. Кроме 
того, он ведёт политический подкаст 
«Eifelturm-Talk». Название подкаста отсы-
лает к прозвищу этого члена ХДС: «Эйфе-
лева башня». Рост Патрика Шнидера со-
ставляет 2,02 метра, и он на несколько сан-
тиметров выше федерального канцлера.

Фото: Marco Urban/Deutscher Bundestag - Bilddatenbank 
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Канцлер Мерц и президент Франции 
Макрон собрались со своими министра-
ми в Брюле для проведения переговоров. 
Мерц принял Макрона с воинскими по-
честями перед замком Аугустусбург.

Именно там в 1962 году французский 
президент де Голль предложил федераль-
ному канцлеру Аденауэру заключить гер-
мано-французский договор о дружбе. Ре-
зультатом этого стало подписание Елисей-
ского договора, который является основой 
сотрудничества обеих стран.

Перед приёмом Макрон заявил, что не-
обходимо и дальше расширять сотрудни-
чество обеих стран и ускорить стратегиче-
ский подъём Европы. Вместе они намере-
ны выступать за мир в Европе, укреплять 
оборону и сотрудничать в таких перспек-
тивных областях, как искусственный ин-
теллект. Мерц отметил историческое зна-
чение места проведения заседания Совета 
министров в Брюле.

В заседании Совета министров в Брюле 
принимают участие министры и государ-
ственные секретари из десяти ведомств 
обеих стран. Среди прочего обсуждается 
многолетний бюджет ЕС. Кроме того, об-
суждаются вопросы более тесного сотруд-
ничества в разработке высокопроизводи-
тельных аккумуляторов, создания сов-
местного центра искусственного интел-
лекта, а также сотрудничества вещатель-
ных компаний «Deutsche Welle» и «France 
Médias Monde» в целях борьбы с дезин-
формацией.

Перспективы взаимодействия и по-
литическая повестка

Для Макрона это, по всей видимости, 
станет последним заседанием франко-
германского Совета министров. Весной 
следующего года во Франции состоятся 
президентские выборы, на которых он, про-
быв два срока у власти, уже не сможет бал-
лотироваться.

По итогам германо-французских пере-
говоров канцлер Мерц заявил, что «немец-
кая рука всегда останется протянутой». Фе-
деральный канцлер заверил своего фран-
цузского коллегу в неизменности тесного 
сотрудничества с Францией независимо от 
исхода французских президентских выбо-
ров в следующем году:

«С немецкой точки зрения я могу толь-
ко сказать, что и в будущем мы будем де-
лать всё возможное, чтобы это сотруд-
ничество с нашим французским соседом 
было максимально интенсивным, глубо-
ким и основанным на доверии, совершенно 
независимо от того, какое решение при-
мут избиратели во Франции».

На совместной пресс-конференции с 
президентом Франции Эммануэлем Ма-
кроном Мерц получил вопрос от француз-
ского журналиста о том, будет ли он счи-
тать Марин Ле Пен, лидера правой партии 
«Национальное объединение», своим парт-
нёром в случае её победы на выборах. Его 
также спросили, смог бы он найти с ней об-
щие политические точки соприкосновения.

Марин Ле Пен была признана виновной 
в мошенничестве на миллионы евро – и 

всё же хочет стать президентом. Лидер 
французских правых, по мнению некото-
рых, бросает вызов демократическому пра-
вовому государству.

Мерц ответил, что исходит из того, что 
любой преемник или преемница будет ори-
ентироваться именно на то, что является 
правильным и необходимым в интересах 
обеих стран.

Безопасность, оборона и стратеги-
ческое партнерство

Было отмечено, что тесное сотрудниче-
ство Германии и Франции в эти сложные 
времена имеет неоценимое значение для 
обеих стран. Мерц подчеркнул, что ключе-
вую роль в обеспечении безопасности иг-
рает совместная поддержка Украины. Эта 
поддержка будет решительно продолжена: 
«Наша цель – мир, который сохранит суве-
ренитет Украины и безопасность Европы».

Главы правительств обеих стран обви-
нили Китай в том, что он создаёт для себя 
нечестные конкурентные преимущества 
по отношению к Европейскому союзу.

Мерц также упомянул о новом сотруд-
ничестве Германии и Франции в области 
ядерной обороны: «Мы вступаем на новый 
совместный путь в сфере сдерживания».

После открыто проявившейся напря-
жённости в отношениях с США обе стра-
ны намерены в первую очередь продвигать 
важный оборонный проект – партнёрство 
в области ядерного сдерживания на основе 
французского арсенала ядерного оружия, 
как это было согласовано Мерцем и Ма-

Мерц и Макрон подчеркивают тесное сотрудничество Германии и Франции

Александр Бойко

Все фото: Александр Бойко/Берлинский Телеграф 
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кроном в марте. Первые совместные уче-
ния французских истребителей «Рафаль» 
и немецких «Еврофайтер» по дозаправке в 
воздухе уже состоялись в четверг. Истре-
бители «Рафаль» рассчитаны на примене-
ние ядерного оружия.

После провала запланированной много-
миллиардной разработки совместного ис-
требителя FCAS также предстоит выяс-
нить, что из этого проекта ещё можно спа-
сти. Разработка так называемого «Combat 
Cloud» – системы интеграции вооружений 
– в любом случае должна быть продолжена.

Технологии и защита несовершен-
нолетних

Кроме того, обе страны намерены рас-
ширить сотрудничество в области ключе-
вых технологий, таких как искусственный 
интеллект, космос, ядерный синтез и кван-
товые технологии, а также укрепить тех-
нологический суверенитет Европы.

Также Германия и Франция стремятся к 
введению единых правил по защите несо-
вершеннолетних в сети. На встрече мини-
стров обе стороны договорились продви-
гать эту инициативу на уровне ЕС.
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Если всё идёт хорошо, саммит НАТО 
заканчивается принятием официально-
го заявления. Затем генеральный секре-
тарь альянса представляет достигнутые 
компромиссы как великолепный общий 
результат. Однако первую скрипку на лю-
бом саммите Североатлантического Аль-
янса, как, впрочем, и на любом крупном 
западном саммите, с некоторых пор иг-
рает Дональд Трамп. А остальные запад-
ные лидеры преданно заглядывают ему в 
глаза и, пытаясь угадать его настроение, 
на всякий случай вежливо поддакивают.

В начале саммита Трамп не прочь был 
поговорить и о переговорах с Ираном, ко-
торые так и не завершились успехом и озна-
меновались возобновлением войны в день 
завершения саммита. Не прочь он был по-
говорить и о своих так и не забытых пре-
тензиях на Гренландию. А также о Европе, 
которой президент США очень серьёзно 
недоволен.

Однако смена настроения американско-
го президента – такая же характерная чер-
та, как и его непредсказуемость, к которой 
во всём мире потихоньку начинают при-
выкать. И правда: вечером Трамп загово-
рил со своими союзниками уже совсем в 
другом тоне – об успешном саммите, об 
«уважении» и «любви». О единстве и ко-
мандной игре в Анкаре. Что, как следует 
понимать, в первую очередь зависит от не-
го самого, от Трампа. Все снова будут ап-
лодировать США, говорит он. Потому что 
США – крупнейший донор НАТО и обла-
дают самой сильной армией.

Затем Трамп быстро сбился с темы, го-
ворил о себе и об Америке, о TikTok и «со-
циалистических» демократах, а потом 
вдруг снова перешёл к производству ору-

жия и сотрудничеству между Lockheed и 
Rheinmetall. Обычная схема. Ведь в конеч-
ном итоге ясно, что он имеет в виду: мои по-
требности – самые важные. Иногда он фор-
мулирует это более агрессивно, иногда – 
более дружелюбно.

Сам факт того, что Трамп вообще нахо-
дится в Анкаре, уже считается успехом. Он 
заявил, что приехал исключительно ради 
своего друга Эрдогана. В то же время при-
сутствие Трампа – самый большой риск 
для успешного проведения саммита. Сра-
зу после прибытия в Турцию он заявил, 
что Гренландия «должна находиться под 
властью США, а не Дании». По словам 
Рютте и Трампа, в ближайшее время долж-
на состояться ещё одна встреча по этому 
поводу. Вопрос ещё далеко не снят с по-
вестки дня. Испания, которая не хочет 
вкладывать 3,5% своего ВВП в укрепление 
альянса, также получила от Трампа ещё 
один «нагоняй».

По словам участников, на рабочем засе-
дании обе эти темы не играли никакой ро-
ли. Трамп с похвалой выделил пять евро-
пейских стран, в том числе Германию. О 
Испании он не упомянул, как и о Гренлан-
дии. По поводу Украины президент США 
не высказался напрямую, но пообещал про-
должать продавать оружие европейцам. 
Что они с ним будут делать, хотят ли они, 
например, передать его Украине, – это их 
решение.

Встреча за закрытыми дверями прошла 
в спокойной обстановке: участники были 
сосредоточены и не высказывали упрёков. 
Опасения по поводу того, что Трамп может 
захотеть выйти из НАТО, были развеяны, в 
отличие от ситуации ещё год назад. Пози-
ции Европы в рамках альянса значительно 
укрепились. В Анкаре в центре внимания 
должен был быть не президент США, а са-
мо послание: Европа обрела себя.

Впрочем, ситуация остаётся сложной, и 
не только из-за капризов Трампа. Напри-
мер, в вопросе об Иране. Марк Рютте по-
пытался интерпретировать ночные эскала-
ции, называя атаки США «абсолютно не-
обходимыми». Однако это вновь поставит 
европейцев перед вопросом, как реагиро-
вать на требования Трампа поддержать 
США в этом конфликте, который не узако-
нен ни Конгрессом США, ни Организаци-
ей Объединённых Наций.

В своих многочисленных публичных 
выступлениях в Анкаре Рютте часто гово-
рил об угрозах со стороны России, Ирана, 
Китая и Северной Кореи. Но, разумеется, 
не о США – о партнёре, который угрожает 
НАТО изнутри.

На совместном рабочем заседании 
Мерц выступил сразу после Трампа. Каж-
дый день, сказал канцлер, свобода, без-

Саммит НАТО в Анкаре:
ярмарка тщеславия Дональда Трампа

Все фото: NATO
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опасность и мир в Европе находятся под 
угрозой со стороны России. Именно по-
этому Германия так активно наращивает 
вооружения. Не для того, чтобы разжигать 
войну, а для того, чтобы проложить путь к 
миру. Согласно данным НАТО, в этом году 
Германия сообщила альянсу о рекордных 
расходах на оборону: €124,7 млрд, что на 
25,5% больше, чем в прошлом году. Это са-
мый высокий рост, зафиксированный для 
Германии в новейшей истории. И эти день-
ги необходимо потратить: США хотят не 
только, чтобы был выполнен целевой по-
казатель в 5%, но и чтобы европейские за-
купки увеличились. Поэтому первый день 
саммита в Анкаре превратился в шоу, до-
стойное Голливуда.

Среди объявленных проектов – воздуш-
ная система раннего предупреждения и 
контроля (AWACS), в которой участвуют 
одиннадцать членов НАТО. Согласно ито-
говому заявлению, на новые закупки будет 
выделено в общей сложности $50 млрд. В 
нём также подчёркивается более значи-
тельная ответственность Европы, которой 
так стремится добиться Трамп.

Но и Рютте понимает, что Европа не смо-
жет сразу компенсировать то, от чего США 
под руководством Трампа могут отказать-
ся в будущем – и уже отказываются сейчас.

«Игра ещё не закончена, и у нас нет рос-
коши времени», – заявил Рютте в Анкаре. 
США настаивают на том, что Европа дол-
жна адаптироваться к новым условиям и в 
сфере производства. Хотя США и хотели 
бы, чтобы у них покупали, они сами не 
успевают справляться со спросом, в том 
числе из-за войны с Ираном.

Промышленность должна быть готова 
брать на себя больше рисков, требует Рют-
те. То же самое, по-видимому, касается и 
стран-членов. Если всё пойдёт хорошо, го-
ворит один из ведущих дипломатов, через 
несколько лет альянс станет значительно 
более европейским, но по-прежнему будет 
трансатлантическим.

То, что Канада незадолго до саммита объ-
явила о передаче заказа на закупку подвод-
ных лодок немецко-норвежскому консор-
циуму, отмечается как большой, в том чис-
ле символический успех: европейцы всё-
таки способны чего-то добиться вместе. В 
этом контексте совместные промо-ролики 
о дальнейшем сотрудничестве в оборонной 
сфере хорошо вписываются в «дух Анка-
ры», о котором мечтал Фридрих Мерц.

На фоне вопросов о наращивании во-
оружений, Трампе, Иране и Гренландии 
поддержка Украины почти отошла на вто-
рой план. НАТО обещает стране €140 мл-
рд на ближайшие два года – так, в конце 
концов, и указано в итоговом заявлении. 
Однако в эту сумму должен быть включён 
пакет помощи ЕС в размере около €60 мл-
рд до конца 2027 года. Встреча Трампа и 
президента Украины Владимира Зелен-
ского в Анкаре прошла в позитивном клю-
че. Трамп объявил, что разрешит Украине 
создавать системы противоракетной обо-

роны «Патриот». Затем он добавил, что у 
него сложились «хорошие отношения» с 
Зеленским.

Именно личные отношения в эпоху 
Трампа заменяют институциональные свя-
зи. Это вновь проявилось в Анкаре. Глав-
ное – поддерживать диалог с президентом. 
Не конфронтировать его с реальностью, ле-
жащей за пределами его собственного вос-
приятия, не обижая при этом его чувства. 
К этой упорной борьбе относится и вопрос 
о том, чем на самом деле является НАТО. 
Оборонный альянс – так гласит Договор о 
НАТО. Или всё-таки своего рода клуб по 
обеспечению американских баз, позволя-
ющих проецировать силу по всему миру? 
Именно так это звучит, когда Трамп гово-
рит о европейских союзниках в контексте 
войны с Ираном. А если к этому добавить 
вечные сомнения в принципиальности аль-
янса, то НАТО теряет одну из своих цент-
ральных функций: убедительное сдержи-
вание. По сути, всё сводится к одному: 

действительно ли деньги приносят без-
опасность? За каждой цифрой скрывается 
проверка на прочность: сможет ли альянс 
и дальше выполнять свои обещания?

В Анкаре обязательство о взаимной по-
мощи согласно статье 5 занимает первое 
место в итоговой декларации. Следующий 
саммит НАТО должен состояться в 2027 го-
ду в Албании. На данный момент неизвест-
но, состоится ли он на самом деле. Трампу 
это, возможно, даже на руку – форматы, свя-
зывающие его многосторонними обяза-
тельствами, ему не по душе. В Анкаре по-
пытались сгладить ситуацию: считается, 
что не будет никакой трагедии, если встре-
ча в Албании в 2027 году не состоится, ведь 
в прошлом НАТО тоже собиралось не каж-
дый год. Но вполне ясно и то, почему в бу-
дущем, возможно, откажутся от таких сам-
митов: если речь идёт почти исключитель-
но о том, чтобы «управлять» президентом 
США, то такие встречи скорее отвлекают 
внимание, чем помогают делу.
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Президент Казахстана Касым-Жо-
март Токаев принял в Астане министра 
экономики и энергетики Германии Кате-
рину Райхе. В центре внимания в ходе бе-
седы были вопросы экономического со-
трудничества, а также перспективы со-
вместных проектов в сферах энергетики, 
промышленности, цифровизации и пе-
реработки сырья.

Токаев назвал Германию одним из важ-
нейших торговых и инвестиционных парт-
нёров Казахстана. По его словам, с 2005 го-
да в казахстанскую экономику, в частнос-
ти в несырьевой сектор, поступило более 
восьми миллиардов долларов США пря-
мых инвестиций из Германии. В настоя-
щее время в стране действуют более 1000 
предприятий с немецким участием. К чис-
лу наиболее известных относятся, в част-
ности, CLAAS, HORSCH, Siemens, BASF, 
Heidelberg Materials, Siemens Energy, 
Knauf и Linde.

Президент также упомянул о полити-
ческих и экономических реформах, нача-
тых в Казахстане в последние годы. По-
правки к Конституции и меры по модерни-
зации государственных институтов улуч-
шили инвестиционный климат. Благодаря 
этому были созданы новые возможности 
для международных партнёров. Токаев под-
черкнул, что Казахстан и в будущем будет 

обеспечивать надёжные и привлекатель-
ные условия для иностранных инвесторов.

Катерина Райхе высоко оценила роль 
Казахстана как важнейшего экономичес-
кого и торгового партнёра Германии в 
Центральной Азии. Она подчеркнула 
большой потенциал для углубления дву-
стороннего сотрудничества. Кроме того, 
она высказалась за дальнейшую интенси-
фикацию совместных проектов.

Особое внимание было уделено сферам 
энергетики и промышленного развития. 
Кроме того, обе стороны обсудили сотруд-
ничество в области добычи и переработки 
критически важных сырьевых ресурсов и 
редкоземельных элементов. Они приобре-
тают всё большее значение для европейской 
промышленности и энергетического пере-
хода. Также обсуждался вопрос о расшире-
нии транспортных и логистических марш-
рутов между Европой и Азией. Экономи-
ческие отношения между Казахстаном и 
Германией в последние годы значительно 
укрепились. Германия является одним из 
важнейших торговых партнёров Казахстана 
в рамках Европейского союза и активно со-
трудничает, в частности, в таких отраслях, 
как машиностроение, химическая промыш-
ленность, энергетика и инфраструктура.

«Для Казахстана Германия является од-
ним из ключевых торговых, экономичес-
ких и инвестиционных партнёров в Евро-

пейском союзе. Президент Касым-Жомарт 
Токаев придаёт большое значение сотруд-
ничеству с Германией», – заявил премьер-
министр Казахстана Олжас Бектенов. По 
его словам, в 2025 году объём двусторон-
ней торговли достиг $4,4 млрд, что на 9,5% 
больше, чем в предыдущем году. В период 
с января по апрель объём торговли соста-
вил $1,4 млрд, что на 5,9% больше, чем за 
тот же период 2025 года. С 2005 года Ка-
захстан привлёк около $7,8 млрд немецких 
инвестиций. В прошлом году объём инвес-
тиций из Германии вырос на 28,5% и со-
ставил $700 млн.

«В перспективе наша задача – преобра-
зовать традиционное торгово-инвести-
ционное сотрудничество между нашими 
странами в более продвинутое промыш-
ленно-технологическое партнёрство. Мы 
заинтересованы в выведении промышлен-
ного сотрудничества на новый уровень по-
средством локализации производства, пе-
редачи технологий и подготовки высокок-
валифицированных кадров», – говорит Бек-
тенов.

Официальные лица сослались на опыт 
компаний CLAAS и Horsch в секторе сель-
скохозяйственной техники Казахстана как 
на доказательство того, что поэтапная ло-
кализация производства может быть 
успешной, добавив, что эту модель можно 
распространить на другие отрасли.

Казахстан и Германия нацелены на углубление сотрудничества
в сфере энергетики и добычи важнейших минеральных ресурсов

Фото: x.comTokayev/KZ
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Райхе, которая стала первым минист-
ром экономики Германии, посетившим Ка-
захстан за последние 19 лет, высоко оцени-
ла развитие двусторонних отношений и от-
метила, что существует широкий простор 
для их расширения.

«Обеспечение поставок требует ди-
версификации и конкретных проектов, а 
не деклараций о намерениях. В 2025 году 
Казахстан был нашим четвёртым по ве-
личине поставщиком нефти, поставив 
10,4 млн тонн. Готовая к будущему про-
мышленность Германии нуждается в 
сырье, добываемом в Казахстане. Казах-
стану нужны немецкий капитал и немец-
кие технологии для создания большей до-
бавленной стоимости внутри страны. 
Речь идёт не об односторонних контрак-
тах на поставки, а о долгосрочном парт-
нёрстве с очевидными выгодами для обеих 
сторон», – говорит Райхе.

В качестве стратегического партнёра, 
особенно в энергетическом и сырьевом сек-
торах, Казахстан может способствовать 
укреплению экономической устойчивости 
и безопасности поставок Германии. Ожи-
дается, что углубление торговых отноше-
ний, создание новых промышленных це-
почек и взаимодополняющие сильные сто-
роны обеих стран будут способствовать со-
вместному росту и укреплению экономи-
ческой динамики.

На встрече с министром энергетики Ка-
захстана Ерланом Аккенженовым Райхе 
обсудила расширение технологического 
партнёрства и инвестиций в инфраструк-
туру, сообщила пресс-служба казахстан-
ского министерства. Аккенженов и Райхе 
подробно рассмотрели возможности даль-
нейших поставок казахстанской нефти в 
Германию для удовлетворения произ-
водственных потребностей ключевых 
предприятий.

В министерстве сообщили, что экс-
портная логистика своевременно коррек-
тируется с учётом текущих макроэкономи-
ческих условий. Для выполнения коммер-
ческих соглашений с партнёрами Казах-
стан гибко перенаправляет потоки в систе-
му Каспийского трубопроводного консор-
циума и использует резервные транзитные 
маршруты.

Аккенженов высоко оценил интегра-
цию передовых европейских инженерных 
решений в энергетический сектор Казах-
стана: компания Siemens Energy в соответ-
ствии с утверждёнными графиками осна-
щает новые генерирующие объекты в Ал-
маты и Туркестанской области современ-
ными газовыми турбинами.

Министры также обсудили реализацию 
проекта «Hyrasia One», разрабатываемого 
компанией Svevind Energy в Мангистаус-
кой области. Ожидается, что планируемая 
платформа будет производить до двух мил-
лионов тонн «зелёного» водорода в год, 
что позволит покрыть до 20% импортных 
потребностей Европейского союза в тече-
ние следующего десятилетия. Фото: akorda.kz

Фото: akorda.kz



На грандиозном финале юбилейных 
торжеств президент США не скупится на 
суперлативы. Однако вместо того, чтобы 
подчеркнуть единство нации, он исполь-
зовал сцену для прямых атак на своих по-
литических оппонентов.

Жара, высокая влажность и, наконец, 
предупреждение о неблагоприятных по-
годных условиях: в таких сложных усло-
виях США отметили в Вашингтоне куль-
минацию своего грандиозного националь-
ного юбилея. 250 лет назад делегаты 13 ко-
лоний подписали Декларацию независи-
мости США.

04 июля 2026 года тысячи посетителей 
часами ждали под палящим полуденным 
солнцем, чтобы пройти строгий контроль 
безопасности и вовремя добраться до пло-
щади у Вашингтонского монумента – 
именно там в ночь с четвёртого на пятое 
июля президент США Дональд Трамп со-
бирался выступить с речью. По всей стра-
не в связи с юбилеем в США царила своего 
рода чрезвычайная обстановка. Истреби-
тели ВВС США весь день с грохотом про-
летали над столицей в впечатляющих фор-
мациях. Однако чрезвычайная обстановка 
носила и климатический характер.

В субботу температура временами под-
нималась до +40°, что усугублялось харак-
терной для Вашингтона высокой влаж-
ностью воздуха. Около 20:00 по местному 
времени людям, которые к тому моменту 
успели пройти через меры безопасности и 

оказаться на Национальной аллее, внезап-
но было предложено покинуть террито-
рию и укрыться в близлежащих зданиях го-
сударственных учреждений и музеях. При-
чиной послужила надвигающаяся гроза, ко-
торую организаторы, по-видимому, сочли 
опасной – тем более что толпы людей в ос-
новном скучивались на открытой площад-
ке вокруг Вашингтонского монумента.

Однако непогода обошлась без серьёз-
ных последствий: всё ограничилось корот-
кой и сравнительно слабой грозой. Около 
22:00 по местному времени власти сняли 
тревогу, и посетителям разрешили вер-
нуться на территорию. В конце концов 
Трамп выступил с речью с многочасовым 
опозданием, вскоре после 23:00. Несмотря 
на неблагоприятные обстоятельства, ме-
роприятие, судя по всему, собрало доста-
точно много людей; многие участники бы-
ли в кепках движения «Make America Great 
Again» (MAGA).

«Мы – самые смелые и лучшие», – вос-
кликнул Трамп, обращаясь к сторонникам. 
«Мы всегда будем лучшими».

Празднование 250-летия Декларации 
независимости заранее вызвало споры по 
всей стране. Несколько музыкантов отка-
зались выступать на крупной «State Fair» – 
выставке штатов США на Национальной 
аллее. В качестве обоснования они заяви-
ли, что мероприятие в таком формате «раз-
деляет общество».

Трамп также использовал свою речь для 
атак на политических оппонентов. Как и 

накануне во время выступления у прези-
дентского мемориала на горе Рашмор, 
80-летний политик в Вашингтоне предуп-
редил о мнимой угрозе со стороны «ком-
мунистов». «Мы не хотим коммунистов в 
нашей стране», – подчеркнул он. «Наши 
солдаты не сражались с коммунизмом на 
полях сражений по всему миру для того, 
чтобы эта угроза теперь снова показала 
своё уродливое лицо здесь, в Америке».

Причиной атак Трампа является то, что 
в ходе праймериз Демократической пар-
тии перед промежуточными выборами 3 
ноября в последнее время победили не-
сколько кандидатов, близких к объедине-
нию «Демократические социалисты Аме-
рики». К демократическому социализму 
привержен и Зоран Мамдани, известный 
по всей стране бургомистр Нью-Йорка. Ра-
нее Трамп уже обобщающе приравнивал 
левое крыло Демократической партии к 
коммунистам.

Необычно то, что президент США ис-
пользует историческую годовщину для ата-
ки на политического оппонента, а не для то-
го, чтобы объединить страну вокруг об-
щей гордости за собственную историю. 
Правда, в речи Трампа были и классичес-
кие элементы: потомки исторических лич-
ностей демонстрировали старинные фла-
ги США, ветераны вспоминали великие 
войны, а президент рисовал образ избран-
ной Богом нации-победительницы, при-
званной возглавить мир.

250 лет США:
Дональд Трамп прославляет американскую нацию и самого себя

Все фото: whitehouse.gov

Александр Бойко
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Однако в основном речь была посвяще-
на не столько бурной истории страны, 
сколько самому Трампу. Он снова и снова 
подчёркивал, как хорошо живётся в США 
под его руководством и каких успехов ему 
удалось добиться. По словам Трампа, в Ве-
несуэле и Иране был достигнут «огром-
ный успех». «Нам живётся лучше, чем ког-
да-либо прежде».

Многие американцы, вероятно, счита-
ют иначе. Всё больше граждан сталкива-
ются с растущими расходами на прожива-
ние и могут позволить себе всё меньше. 
Уровень инфляции в мае составил 4,2% – 
это самый высокий показатель с апреля 
2023 года. Опросы показывают, что боль-
шинство граждан США недовольны тем, 
как Трамп решает проблему инфляции.

Кроме того, Трамп использовал свою 
речь, чтобы прорекламировать крайне 
спорный текущий законопроект, который 
он в настоящее время пытается провести 
через Конгресс. Америка вернулась, «и мы 
хотим, чтобы Америка оставалась вели-
кой», – заявил Трамп. «Мы достигнем это-
го, приняв закон "Save America Act"». Уже 
накануне он агитировал за этот закон.

Согласно этому законопроекту, в буду-
щем станет обязательным подтверждать 
гражданство США не только при регист-
рации избирателей, но и в сам день выбо-
ров с помощью «надлежащего» докумен-
та, удостоверяющего личность. Критики 
предупреждают, что это может удержать 
многих людей от участия в голосовании. 

По замыслу Трампа, голосование по почте 
должно быть возможно только в исключи-
тельных случаях, таких как болезнь, инва-
лидность, военная служба или поездки.

Трамп надеется, что этот закон даст ему 
преимущество на промежуточных выборах 
3 ноября. Тогда его республиканцы могут 
потерять большинство не только в Палате 
представителей, но и в Сенате. В таком слу-
чае вторая половина его президентского сро-
ка станет политически гораздо сложнее.

Через 37 минут речь Трампа в Вашинг-
тоне завершилась. Затем последовал при-

мерно 40-минутный фейерверк, который 
заранее был объявлен «историческим». На 
самом деле было запущено столько пиро-
техники, что в последние минуты из-за гус-
того дыма световые эффекты практически 
не были видны. В других частях США лю-
ди также отмечали День Независимости 
фейерверками, речами и концертами. Поз-
дравления поступили от глав государств и 
правительств со всего мира, в том числе из 
Тайваня и Франции. В Берлине Бранден-
бургские ворота были подсвечены цвета-
ми американского флага.
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Германия и Алжир намерены разви-
вать проект водородного трубопровода 
между двумя странами. Вместе с Итали-
ей они работают над «южным водород-
ным коридором», заявил 16 июля феде-
ральный канцлер Фридрих Мерц на со-
вместной пресс-конференции с прези-
дентом Алжира Абдельмаджидом Теббу-
ном в Берлине. Теббун назвал этот «юж-
ный H2-коридор» флагманским проек-
том, который, по его словам, играет важ-
ную роль для развития возобновляемой 
энергетики.

Проект не возникает на пустом месте. 
Германия и Алжир уже создали двусторон-
нюю рабочую группу по водороду, которая 
должна продвигать рамки для производст-
ва, хранения и транспортировки зелёного 
водорода и его производных. На уровне Ев-
росоюза южный коридор рассматривается 
как крупный инфраструктурный проект, 
соединяющий Северную Африку, Италию, 
Австрию и Германию. Вокруг него форми-
руется не только техническая, но и полити-
ческая повестка, поскольку речь идёт о бу-
дущей архитектуре европейской энергети-
ческой безопасности.

Мерц назвал проект крайне интересным 
для обеих сторон. Он договорился с Теббу-
ном совместно с итальянской стороной в 
ближайшие месяцы активизировать работу 
над водородным коридором. В качестве об-
основания канцлер отметил, что обе стра-
ны заинтересованы в устойчивом укрепле-
нии экономических отношений. Он также 
обсудил с Теббуном улучшение инвести-
ционного климата, правовой определён-
ности и прозрачных процедур. По его сло-
вам, именно такие условия нужны для того, 
чтобы крупные энергетические проекты не 
оставались на уровне деклараций.

Планы по «южному водородному кори-
дору» существуют уже много лет. Их суть 
заключается в том, чтобы в будущем по-
ставлять водород по трубопроводу из Ал-
жира и Туниса в Италию, Австрию и Гер-
манию. Для этого необходимо переобору-
довать или расширить существующий га-
зопроводный коридор. Это делает проект 
одновременно сложным и реалистичным: 
с одной стороны, можно опереться на уже 
существующую инфраструктуру, с дру-
гой – предстоит решить вопросы техни-
ческой совместимости, финансирования и 
долгосрочных поставок.

Алжир располагает значительными за-
пасами сырья, в том числе природного га-
за, нефти и редкоземельных элементов, за-
явил канцлер. По его словам, страна уже 
внесла значительный вклад в обеспечение 
энергетической безопасности Европы, осо-
бенно в поставки газа. Именно поэтому Ал-
жир рассматривается в Берлине не как эпи-
зодический партнёр, а как потенциально 
важный узел в новой энергетической це-
почке. Для Германии это означает доступ к 
дополнительным источникам энергии, а 
для Алжира – возможность укрепить свои 
позиции на европейском рынке.

Германия и Алжир обсуждают не толь-
ко водород, но и более широкий формат 
энергетического сотрудничества, включая 
возобновляемые источники энергии и раз-
витие локальной инфраструктуры в самой 
Алжирской Республике. Такой подход ва-
жен, потому что он позволяет смотреть на 
проект не только как на транзитный марш-
рут, но и как на основу для будущих про-
мышленных и технологических связей. 
Для Берлина это означает не просто им-
порт нового энергоносителя, а попытку вы-
строить устойчивые цепочки поставок на 
годы вперёд.

Кроме того, на совместной пресс-кон-
ференции Мерц и Теббун подчеркнули го-
товность укреплять экономические отно-
шения между Германией и Алжиром. 
Канцлер отметил, что стороны пришли к 
единому мнению по этому вопросу. На 
этом фоне в ходе визита Теббуна был под-
писан ряд соглашений между немецкими и 
алжирскими компаниями, что показывает: 
политическая декларация уже сопровож-
дается практической работой бизнеса. По-
добные договорённости обычно и стано-
вятся тем самым мостом между диплома-
тией и реальными инвестициями.

Теббун, со своей стороны, заявил, что 
немецкие компании всё активнее присут-
ствуют в Алжире. Это тоже важная деталь: 
проект водородного коридора вписывает-
ся не только в энергетическую, но и в более 
широкую экономическую повестку. Чем 
плотнее будет сотрудничество в энергети-
ке, тем выше шансы, что за ним последуют 
новые инвестиции, производственные про-
екты и технологические связи. В этом 
смысле водородный коридор может стать 
не одиночным проектом, а точкой входа в 
более масштабное партнёрство.

Если соединить все заявления и офици-
альные документы, картина получается до-
вольно ясной. Берлин, Рим, Алжир, Тунис 
и Брюссель двигаются в одном направле-
нии: создать южную энергетическую ма-
гистраль, по которой в Европу будет по-
ступать водород. Для Германии это озна-
чает долгосрочную ставку на импортный 
водород как переход к низкоуглеродной 
экономике, а для Алжира – возможность за-
нять более заметное место в европейской 
энергетике. Именно поэтому нынешние пе-
реговоры выглядят не как разовый дипло-
матический жест, а как попытка заложить 
основу для будущей инфраструктуры.

Германия и Алжир намерены развивать проект
водородного трубопровода

Александр Бойко

Фото: Александр Бойко/Берлинский Телеграф



В Берлине состоялись мероприятия, 
посвящённые Дню независимости Рес-
публики Беларусь и 82-й годовщине 
освобождения Минска от немецко-фа-
шистских захватчиков.

Праздничная программа прошла 2 июля 
2026 года в Посольстве Республики Бела-
русь в Германии.

Перед началом мероприятия участники 
возложили венки и цветы к советскому ме-
мориалу в Трептов-парке. В церемонии 
приняли участие представители посольст-
ва, белорусской диаспоры и немецкой об-
щественности. Для белорусской стороны 
эта часть программы была связана с сохра-
нением памяти о событиях Великой Оте-
чественной войны и роли освобождения 
Минска в истории страны.

С обращением к гостям выступил вре-
менный поверенный в делах Республики 
Беларусь в Германии Константин Чижик. 
Он подчеркнул важность сохранения ис-
торической памяти о трагических событи-
ях войны и заявил о недопустимости пере-
смотра истории под влиянием текущей по-
литической обстановки.

В ходе мероприятия гостям представи-
ли книги, посвящённые ключевым этапам 
истории белорусского государства и со-
временным достижениям страны. Среди 
представленных изданий было новое че-
тырёхтомное собрание, в котором отраже-
ны как события прошлого, так и развитие 
Беларуси в настоящее время.

Завершила программу концертная 
часть. Для гостей прозвучали музыкаль-
ные произведения, часть из которых была 
связана с Беларусью. Таким образом, ме-
роприятие объединило официальную, па-
мятную и культурную части.

День Независимости Республики Бела-
русь отмечается 3 июля. Дата связана с 
освобождением Минска в 1944 году и за-
нимает важное место в официальном ка-
лендаре страны. Мероприятия в Берлине 
стали частью этой памятной даты.

В Берлине прошли мероприятия 
ко Дню независимости Республики Беларусь

Александр Бойко
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Оценка последовательности принима-
емых решений давно стала предметом 
острых дискуссий в немецкой политике. 
Критики указывают на контраст между 
декларируемыми целями и практиче-
ской реализацией: от заявлений о важно-
сти защиты климата на фоне транспорт-
ных расходов высших должностных лиц 
до призывов к экономии для рабочих ин-
дустриальных концернов на фоне вы-
плат крупных корпоративных бонусов. 
Социальное расслоение и необходимость 
балансировать на грани финансовых 
трудностей для граждан, работающих в 
ночные смены, дополняют список острых 
внутренних тем современной Германии.

Однако наиболее явно данные противо-
речия проявляются в вопросе отмены или 
ограничения поставок российского газа. 
В месяцы, предшествовавшие введению 
жестких ограничений на импорт энергоно-
сителей из РФ, европейские государства 
существенно активизировали закупки сжи-
женного природного газа (СПГ). В первом 
полугодии 2026 года страны ЕС импорти-
ровали 9,9 миллиона тонн СПГ из россий-
ского проекта «Ямал СПГ». Это на 18% 
больше, чем за аналогичный период пре-
дыдущего года. Таким образом, европей-
ские компании фактически приобрели 
практически весь доступный объем добы-
чи этого арктического комплекса.

Эксперты оценивают стоимость дан-
ных поставок примерно в €6 млрд. При 

этом крупнейшим покупателем россий-
ского газа стала Франция с объемом 3,6 
млн тонн,  за ней следуют Бельгия (2,9 млн 
тонн) и Испания (2,7 млн тонн). Ключевую 
роль в логистической цепочке играет бель-
гийский порт Зебрюгге: там перегружает-
ся значительная часть российского СПГ, 
который затем распределяется по европей-
ским сетям. Не менее активно принимают 
танкеры с ямальским сжиженным газом 
французские порты Монтуар и Дюнкерк, а 
также испанский Бильбао, где российский 
СПГ в первой половине 2026 года состав-
лял до 59% от всех газовых поставок.

На этом фоне позиция Германии выгля-
дит весьма специфически. Немецкие офи-
циальные лица декларируют принципи-
альный отказ от российских энергоносите-
лей и подчёркивают стремление дистан-
цироваться от поставщиков из РФ.

Однако детальный анализ структуры и 
каналов газоснабжения показывает реаль-
ную картину: собственные СПГ-термина-
лы Германии способны покрыть лишь от 

10% до 13% внутренних потребностей 
страны в природном газе. При этом около 
40% немецкого импорта газа поступает че-
рез логистические узлы Бельгии и Нидер-
ландов. В этих портах СПГ регазифициру-
ется и затем транспортируется по трубо-
проводам на территорию ФРГ. Таким об-
разом, Германия формально импортирует 
газ из Франции и Бельгии, хотя первичным 
источником существенной части этого объ-
ема остаются российские месторождения.

Фактический импорт, заполнен-
ность хранилищ и риски

зимнего периода

Пространство для подобного косвенно-
го импорта существенно сократится с мо-
мента вступления в силу полного запрета 
ЕС на импорт российского СПГ с 1 января 
2027 года. В связи с этим перед немецкой 
экономикой встает вопрос: чем заместить 
эти объемы? Проблема осложняется рас-
тущим беспокойством по поводу надежно-
сти энергоснабжения в предстоящий зим-
ний период, поскольку немецкие газохра-
нилища в настоящее время заполнены 
лишь на 44%. Для сравнения, в аналогич-
ный период прошлых лет уровень запол-
ненности обычно составлял около 60%. 
Причина отставания кроется в том, что по-
сле предыдущей зимы хранилища были ис-
тощены до рекордно низкого уровня – по-
рядка 20%.

Ситуацию усугубляет динамика цен. С 

Импорт российского газа
и противоречия европейской энергетической политики
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момента обострения кризиса в районе Ор-
музского пролива мировой авторитет ры-
ночной стабильности пошатнулся, и цены 
на газ значительно выросли. Для операто-
ров хранилищ это меняет всю экономиче-
скую калькуляцию. Их традиционная биз-
нес-модель строилась на закупке природ-
ного газа летом по низкой цене и его после-
дующей перепродаже зимой с прибылью. 
Однако если ситуация в Персидском заливе 
стабилизируется, зимние цены могут ока-
заться ниже летних закупочных. Компани-
ям, закачивающим газ по нынешним высо-
ким ценам, грозят существенные убытки.

На этом фоне Ассоциация операторов 
газохранилищ INES исходит из того, что к 
началу отопительного сезона технически 
достижимым будет лишь уровень запол-
ненности хранилищ в 76%. По мнению 
представителей ассоциации, текущие ры-
ночные цены не создают достаточных сти-
мулов для закачки газа, что создает опре-
деленные риски для устойчивости снабже-
ния в зимний период.

Ещё более серьёзные выводы ассоциа-
ция делает при рассмотрении сценария су-
ровой зимы. Если зимний период 2026/27 
года окажется холоднее нормы, в феврале 
и марте 2027 года Германии может грозить 
дефицит поставок природного газа в объ-
еме до двух тераватт-часов в сутки. Это со-
ответствует примерно 40% суточной по-
требности страны.

Особенно чувствительным этот дефи-
цит может стать для промышленного сек-
тора, который сам по себе потребляет око-
ло двух тераватт-часов в сутки и в случае 
кризиса первой очереди столкнется с огра-
ничениями.  Федеральное сетевое агент-
ство оценивает ситуацию менее драматич-
но и заявляет, что надежность снабжения 
находится на контроле и остается обеспе-
ченной.

Тем не менее вопрос о фактической без-
опасности газоснабжения вызывает озабо-
ченность и на правительственном уровне. 
Федеральный министр экономики Катари-
на Райхе планирует сформировать страте-
гический запас природного газа. Предпо-
лагается, что его объем составит 24 тера-
ватт-часа, что соответствует примерно 
10% от общей емкости немецких храни-
лищ. Расходы на закупку и хранение оце-
ниваются в €1,5 млрд. Финансирование ре-
зерва планируется за счет специальной 
надбавки к цене на газ. Законопроект дол-
жен вступить в силу 1 января 2027 года.

Однако даже такой резерв способен ре-
шить проблему лишь частично. Дело в 
том, что в ближайшие годы спрос на при-
родный газ в ФРГ будет расти из-за посте-
пенного вывода из эксплуатации угольной 
генерации.

Согласно расчетам Федерального сете-
вого агентства, к 2035 году ФРГ потребу-
ются дополнительные регулируемые мощ-
ности электростанций в диапазоне от 22 
400 до 35 500 мегаватт, чтобы перекрывать 
периоды, когда ветровые и солнечные уста-

новки не генерируют достаточно энергии. 
Если эти мощности будут созданы на базе 
газовых электростанций, годовое потреб-
ление газа увеличится примерно на 15 
млрд кубометров. Для контекста: в 2025 го-
ду Германия потребляла в общей сложно-
сти около 85 млрд кубических метров при-
родного газа.

Дискуссия о кулуарных контактах
и поиске альтернативных

путей диалога

На фоне ожидаемых экономических и 
энергетических трудностей, влияющих на 
общественно-политическую обстановку и 
рейтинги правительства, в Германии воз-
обновились дискуссии о целесообразности 
поддержания каналов диалога с Россией.

Ранее в качестве возможных посредни-
ков для переговоров в немецких СМИ упо-
минались бывшие канцлеры Герхард Шрё-
дер и Ангела Меркель, а также действую-
щий президент Франк-Вальтер Штайн-
майер. Однако недавно появилась инфор-
мация о том, что группа представителей не-
мецких политических и экспертных кру-
гов предприняла попытки наладить нефор-
мальный контакт с российской стороной.

В частности, немецкая делегация, в со-
став которой входили Рональд Пофалла 
(бывший глава ведомства федерального 
канцлера) и Маттиас Платцек (бывший 
премьер-министр Бранденбурга), провела 
в Баку неформальную встречу с предста-
вителями российской стороны.

По данным изданий Die Zeit и ARD, с 
российской стороны во встрече участвова-
ли председатель Совета при президенте 
РФ по развитию гражданского общества и 
правам человека Валерий Фадеев, а также 
председатель совета директоров ПАО «Газ-
пром» Виктор Зубков. Данный нефор-
мальный контакт рассматривается экспер-
тами как попытка воссоздать в сокращен-
ном формате площадку «Петербургского 
диалога», которая ранее обеспечивала ком-
муникацию между общественными и де-

ловыми элитами обеих стран, но прекра-
тила существование в 2021 году.

Как выяснилось, группа представите-
лей немецких деловых и политических кру-
гов во главе с Пофаллой поддерживала кон-
такты и ранее, проведя не менее четырех 
аналогичных встреч в Баку и Абу-Даби.

В числе участников предыдущих встреч 
с немецкой стороны упоминаются Ральф 
Штегнер (депутат Бундестага от СДПГ) и 
Штефан Хольтофф-Пфёртнер (бывший ми-
нистр по европейским и международным 
делам земли Северный Рейн-Вестфалия, 
близкий к руководству ХДС). При этом не-
мецкие участники подчеркивают, что «ба-
кинская инициатива» является сугубо час-
тным проектом, а официальные власти 
ФРГ поспешили дистанцироваться от это-
го процесса. 

«Все международные попытки в этом 
направлении не принесли результата, и от-
ветственность за это лежит на российской 
стороне», – заявил Торстен Фрай, руково-
дитель аппарата фракции ХДС/ХСС в Бун-
дестаге. Официальная линия Берлина оста-
ется неизменной: Германия продолжает 
придерживаться строгой санкционной по-
литики и ограничений в отношении офи-
циальных связей с РФ.

Тем не менее дипломатические источ-
ники в ЕС выражают озабоченность тем, 
что за подобными встречами может стоять 
попытка прощупать почву для возобнов-
ления экономических отношений. В евро-
пейских экспертных кругах обсуждается 
вероятность того, что прагматические со-
ображения энергоснабжения могут посте-
пенно оказывать влияние на внешнеполи-
тические дискуссии.

Этот фактор напрямую связан с реаль-
ным состоянием энергетического сектора: 
готовность к обсуждению компромиссов в 
политической сфере нередко коррелирует 
с остротой экономических вызовов и уров-
нем заполненности газовых хранилищ 
страны, который на данный момент со-
ставляет 44%.
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Производитель «народных автомоби-
лей» – концерн Volkswagen – переживает 
тяжёлый кризис. Спрос на его продук-
цию падает по всему миру, издержки рас-
тут – и из-за объективных экономичес-
ких факторов, и из-за просчётов топ-
менеджмента, – а признаков улучшения 
по-прежнему нет.

Теперь руководство VW во главе с Оли-
вером Блуме намерено действовать жёст-
ко: через пять лет остановить производст-
во на заводах в Цвиккау и Эмдене. Затем 
последуют предприятие коммерческого 
транспорта в Ганновере в 2032 году и за-
вод Audi в Неккарзульме в 2034-м. Только 
на этих четырёх площадках в Германии за-
няты около 40 000 человек. Но этим планы 
не ограничиваются: к 2030 году VW хочет 
сократить ещё 50 000 рабочих мест. Ины-
ми словами, под угрозой оказываются до 
100 000 мест на предприятиях концерна 
уже в ближайшие годы.

Одновременно Блуме рассчитывает к 
2030 году более чем утроить низкую рен-
табельность Volkswagen и довести её до 
9 %. Для этого, в частности, планируется 
урезать инвестиции с €180 млрд до €135 
млрд в период с 2027 по 2031 год.

Оба плана тесно связаны. Блуме исхо-
дит из того, что модели, которые сегодня 

собираются на немецких заводах, в буду-
щем будут выпускаться на более дешёвых 
предприятиях в Восточной Европе. День-
ги, по замыслу руководства, должны пойти 
на заводы VW в Братиславе или Audi в Дьё-
ре. Для немецких площадок уже ищут 
иное применение, вплоть до продажи обо-
ронным компаниям.

«Благодаря нашему плану на будущее 
мы делаем концерн ещё более устойчивым 
и конкурентоспособным даже в условиях 
глобальных масштабных вызовов. Это 
станет самой всеобъемлющей переориен-
тацией в истории концерна. Таким обра-
зом, правление берёт на себя ответствен-
ность за устойчивое будущее компании – в 
период, когда автомобильная промыш-
ленность во всём мире испытывает силь-
ное давление. Мы ограничиваем риски, от-
крываем новые возможности, опираясь на 
собственные силы, и даём чёткий сигнал о 
новом начале для Германии как экономи-
ческого центра», – заявил Блуме.

Но цифры говорят о другом. В первом 
квартале 2026 года рентабельность опера-
ционной деятельности Volkswagen соста-
вила лишь 3,3% – значительно ниже целе-
вого диапазона в 8–10%. Среди главных 
причин – падение продаж в Китае, где уси-
лилась конкуренция со стороны местных 
производителей, прежде всего BYD, а так-

же пошлины на автомобили, введённые До-
нальдом Трампом и обходящиеся концер-
ну в €5 млрд в год. Дополнительное давле-
ние создаёт и двойная стратегия: VW при-
ходится одновременно вкладываться и в 
электромобильность, и в технологии с дви-
гателями внутреннего сгорания.

На заседании наблюдательного совета 
9 июля правление VW не смогло добиться 
одобрения своего плана по сокращению 
расходов. Земля Нижняя Саксония и пред-
ставители работников проголосовали про-
тив, и решение было отклонено со счётом 
7 голосов против 12. Такой исход неудиви-
телен. Правление обозначило цели, но поч-
ти не объяснило, как собирается их дости-
гать. К примеру, производственные мощ-
ности в Китае и Европе должны сокра-
титься с 12 млн до 9 млн автомобилей. Но 
каким образом это будет сделано? С эконо-
мической точки зрения логичным следст-
вием выглядело бы либо полное закрытие 
заводов, либо их перепрофилирование – 
прежде всего там, где производство осо-
бенно дорого, то есть в Германии. Однако в 
самом плане об этом не сказано ни слова.

Точно так же неясно, какие именно мо-
дели исчезнут из портфеля: модельный 
ряд должен сократиться на 50%, а число ва-
риантов комплектации – даже на 75%. Это 
неизбежно скажется и на загрузке отдель-

Руководство VW готовится к массовым увольнениям,
а рабочие заводов концерна – к борьбе за свои права
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ных заводов. Неудивительно, что предста-
вители работников встретили такое заяв-
ление с явным недовольством.

Даже сейчас на заводах VW и его суб-
брендов по всему миру работают более 
660 000 человек, но тенденция к сокраще-
нию уже очевидна. Наблюдатели давно 
критикуют концерн за слишком низкую за-
грузку производственных мощностей и от-
сутствие рентабельности.

При этом реализовать закрытие или пе-
ренос заводов будет непросто и с полити-
ческой точки зрения. В наблюдательном 
совете работники занимают сильные пози-
ции. А пакет мер по экономии, согласован-
ный два года назад, исключает увольнения 
по экономическим причинам и закрытие 
заводов до конца 2030 года. Министр-
президент Нижней Саксонии Олаф Лис, на 
территории которой расположены ключе-
вые производственные площадки концер-
на и которая представлена в правлении, за-
ранее дал понять: земля не одобрит ника-
ких мер, «основанных на закрытии заво-
дов как якобы простом решении».

Но последствия этого кризиса выходят 
далеко за пределы Нижней Саксонии. VW 
– центральное ядро обширной промыш-
ленной сети. От каждого рабочего места в 
концерне зависят судьбы сотрудников по-
ставщиков, логистических компаний и спе-
циализированных средних предприятий.

Крупные поставщики, такие как Bosch 
и Continental, уже проводят собственные 
масштабные программы сокращения рас-

ходов. Для высокоспециализированных 
средних предприятий, чья добавленная 
стоимость по-прежнему во многом зави-
сит от двигателей внутреннего сгорания, 
речь идёт уже о выживании. Если этот про-
мышленный якорь исчезнет, пострадают 
не только налоговые поступления целых 
регионов. Под ударом окажутся и социаль-
ная ткань, и доверие к Германии как локо-
мотиву европейской промышленности.

Падение VW может запустить цепную 
реакцию кризисов, которая ещё сильнее 
расшатает и без того стагнирующую не-

мецкую экономику. Но, похоже, в прави-
тельстве ФРГ этого не понимают. Вместо 
того чтобы решать проблемы главной экс-
портной отрасли страны, там по-прежне-
му с упорством, достойным лучшего при-
менения, растрачивают деньги налогопла-
тельщиков на военные проекты. И речь 
идёт, в частности, о многомиллиардном 
контракте на поставку американских ракет 
Tomahawk, который, вопреки ожиданиям, 
не принесёт заказов национальной обо-
ронной промышленности, а лишь отпра-
вит средства за океан – американским во-
енно-промышленным корпорациям.
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BMW – один из тех немецких брендов, 
которые давно стали частью мирового 
представления о премиальном автомо-
биле. Для одних это спортивный седан с 
задним приводом и точным рулём. Для 
других – мощный кроссовер, мотоцикл, 
роскошный Rolls-Royce внутри группы 
или электрический автомобиль нового 
поколения. Но у BMW всегда была одна 
центральная идея: машина должна не 
только перевозить человека, но и давать 
ощущение контроля, движения и удо-
вольствия от дороги. Именно на этом ком-
пания десятилетиями строила свой ха-
рактер.

История BMW началась не с автомоби-
лей. Корни концерна уходят в авиацион-
ную промышленность Баварии начала 
XX века. Официальной датой основания 
считается 7 марта 1916 года, когда была со-
здана Bayerische Flugzeug-Werke AG. Па-
раллельно из Rapp Motorenwerke в 1917 го-
ду появилась Bayerische Motoren Werke 
GmbH, позже преобразованная в акцио-
нерное общество. В 1922 году производст-
во двигателей, название и бренд BMW бы-
ли переданы Bayerische Flugzeug-Werke. 
Так возникла компания, чьё имя сегодня 
знают как Bayerische Motoren Werke – «Ба-
варские моторные заводы».

Первый образ BMW был связан с авиа-
ционными двигателями. Это важно для по-
нимания всей дальнейшей истории марки. 
В самом начале компания занималась не 
красивыми кузовами и не потребитель-

ской роскошью, а техникой, где решающи-
ми были мощность, точность, надёжность 
и инженерная дисциплина. После Первой 
мировой войны производство авиацион-
ных двигателей оказалось ограниченным, 
и BMW пришлось искать новые направле-
ния. Компания прошла через сложные го-
ды, выпускала промышленные изделия, за-
тем переключилась на мотоциклы, а в 
1923 году представила BMW R 32 – пер-
вый мотоцикл под собственным брендом.

В автомобильный мир BMW вошла поз-
же. В 1928 году компания приобрела завод 
Fahrzeugfabrik Eisenach, где выпускали ма-
лолитражные автомобили Dixi по лицен-
зии Austin Seven. Так BMW стала автопро-
изводителем. Первые машины ещё не бы-
ли похожи на те автомобили BMW, кото-
рые позже стали символами динамики и 
премиального характера. Но именно с это-
го момента началась автомобильная линия 
бренда: от небольших довоенных моделей 
к спортивным машинам, послевоенному 
восстановлению, кризисам, новым клас-
сам автомобилей и мировой экспансии.

После Второй мировой войны BMW 
снова оказалась в тяжёлом положении. За-
воды были разрушены или потеряны, ав-
томобильное производство приходилось 
фактически собирать заново. Компания вы-
живала за счёт мотоциклов, ограниченных 
производственных возможностей и поис-
ка новой идентичности. В 1950-е годы 
BMW выпускала и дорогие представи-
тельские автомобили, и маленькую Isetta. 
Эта странная комбинация показывала, на-

сколько непростым был путь: марка ещё не 
имела устойчивой формулы успеха и пы-
талась найти своё место между массовым 
транспортом и премиальной техникой.

Перелом пришёл позже, когда BMW по-
степенно стала ассоциироваться с автомо-
билями для водителя. Спортивные седа-
ны, рядные шестицилиндровые двигате-
ли, компактные размеры, точная управляе-
мость и знаменитая формула Freude am 
Fahren – «удовольствие от вождения» – сде-
лали марку узнаваемой. BMW не строила 
образ только вокруг роскоши. Её сила бы-
ла в другом: автомобиль должен быть пре-
миальным, но при этом живым. Не просто 
мягким и дорогим, а собранным, быстрым, 
отзывчивым.

В этой логике особое место заняла 3-я 
серия (3 Series). Для BMW она стала не про-
сто успешной моделью, а основой всей 
идентичности. Именно такие автомобили 
десятилетиями объясняли, почему BMW 
отличается от Mercedes-Benz и Audi. 
Mercedes-Benz чаще воспринимался как 
символ статуса и комфорта, Audi – как тех-
нологичный и рациональный премиум, а 
BMW – как марка для тех, кто хочет чувст-
вовать дорогу. Конечно, со временем гра-
ницы между брендами стали менее резки-
ми, но исторический характер BMW всё 
равно строился вокруг динамики.

Другой важный слой – BMW M. Спор-
тивное подразделение превратило гоноч-
ный опыт и инженерную агрессию в от-
дельную культуру. Для многих поклонни-
ков марки буква M стала почти самостоя-
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тельным брендом внутри бренда. M3, M5 
и другие модели сформировали образ 
BMW как компании, которая умеет делать 
не только премиальные, но и эмоциональ-
ные автомобили. Даже в эпоху кроссове-
ров и электрификации эта линия остаётся 
важной: BMW не может просто стать про-
изводителем «цифровых капсул». Ей нуж-
но сохранить ощущение драйва.

Сегодня BMW Group – это уже не толь-
ко BMW. В концерн входят MINI, Rolls-
Royce и BMW Motorrad, а также финансо-
вые сервисы. Такая структура помогает 
компании работать сразу в разных сегмен-
тах: от компактных городских моделей до 
ультралюкса и мотоциклов. Но главное яд-
ро остаётся тем же – премиальная мобиль-
ность, инженерия и способность прода-
вать не просто транспорт, а определённый 
стиль движения.

2025 год показал, что BMW остаётся 
сильной компанией, но работает в гораздо 
более жёсткой среде, чем раньше. Группа 
поставила клиентам около 2,46 млн авто-
мобилей, что немного выше уровня пре-
дыдущего года. Бренд BMW передал поку-
пателям примерно 2,17 млн машин, MINI 
заметно вырос после обновления модель-
ного ряда, Rolls-Royce сохранил неболь-
шие, но очень дорогие объёмы, а BMW 
Motorrad продал более 200 тысяч мотоцик-
лов и скутеров. На фоне проблем всей не-
мецкой автомобильной промышленности 
такие цифры выглядят устойчиво.

Но финансовая картина была сложнее. 
Выручка BMW Group в 2025 году составила 
133,45 млрд евро, что ниже результата 
2024 года. Прибыль до налогообложения 
осталась выше 10 млрд евро, а чистая при-
быль – выше 7 млрд евро. Это сильные по-
казатели, но они уже не выглядят беззабот-
ными. Автомобильный сегмент получил 
маржу EBIT в 5,3 процента, то есть остался 
в целевом диапазоне 5–7 процентов, но ни-
же уровня предыдущего года. На бизнес да-
вили конкуренция, валютные факторы, та-
рифы и особенно сложная ситуация в Китае.

Китай для BMW – один из ключевых 
рынков, но именно там в последние годы 
усилилось давление. Местные производи-
тели электромобилей растут быстрее, це-
новая конкуренция стала жёстче, а покупа-
тель всё чаще выбирает технологичность, 
цифровую среду и локальные бренды. Для 
немецких премиальных марок это болез-
ненная перемена. Раньше европейский ста-
тус сам по себе был сильным аргументом. 
Теперь его недостаточно. Нужно предла-
гать не только эмблему и качество, но и 
быстрые цифровые решения, конкурент-
ную цену, современную электрическую 
платформу и локальную гибкость.

Электрификация стала одним из глав-
ных плюсов 2025 года. BMW Group поста-
вила более 442 тысяч полностью электри-
ческих автомобилей. Их доля в общем объ-
ёме продаж приблизилась к 18 процентам. 
Если считать вместе полностью электри-
ческие модели и подключаемые гибриды, 

электрифицированные автомобили заняли 
около четверти продаж группы. Особенно 
сильный рост полностью электрических 
моделей BMW зафиксировала в Европе». 
Для компании это важно не только с точки 
зрения имиджа, но и из-за европейских 
норм по выбросам.

При этом BMW принципиально не де-
лает ставку только на один тип привода. 
Компания говорит о технологической от-
крытости: электрические автомобили, под-
ключаемые гибриды, бензиновые и ди-
зельные модели должны сосуществовать в 
зависимости от рынка, инфраструктуры и 
потребностей клиентов. Такой подход час-
то отличает BMW от более прямолиней-
ных электростратегий. С одной стороны, 
он даёт гибкость. С другой – усложняет за-
дачу: концерну приходится инвестировать 
сразу в несколько направлений и не оши-
биться с темпом перехода.

Главный проект новой эпохи – Neue Kla-
sse. Для BMW это не просто очередная 
платформа для электромобилей, а попыт-
ка заново определить технологическую ос-
нову бренда. Название отсылает к истори-
ческой Neue Klasse 1960-х годов, которая 
когда-то помогла BMW выйти из послево-
енного кризиса и сформировать современ-
ный образ марки. Сейчас компания снова 
использует этот символ, потому что счита-
ет момент сопоставимым по значению: ав-
томобиль меняется не только под капотом, 
но и внутри цифровой архитектуры.

Первой серийной моделью нового поко-
ления станет кроссовер BMW iX3. Он дол-
жен показать, что электромобиль BMW – 
это не компромисс, а полноценное продол-
жение бренда. Заявленные характеристики 
выглядят амбициозно: запас хода до 805 к-
илометров по WLTP, пиковая мощность за-
рядки до 400 кВт, новая архитектура, об-
новлённый дизайн и цифровая система 
BMW Panoramic iDrive. Важна не только ба-
тарея. Важен весь подход: машина должна 
быть эффективной, быстрой в зарядке, про-
граммно современной и при этом по ощу-
щениям оставаться настоящим BMW.

BMW Panoramic iDrive – один из самых 
заметных элементов этой трансформации. 
Компания постепенно уходит от привыч-
ного приборного щитка к новой логике ото-
бражения информации: данные выводятся 
в панорамную зону у основания лобового 
стекла, а центральный экран и операцион-
ная система BMW Operating System X ста-
новятся ядром взаимодействия водителя с 
автомобилем. Это не просто новый экран 
ради моды. BMW пытается сохранить 
свою традиционную ориентацию на води-
теля, но перенести её в цифровую среду.

В Neue Klasse важен и так называемый 
Heart of Joy – новый блок управления дви-
жением, который объединяет работу при-
вода, торможения, рекуперации и динами-
ки. Для BMW это особенно принципиаль-
но. Электромобили быстро разгоняются 
почти у всех производителей, но не каж-
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дый электромобиль даёт ощущение управ-
ляемости, за которое бренд ценили десяти-
летиями. Поэтому BMW пытается дока-
зать: даже когда двигатель становится элек-
трическим, характер машины не должен 
становиться безликим.

Планы на 2026 год у BMW изначально 
выглядели осторожно-оптимистичными. 
Компания ожидала стабильных мировых 
поставок, сохранения доли электромоби-
лей примерно на уровне 2025 года и авто-
мобильной маржи EBIT в диапазоне 
4–6 процентов. Но ситуация быстро ухуд-
шилась. В июне 2026 года BMW скоррек-
тировала прогноз: теперь концерн ожида-
ет небольшое снижение поставок в авто-
мобильном сегменте, маржу всего в 1–3 
процента и значительное падение прибы-
ли до налогообложения.

Причины понятны и неприятны однов-
ременно. Китайский рынок оказался сла-
бее, особенно для неэлектрических авто-
мобилей. Конкуренция в Китае и Азиат-
ско-Тихоокеанском регионе стала жёстче. 
Положительная динамика в Европе и 
США не смогла полностью компенсиро-
вать снижение в Китае. Дополнительно 
BMW указала на влияние конфликта на 
Ближнем Востоке: повышенные цены на 
энергию давят на расходы, а нестабиль-
ность ухудшает настроение покупателей 
на разных рынках. Для глобального авто-
концерна это означает, что проблемы боль-
ше не локальны – они одновременно бьют 
по спросу, затратам и прогнозам.

В 2026 году BMW также вошла в новую 
управленческую фазу. 14 мая пост предсе-
дателя правления BMW AG занял Милан 
Неделкович, сменив Оливера Ципсе. Это 
не случайный внешний менеджер, а чело-
век изнутри компании, ранее отвечавший 
за производство. Такой выбор хорошо по-
казывает приоритеты BMW: впереди не 
только маркетинговая битва за электри-
ческое будущее, но и тяжёлая производст-
венная перестройка. Нужно запускать 
Neue Klasse, масштабировать новые моде-
ли, снижать расходы и одновременно не по-
терять качество.

До 2027 года BMW планирует предста-
вить более 40 новых или обновлённых мо-
делей. Среди них – новые BMW 3-й серии 
и BMW X5, два ключевых автомобиля для 
бренда. Это особенно важно: BMW не мо-
жет позволить себе сделать Neue Klasse от-
дельной электрической витриной, которая 
живёт сама по себе. Новые технологии дол-
жны перейти на весь модельный ряд. Если 
Panoramic iDrive, новая цифровая архитек-
тура и решения Neue Klasse появятся в раз-
ных сегментах, компания действительно 
сможет обновить бренд целиком.

Но этот переход дорогостоящий и рис-
кованный. BMW уже прошла пик инвести-
ций в новую архитектуру, снизила расходы 
на исследования и разработки по сравне-
нию с предыдущим годом и уменьшила ка-
питальные затраты. В 2025 году расходы 
на исследования и разработки составили 

8,3 млрд евро, а капитальные затраты – 
7,2 млрд евро. Но экономия не означает 
остановку развития. Скорее, компания пе-
реходит из фазы самых тяжёлых вложений 
в фазу запуска, где важны скорость, дис-
циплина и способность быстро вернуть ин-
вестиции через продажи.

Интересно, что BMW подходит к элек-
трификации иначе, чем многие конкурен-
ты. Компания не стала резко отказываться 
от двигателей внутреннего сгорания и не 
строит всю стратегию вокруг одного ло-
зунга. В этом есть прагматизм. В Европе 
спрос на электромобили растёт, но инфра-
структура и государственная поддержка 
развиваются неравномерно. В США поку-
патель часто выбирает большие автомоби-
ли и гибриды. В Китае электрический ры-
нок движется быстро, но там особенно 
сильны местные игроки. Универсального 
рецепта нет, и BMW пытается оставить се-
бе пространство для манёвра.

Для покупателей это означает широкий 
выбор. Для инвесторов – более сложную 
картину. С одной стороны, гибкость помо-
гает переживать неопределённость. С дру-
гой – она требует больших затрат и может 
замедлять фокусировку. Если рынок быст-
рее уйдёт в электричество, BMW должна 
успеть. Если переход затянется, компания 
должна зарабатывать на классических и 
гибридных моделях. Это тонкий баланс, и 
2026 год показывает, насколько трудно его 
удерживать.

BMW остаётся сильной именно потому, 
что у неё есть несколько опор. Бренд по-
прежнему узнаваем и эмоционален. Мо-
дельный ряд широк. MINI после обновле-
ния показывает рост. Rolls-Royce удержи-
вает статус в ультралюксе. BMW M ставит 
рекорды продаж и поддерживает спортив-
ный образ марки. Мотоциклетное направ-
ление остаётся отдельной частью иден-
тичности. Но всё это больше не защищает 
автоматически от давления рынка. В но-
вой автомобильной эпохе даже сильный 
бренд должен каждый год доказывать 
свою технологическую актуальность.

Есть у BMW и интересная культурная 
особенность. Компания часто выглядит бо-
лее спокойной и менее драматичной, чем 

её конкуренты. Она редко делает резкие за-
явления, предпочитает эволюцию и дол-
гое планирование. Но под этой внешней 
сдержанностью сейчас происходит один 
из самых больших поворотов в истории 
марки. BMW меняет не только автомоби-
ли, но и всю архитектуру продукта: бата-
реи, программное обеспечение, дисплеи, 
производство, логику платформ и взаимо-
действие с водителем.

Именно поэтому сравнение с истори-
ческой Neue Klasse 1960-х годов не выгля-
дит случайным. Тогда BMW нужно было 
найти новую формулу успеха. Сегодня за-
дача похожа, но условия сложнее. Раньше 
компания должна была убедить покупате-
лей, что умеет делать спортивные седаны. 
Теперь она должна доказать, что умеет де-
лать цифровые, электрические, эффектив-
ные и при этом эмоциональные автомоби-
ли в мире, где конкуренты приходят не 
только из Штутгарта или Ингольштадта, 
но и из Китая, США и технологического 
сектора.

Главный вопрос для BMW в 2026 году 
заключается не в том, сохранит ли бренд 
свою известность. С этим проблем нет. Во-
прос в другом: сможет ли компания пере-
нести своё главное обещание – удовольст-
вие от вождения – в эпоху, где автомобиль 
становится компьютером на колёсах, элек-
трической платформой и частью цифро-
вой экосистемы. Если Neue Klasse окажет-
ся успешной, BMW сможет не просто за-
щитить прошлое, а заново определить 
своё место в премиальном сегменте. Если 
нет, одного наследия будет недостаточно.

В этом смысле BMW входит в самый 
важный этап за последние десятилетия. 
У компании есть история, сильная инже-
нерная школа, миллионы клиентов и новая 
технологическая база. Но есть и давление: 
Китай, тарифы, дорогая трансформация, 
конкуренция электромобилей, ожидания 
инвесторов и необходимость снижать рас-
ходы. 2025 год показал устойчивость 
BMW. 2026 год должен показать другое – 
насколько быстро баварский концерн спо-
собен обновляться, не теряя того характе-
ра, ради которого его автомобили когда-то 
и полюбили.
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22 часа без посадки:
Airbus готовится к одному из самых долгих полётов в истории

24 июля Airbus проведёт испытание, 
которое может изменить представление 
о дальних авиаперелётах. Новый Airbus 
A350-1000ULR должен без посадки пре-
одолеть почти 17 тысяч километров, вы-
летев из французской Тулузы в австра-
лийский Мельбурн. Полёт продлится 
около 22 часов и станет одним из самых 
продолжительных испытаний граждан-
ского самолёта за всю историю авиации.

Для обычных пассажиров это выглядит 
как очередной тест нового лайнера. На са-
мом деле на кону гораздо больше. Airbus и 
австралийская авиакомпания Qantas хотят 
доказать, что беспосадочные рейсы между 
Австралией, Европой и Северной Амери-
кой могут стать обычной частью граждан-
ской авиации.

Проект под названием Project Sunrise по-
явился ещё в 2017 году. Его главная идея – 
избавиться от пересадок на самых длин-
ных маршрутах мира. Сегодня путеше-
ствие из Сиднея в Лондон или Нью-Йорк 
обычно требует промежуточной посадки 
для дозаправки. Новый самолёт должен 
сделать такие рейсы прямыми, сократив 
общее время в пути примерно на четыре ча-
са и избавив пассажиров от ожидания в 
транзитных аэропортах.

Однако обычный Airbus A350-1000 для 
таких перелётов не подходит. Для версии 
ULR (Ultra Long Range) инженерам при-
шлось серьёзно изменить конструкцию са-
молёта. В хвостовой части установлен до-
полнительный топливный бак объёмом 20 
тысяч литров, благодаря которому даль-
ность увеличивается примерно до 18 ты-
сяч километров. Кроме того, модернизи-
рованы топливная система и система охла-
ждения бортовых кухонь, которые должны 
безотказно работать почти сутки.

Испытательный самолёт отличается и 
внутри. Вместо пассажиров в салоне разме-
щены тысячи датчиков и оборудование для 
измерения температуры, давления, расхода 
топлива, нагрузки на конструкцию и рабо-
ты всех систем. Для проверки климатиче-
ского оборудования используются специ-
альные манекены, которые выделяют тепло 
так же, как люди. Это позволяет инженерам 
понять, насколько комфортными будут 
условия в полностью заполненном салоне.

Испытание важно не только для Airbus, 
но и для европейского авиационного регу-
лятора. До начала коммерческой эксплуа-
тации самолёт должен пройти сертифика-
цию Европейского агентства по безопас-
ности полётов. Во время таких рейсов спе-
циалисты оценивают не только работу дви-
гателя и топливной системы, но и влияние 
экстремально долгого полёта на оборудо-
вание, микроклимат в салоне и устойчи-
вость самолёта на всём маршруте.

Не менее важен и человеческий фактор. 
Полёт продолжительностью более двадца-
ти часов предъявляет особые требования к 
экипажу. Для таких маршрутов разрабаты-
ваются специальные графики смен пило-
тов и бортпроводников, зоны отдыха, а так-
же новые правила организации работы во 
время рейса. Производителям и авиаком-
паниям необходимо учитывать усталость 
экипажа так же внимательно, как техниче-
ское состояние самолёта.

Особое внимание уделяется и пассажи-
рам. Длительное пребывание в сидячем по-
ложении повышает риск проблем с крово-
обращением, поэтому в новых самолётах 
предусмотрены более просторные салоны, 
увеличенное расстояние между креслами 
некоторых классов обслуживания и специ-
альные зоны, где можно размяться во вре-
мя полёта. Изменяется и питание: меню 

разрабатывается с учётом того, как орга-
низм переносит почти суточное пребыва-
ние в воздухе.

Экономическая сторона проекта тоже 
имеет большое значение. Сверхдальние 
рейсы позволяют авиакомпаниям отка-
заться от промежуточных посадок, сокра-
тить время путешествия и предложить пас-
сажирам более удобный маршрут. В то же 
время такие перелёты требуют дорогих са-
молётов, большого запаса топлива и тща-
тельно рассчитанной загрузки. Поэтому 
Airbus и Qantas рассчитывают прежде все-
го на высокий спрос со стороны деловых 
путешественников и пассажиров, готовых 
платить за экономию времени.

Если программа испытаний завершит-
ся успешно, первые коммерческие рейсы 
Project Sunrise начнутся в октябре 2027 го-
да. Qantas планирует выполнять беспоса-
дочные перелёты между Сиднеем и Лон-
доном, а затем открыть аналогичный мар-
шрут в Нью-Йорк. Для этого авиакомпа-
ния заказала двенадцать самолётов Airbus 
A350-1000ULR, специально разработан-
ных под такие задачи.

Испытательный рейс из Тулузы в Мель-
бурн станет не рекордом ради рекорда, а 
проверкой того, насколько авиация готова 
к новому этапу своего развития. Если ещё 
несколько десятилетий назад беспосадоч-
ный перелёт через половину планеты ка-
зался фантастикой, то теперь он постепен-
но превращается в реальный коммерче-
ский продукт. В ближайшие годы именно 
такие самолёты могут изменить привыч-
ную карту мировых авиаперелётов. Вме-
сто длинных путешествий с одной или дву-
мя пересадками пассажиры получат воз-
можность долететь до другой части света 
одним рейсом. А успех испытания Airbus 
покажет, насколько близко гражданская 
авиация подошла к этой цели.

Фото: Thomas Naas/flickr.com

Владислав Санкин
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Volkswagen снова оказался в центре 
спора о будущем немецкой промышлен-
ности. На этот раз речь идёт не только о 
сокращении расходов, электромобилях 
или конкуренции с китайскими произво-
дителями. В Германии всё громче обсуж-
дают вопрос, который ещё несколько лет 
назад звучал бы почти парадоксально: 
может ли Volkswagen вернуть часть про-
изводства из Китая, чтобы обеспечить ра-
боту собственных заводов на родине?

Такую идею озвучил премьер-министр 
Нижней Саксонии Олаф Лис. Он предло-
жил рассмотреть выпуск в Германии тех 
моделей Volkswagen, которые сейчас про-
изводятся в Китае или создаются для ки-
тайского рынка совместно с местными 
партнёрами. По его словам, если бы часть 
таких автомобилей собиралась на немец-
ких предприятиях, это помогло бы стаби-
лизировать работу заводов и сохранить ра-
бочие места.

На первый взгляд предложение выгля-
дит простым: если немецкие заводы недо-
загружены, а в Китае у концерна есть гото-
вые модели и налаженное производство, 
часть выпуска можно перенести обратно. 
Но за этой формулой стоит гораздо более 
сложный конфликт. Volkswagen больше не 
может опираться на прежнюю модель, при 

которой Германия была центром разработ-
ки и производства, а Китай – крупнейшим 
внешним рынком сбыта. Теперь Китай 
стал не только рынком, но и источником 
технологий, платформ, программных ре-
шений и новых требований к автомобилю.

Именно это делает предложение Лиса 
политически и экономически важным. 
Оно показывает, что спор вокруг Volkswa-
gen уже не сводится к вопросу, сколько лю-
дей нужно сократить и какие предприятия 
оставить. Речь идёт о том, где концерн бу-
дет создавать будущие модели, какие заво-
ды останутся частью этой цепочки и со-
хранит ли Германия статус ключевой про-
мышленной базы для одного из своих глав-
ных автомобильных брендов.

Повод для дискуссии очевиден. Volks-
wagen производит недостаточно автомо-
билей, чтобы все его немецкие заводы ра-
ботали на полную мощность. Особенно бо-
лезненно это выглядит на фоне сообщений 
о возможном ужесточении программы эко-
номии. По данным Manager Magazin, кон-
церн может рассматривать сокращение до 
ста тысяч рабочих мест по всему миру 
вместо ранее заявленных пятидесяти ты-
сяч.В немецких СМИ также назывались че-
тыре предприятия, которые теоретически 
могут оказаться под угрозой: заводы 
Volkswagen в Ганновере, Цвиккау и Эмде-

не, а также предприятие Audi в Неккар-
зульме.

Volkswagen эти цифры официально не 
подтвердил. Концерн говорит о подготовке 
нового стратегического плана и о необхо-
димости сделать структуру компании бо-
лее эффективной. Но даже без окончатель-
ного решения понятно: давление на авто-
производителя растёт. Немецкие заводы 
обходятся дорого, конкуренция усиливает-
ся, китайский рынок стал сложнее, а пере-
ход к электромобилям требует огромных 
вложений. В такой ситуации каждое пред-
приятие внутри группы вынуждено дока-
зывать, что у него есть долгосрочная роль.

Для Нижней Саксонии это не абстракт-
ный корпоративный вопрос. Volkswagen – 
один из главных работодателей региона и 
важная часть его экономической идентич-
ности. Земля владеет двадцатью процента-
ми голосующих акций концерна и имеет 
особое влияние через так называемый «за-
кон о Volkswagen». Олаф Лис и его замес-
титель Юлия Вилли-Гамбург входят в на-
блюдательный совет. Вместе с представи-
телями работников земля может блокиро-
вать решения, затрагивающие судьбу заво-
дов и систему совместного управления.

Поэтому заявление Лиса нужно пони-
мать не только как промышленное предло-
жение, но и как политический сигнал руко-

Volkswagen перед выбором:
сокращать заводы или возвращать производство в Германию

Никита Маслов
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водству концерна. Нижняя Саксония не хо-
чет быть сторонним наблюдателем в про-
цессе, где под лозунгом эффективности не-
мецкие заводы постепенно теряют значе-
ние. Лис фактически говорит: если у 
Volkswagen есть модели, технологии и про-
изводственные программы за рубежом, 
нужно сначала проверить, можно ли ис-
пользовать их для загрузки предприятий в 
Германии, а не обсуждать сразу закрытия.

Особенно чувствительным этот вопрос 
остаётся для Цвиккау, Эмдена и Ганнове-
ра. Цвиккау стал символом перехода Volks-
wagen к электромобилям: предприятие бы-
ло полностью перестроено под выпуск 
электрических моделей. Эмден также по-
лучил важную роль в электрической стра-
тегии концерна. Ганновер связан с коммер-
ческими автомобилями и будущими про-
ектами в этой сфере. Если такие заводы 
оказываются под вопросом, это восприни-
мается не просто как обычная оптимиза-
ция. Для регионов это означает угрозу ты-
сячам рабочих мест, поставщикам, сервис-
ным компаниям и местным бюджетам.

Возможный перенос части производст-
ва из Китая в Германию выглядит для по-
литиков и профсоюзов способом выиграть 
время и сохранить промышленную основу. 
Но на практике это не так легко, как звучит. 
Модели, которые разрабатываются для ки-
тайского рынка, часто создаются под иные 
вкусы покупателей, другую цифровую сре-
ду и другую ценовую конкуренцию. В Ки-
тае потребители быстрее реагируют на но-

вые электронные функции, большие экра-
ны, сервисы в автомобиле и обновления 
программного обеспечения. Но это не 
означает, что такие машины автоматичес-
ки подойдут европейскому рынку.

Есть и технические вопросы. Автомо-
биль, созданный для Китая, нужно адапти-
ровать под европейские нормы безопас-
ности, сертификацию, экологические тре-
бования и ожидания покупателей. Нужно 
решить, где будут производиться компо-
ненты, как перестроить цепочки поставок 
и сможет ли немецкий завод выпускать та-
кую модель по конкурентной цене. Если ав-
томобиль окажется слишком дорогим, пе-
ренос производства не решит проблему не-
дозагрузки, а лишь создаст новую.

Но сама идея всё равно показательна. 
Ещё недавно европейские автоконцерны 
переносили производство ближе к расту-
щим рынкам, прежде всего в Китай. Те-
перь Германия обсуждает обратное движе-
ние – не потому, что Китай перестал быть 
важным, а потому, что немецкие заводы 
столкнулись с риском остаться без доста-
точного объёма заказов. Это меняет при-
вычную картину глобализации. Произ-
водство теперь зависит не только от стои-
мости труда и размера рынка. Всё чаще 
оно связано с технологиями, рабочими мес-
тами и политической устойчивостью ре-
гионов.

Для Volkswagen Китай остаётся однов-
ременно проблемой и возможностью. С од-
ной стороны, конкуренция там стала зна-

чительно жёстче. Китайские производите-
ли быстрее выводят новые электромобили 
на рынок, агрессивнее работают с ценами 
и лучше чувствуют местные цифровые 
привычки. Volkswagen уже не может рас-
считывать на прежнюю лояльность китай-
ских покупателей только благодаря немец-
кому бренду. С другой стороны, именно в 
Китае концерн развивает новые партнёр-
ства, локальные платформы и модели, ко-
торые могут оказаться полезными и за пре-
делами страны.

В этом и заключается главная дилемма. 
Если Volkswagen слишком сильно локали-
зует разработки в Китае, немецкие пред-
приятия могут постепенно потерять свою 
технологическую роль. Если же концерн 
попытается удерживать все ключевые про-
цессы в Германии, он рискует стать слиш-
ком медленным и дорогим на мировом рын-
ке. Предложение Лиса находится между 
этими полюсами: использовать китайские 
разработки, но не отодвигать немецкую 
промышленную базу на второй план.

Для работников Volkswagen вопрос зву-
чит ещё конкретнее. Люди хотят пони-
мать, какие модели их завод будет выпус-
кать в ближайшие годы. Одних обещаний 
о трансформации уже недостаточно. Со-
трудники в Цвиккау, Эмдене, Ганновере 
или Неккарзульме слышали заверения об 
электрическом будущем концерна, прохо-
дили переобучение, соглашались на изме-
нения графиков и производственных про-
цессов. Теперь они ожидают, что компания 
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предложит не только сокращения, но и но-
вые модели, которые действительно мож-
но выпускать.

Именно поэтому профсоюзы и предста-
вители работников резко реагируют на со-
общения о возможном закрытии предпри-
ятий. В немецкой системе совместного 
управления такие решения не принимают-
ся только с позиции баланса и биржевой 
стоимости. Volkswagen – не обычная част-
ная компания без региональной привязки. 
Это концерн, вокруг которого десятилети-
ями строились города, профессиональные 
школы, поставщики, исследовательские 
центры и целые трудовые биографии. За-
крытие завода здесь всегда становится по-
литическим событием.

Но и руководство Volkswagen находит-
ся под серьёзным давлением. Концерн дол-
жен снижать расходы, ускорять разработ-
ку электромобилей, догонять конкурентов 
в программном обеспечении и одновре-
менно сохранять прибыльность. Немец-
кие заводы остаются дорогими по сравне-
нию со многими международными пред-
приятиями. Высокие зарплаты, энергозат-
раты, сложная структура концерна и необ-
ходимость инвестировать в новые техно-
логии делают старую модель всё менее 
устойчивой. Если завод выпускает слиш-
ком мало автомобилей, защищать его ста-
новится всё сложнее даже при сильной по-
литической поддержке.

Поэтому предложение о переносе про-
изводства из Китая нельзя воспринимать 
как готовое спасение. Это скорее один из 
вариантов, который призван показать: меж-
ду закрытием завода и сохранением старо-
го порядка есть промежуточные решения. 
Можно искать новые модели для немецких 
предприятий, перераспределять произ-
водство внутри концерна, использовать ки-
тайские разработки для европейского рын-
ка, расширять сотрудничество с партнёра-
ми и давать заводам новые технологичес-
кие задачи. Но всё это требует времени, ин-
вестиций и ясной стратегии.

Особенно важен вопрос, какие именно 
автомобили могли бы выпускаться в Гер-
мании. Если речь идёт о доступных элек-
тромобилях, они должны быть конкурен-
тоспособны по цене. Если о более круп-
ных моделях или автомобилях с увеличен-
ным запасом хода, нужно понять, есть ли 
на них спрос в Европе. Если о машинах, со-
зданных вместе с китайскими партнёрами, 
придётся решить, кто контролирует техно-
логии, бренд, программное обеспечение и 
прибыль. Это не просто перенос сбороч-
ной линии – это изменение баланса внутри 
глобального концерна.

Для немецкой автомобильной промыш-
ленности спор вокруг Volkswagen имеет бо-
лее широкий смысл. Германия долго вос-
принимала себя как страну, которая экс-
портирует инженерное качество, произ-
водственную дисциплину и сильные брен-
ды. Но электромобили изменили правила. 
Теперь решают не только двигатель, ко-

робка передач и качество сборки, но и ба-
тарея, программное обеспечение, ско-
рость обновления модели, цена и цифро-
вой опыт водителя. В этих областях китай-
ские компании стали серьёзными конку-
рентами, а иногда и технологическими 
партнёрами.

Volkswagen пытается приспособиться к 
этой новой реальности. Но любая перест-
ройка такого масштаба сталкивается с со-
противлением. Акционеры ждут эффек-
тивности, работники требуют гарантий, ре-
гионы защищают заводы, а покупатели хо-
тят доступные и современные автомоби-
ли. Руководству концерна приходится ис-
кать решение, которое одновременно бу-
дет экономически убедительным и поли-
тически приемлемым. В Германии это осо-
бенно трудно, потому что автомобильная 
промышленность остаётся не только биз-
несом, но и частью социального договора.

Именно поэтому слова Олафа Лиса про-
звучали так резонансно. Он предложил не 
оборонительную, а наступательную фор-
мулу: не просто сохранять заводы, а дать 
им новые продукты; не наблюдать за рас-
ширением производственных мощностей 
за рубежом, а использовать возможности 
концерна для укрепления предприятий в 
Германии. Такой подход хорошо ложится 
на настроения в регионах, где боятся деин-
дустриализации, но не хотят превращать 
защиту рабочих мест в отказ от перемен.

Вопрос в том, сможет ли Volkswagen 
превратить эту идею в практический план. 
Для этого концерну придётся честно отве-
тить, какие заводы ему нужны, какие мо-
дели будут там выпускаться и какую роль 
Германия сохранит в глобальной структу-
ре группы. Если ответом станут только со-
кращения, конфликт с профсоюзами и 
Нижней Саксонией почти неизбежен. 

Если же компания предложит убедитель-
ное перераспределение производства и но-
вые продукты для немецких предприятий, 
спор будет идти не просто о сохранении 
старых заводов, но и о новой промышлен-
ной роли Германии.

Пока окончательного решения нет. Но 
сама дискуссия уже показывает, насколько 
изменилась ситуация для Volkswagen. Ки-
тай больше не является для концерна толь-
ко далёким рынком роста. Он стал зерка-
лом, в котором видны слабые места немец-
кой автопромышленности: высокая стои-
мость производства, медленная разработ-
ка, зависимость от старых моделей и слож-
ный переход к электромобилям. Возвра-
щение части производства в Германию мо-
жет помочь отдельным заводам, но не за-
менит ответа на главный вопрос: какие ав-
томобили Volkswagen сможет выпускать 
быстрее, дешевле и современнее, чем его 
конкуренты.

Для Германии этот спор выходит далеко 
за пределы одного концерна. От решения 
Volkswagen зависит судьба рабочих мест, 
поставщиков, регионов и доверия к про-
мышленной политике страны. Если круп-
нейший автопроизводитель Европы не смо-
жет найти новую роль для своих немецких 
заводов, это станет тревожным сигналом 
для всей отрасли. Если сможет, пример 
Volkswagen покажет, что промышленная ба-
за Германии всё ещё способна адаптиро-
ваться к новой конкуренции, не отказыва-
ясь от своих сильных сторон. Предложение 
Олафа Лиса не снимает всех противоре-
чий. Но оно меняет тон дискуссии. Вместо 
вопроса «какие заводы закрыть» появляет-
ся другой: чем их загрузить и какую работу 
дать людям в новую автомобильную эпоху. 
Для Volkswagen это, возможно, и есть глав-
ный выбор ближайших лет.
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Волна жары, прокатившаяся по Евро-
пе в середине июня 2026 года, была не 
обычным летним явлением, а экстре-
мальным событием исторического мас-
штаба. Немецкая метеорологическая 
служба называет её самой продолжи-
тельной и интенсивной ранней волной 
жары, когда-либо зафиксированной.

В нескольких странах, в том числе в Гер-
мании, инфраструктура частично вышла 
из строя из-за высоких температур. Желез-
нодорожные рейсы были отменены, по-
скольку рельсы и оборудование не выдер-
жали нагрузки. Автомагистрали пришлось 
перекрыть из-за растрескивания бетона. 
Железнодорожные компании рекомендо-
вали людям воздерживаться от пользова-
ния их услугами. И пока жара доводила го-
рода, транспортные магистрали и живых 
существ до предела, погибли тысячи лю-
дей. Всемирная организация здравоохра-
нения (ВОЗ) предварительно сообщила о 
более чем 1 300 смертельных случаях, свя-
занных с жарой, с 21 июня. Только во 
Франции за несколько дней было зарегист-
рировано не менее 1 100 дополнительных 
смертей, в Испании – не менее 500 в пери-
од с 24 по 28 июня.

Какова была реакция на это? Удиви-
тельно сдержанная. Политики в основном 
хранят молчание. Кризисный саммит? Да 
где же! СМИ лишь повторяют одни и те же 
благонамеренные советы: пить достаточ-

но жидкости, искать тень, избегать полу-
денной жары. Конечно, практические со-
веты важны, но они не заменяют общест-
венную дискуссию.

Термин, который должен был бы объяс-
нить эти события, необычно часто оста-
вался за кадром: изменение климата. При 
этом даже этот эвфемизм является частью 
проблемы. Мы имеем дело с потеплением 
Земли или нагревом Земли. «Изменение» 
звучит нейтрально, в каком-то смысле да-
же отчасти положительно. Но в данном 
случае это неуместно.

Это заметный контраст с тем, что про-
исходило всего несколько лет назад. Акти-
висты «Последнего поколения» блокиро-
вали улицы, приклеивались к асфальту и 
на короткое время парализовывали движе-
ние. Их высмеивали как «климатических 
приклеивателей», некоторых приравнива-
ли к экстремистам и даже называли терро-
ристами. Поступали угрозы насилия, и 
имели место физические нападения со сто-
роны автомобилистов. Небольшое нару-
шение привычного уклада жизни вызвало 
максимальное возмущение.

Теперь последствия десятилетий игно-
рирования проблемы лежат на поверхнос-
ти – но возмущения нет. Несколько секунд 
простоя по дороге на работу для многих 
оказались невыносимее, чем жара, унес-
шая жизни тысяч людей. Минимальное на-
рушение – максимальный гнев. Массовая 
гибель – пожимание плечами. В этом и за-

ключается настоящий кризис. Не только в 
самом глобальном потеплении, но и в об-
ществе, которое предпочитает вымещать 
своё возмущение на отдельных, заметных 
козлах отпущения, вместо того чтобы кри-
тически взглянуть на условия, которые 
привели к этой катастрофе. Взгляд устрем-
ляется на человека с суперклеем в руке, но 
не на экономическую модель, которая по-
прежнему ставит рост и потребление вы-
ше экологических ограничений.

Даже партии, которые когда-то ассоци-
ировались с защитой климата, уже давно 
укрываются за лозунгами «зелёного капи-
тализма». Идея заключается в том, что 
трансформация должна проходить как мож-
но бесшумнее, без реальных жертв, без кон-
фликтов, без вмешательства в существую-
щие властные и экономические структуры. 
Из заботы об и без того ослабленной не-
мецкой экономике климатическая полити-
ка превращается в приятное хобби для не-
большого, обеспеченного меньшинства.

Ясно одно: нужны социально приемле-
мые решения. Нет ничего хуже чисто сим-
волических мер, которые приветствуют про-
грессивные круги с высоким доходом, но ко-
торые большинство людей в повседневной 
жизни воспринимают как непосильное бре-
мя. Однако самое большое бремя – это не са-
ми изменения. Самое большое бремя – это 
представление о том, что мы можем просто 
продолжать жить так же, как и раньше, и 
что счёт за это никогда не придёт.

1 300 жертв жары: в Германии будто все нормально

Ксения Ежова
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С 1 июля 2026 года в Германии меня-
ется одна из самых обсуждаемых соци-
альных систем последних лет. Пособие 
Bürgergeld, которое появилось в 2023 го-
ду вместо Hartz IV, трансформируется в 
новую систему Grundsicherung für Ar-
beitsuchende – базовую поддержку для 
тех, кто ищет работу или не может самос-
тоятельно покрыть расходы на жизнь. 
Денежная выплата теперь называется 
Grundsicherungsgeld. По-русски этот тер-
мин можно передать как «базовое соци-
альное пособие».

Для миллионов людей это не означает, 
что выплаты внезапно прекратятся. Уже 
выданные решения Jobcenter остаются 
действительными, деньги должны посту-
пать без перерыва, а подавать новое заяв-
ление только из-за переименования не нуж-
но. Но сама реформа всё равно важна. Она 
меняет правила: государство сохраняет ба-
зовую поддержку, но усиливает требова-
ния к получателям, вводит более жёсткие 
санкции и строже подходит к вопросу на-
коплений и расходов на жильё.

Пособие Bürgergeld с самого начала бы-
ло политически спорным проектом. Когда 
оно пришло на смену Hartz IV, власти объ-
ясняли реформу попыткой сделать систе-
му менее карательной и более ориентиро-

ванной на поддержку, обучение и долгос-
рочное возвращение человека на рынок 
труда. Идея заключалась в том, что безра-
ботному нужно не просто быстро найти 
любую вакансию, а получить шанс на ква-
лификацию, переобучение и более устой-
чивую работу.

Однако критики Bürgergeld всё это вре-
мя говорили о другом. По их мнению, сис-
тема слишком слабо требовала от получа-
телей активного участия, а разница между 
низкооплачиваемой работой и социальной 
поддержкой для части людей выглядела не-
достаточно убедительной. Вокруг Bür-
gergeld быстро возник спор о справедли-
вости: почему одни работают полный день 
и едва покрывают расходы, а другие полу-
чают помощь от государства и, как 
утверждали критики, недостаточно моти-
вированы вернуться к работе.

Новая реформа стала ответом именно 
на эту критику. Само название Bürgergeld 
уходит, но важнее не вывеска, а содержа-
ние. Grundsicherungsgeld должно сильнее 
подчёркивать главный принцип: государ-
ство помогает тем, кто действительно нуж-
дается, но ожидает сотрудничества, учас-
тия в консультациях, готовности прини-
мать подходящую работу и выполнять до-
говорённости с Jobcenter.

Полувать Grundsicherungsgeld смогут 
трудоспособные люди, которые не могут 
самостоятельно обеспечить себе прожи-
точный минимум. Это касается не только 
тех, кто долго остаётся без работы и уже не 
имеет права на Arbeitslosengeld I. Под-
держка также может понадобиться работа-
ющим людям с низким доходом, если зар-
платы не хватает на базовые расходы. В от-
дельных случаях в расчёт входят и члены 
семьи, включая детей, если они живут в од-
ной Bedarfsgemeinschaft – то есть в общем 
домохозяйстве, которое Jobcenter рассмат-
ривает как единую социальную группу.

Для одинокого взрослого стандартная 
выплата остаётся на уровне 563 евро в ме-
сяц. Эта сумма не должна восприниматься 
как вся помощь целиком. Отдельно учиты-
ваются расходы на жильё и отопление, а 
также медицинское страхование и страхо-
вание на случай долгосрочного ухода. Но 
именно Regelbedarf – то есть базовая еже-
месячная сумма на повседневные расходы 
– становится главным объектом санкций, 
если человек нарушает свои обязанности.

Главное изменение касается давления 
на получателей пособия. Если Bürgergeld 
изначально задумывалось как более мягкая 
система по сравнению с Hartz IV, то теперь 
курс снова смещается в сторону обязатель-
ности. При нарушении правил Jobcenter мо-

От Bürgergeld к Grundsicherungsgeld:
почему немецкое пособие станет сложнее получить

Татьяна Олифиренко
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жет сократить базовую выплату на 30 про-
центов. Это касается, например, случаев, 
когда человек не выполняет согласованные 
шаги по поиску работы, отказывается от ра-
зумной вакансии, не подаёт заявки или сры-
вает участие в мероприятиях, которые 
должны помочь вернуться на рынок труда.

Отдельно прописаны последствия за 
пропуск встреч в Jobcenter. Первый пропу-
щенный без уважительной причины приём 
ещё не обязательно ведёт к сокращению вы-
плат. Но со второго такого случая базовую 
сумму могут уменьшить на 30 процентов 
на один месяц. Если человек три раза под-
ряд не приходит на назначенные встречи 
без уважительной причины, в крайнем слу-
чае он может полностью потерять право на 
пособие. Это может затронуть не только ба-
зовую выплату, но и оплату жилья.

Здесь важно подчеркнуть: речь не идёт 
об «автоматической кнопке», которую 
Jobcenter нажимает при каждом конфлик-
те. Решение должно приниматься с учётом 
конкретной ситуации. В законе и разъясне-
ниях сохраняются защитные механизмы, 
особенно для людей с психическими забо-
леваниями, сложными личными обстоя-
тельствами или другими серьёзными пре-
пятствиями. Но общий сигнал реформы по-
нятен: отсутствие связи с Jobcenter и отказ 
от сотрудничества теперь могут иметь зна-
чительно более тяжёлые последствия.

Ещё одно заметное изменение касается 
подходящей работы. Если есть вакансия, 
которую Jobcenter считает разумной и по-
сильной для конкретного человека, от по-
лучателя пособия ожидают, что он её при-
мет. При этом по-прежнему должны учи-
тываться здоровье, семейные обстоя-
тельства, уход за детьми, квалификация и 
реальная возможность работать. Но при-
оритет теперь сильнее смещается к прямо-
му трудоустройству. Обучение и повыше-
ние квалификации остаются возможными, 
особенно если они дают более устойчивую 
перспективу, но главным ориентиром ста-
новится Vermittlung in Arbeit – направле-
ние человека на работу.

Для родителей правила тоже становят-
ся более конкретными. Если уход за ребён-
ком обеспечен, Jobcenter может раньше 
привлекать родителей к консультациям и 
мерам по трудоустройству. После дости-
жения ребёнком возраста 14 месяцев рабо-
та, участие в интеграционных мероприя-
тиях или языковых курсах в принципе мо-
гут считаться допустимыми, если есть мес-
то в детском саду или другая надёжная фор-
ма присмотра. Это особенно чувствитель-
ная часть реформы, потому что на практи-
ке всё будет зависеть от того, есть ли в кон-
кретном городе реальные места в Kita и на-
сколько гибко Jobcenter будет учитывать 
семейную ситуацию.

Серьёзно меняется и вопрос накопле-
ний. При Bürgergeld действовал более мяг-
кий период защиты (Karenzzeit), когда 
часть имущества и сбережений защища-
лась от немедленного учёта. Теперь эта за-
щита сокращается: прежняя Karenzzeit 
beim Schonvermögen отменяется, а допус-
тимый объём защищённого имущества бу-
дет зависеть от возраста. Логика государ-
ства проста: социальная поддержка долж-
на идти тем, кто действительно не может 
покрыть базовые расходы самостоятель-
но. Но для получателей это означает более 
внимательную проверку накоплений, сче-
тов и имущества.

На практике этот пункт может стать од-
ним из самых спорных. У людей бывают 
разные жизненные ситуации: кто-то поте-
рял работу после многих лет занятости и 
имеет небольшую финансовую подушку, 
кто-то копил на переезд, ремонт, ребёнка 
или старость. Вопрос в том, где проходит 
граница между разумными личными на-
коплениями и имуществом, которое нужно 
сначала использовать до получения помо-
щи. Новая система делает эту границу стро-
же, но её применение всё равно будет зави-
сеть от конкретного случая и состава семьи.

Меняются и правила по жилью. Госу-
дарство продолжит учитывать расходы на 
аренду и отопление, но подход становится 
более ограничительным. Уже в первый год 
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выплаты расходы на жильё могут покры-
ваться только до определённой верхней 
границы, связанной с тем, какая стоимость 
проживания считается приемлемой в кон-
кретном регионе. Для семей с детьми воз-
можны исключения. Но общий принцип 
снова тот же: если квартира слишком доро-
гая по меркам Jobcenter, от получателя мо-
гут потребовать снизить расходы – напри-
мер, найти более дешёвое жильё или дого-
вориться об изменении условий аренды.

Этот пункт особенно сложен для круп-
ных городов. В Берлине, Мюнхене, Гам-
бурге, Кёльне, Франкфурте и многих дру-
гих местах дешёвое жильё трудно найти да-
же людям с постоянной работой. Для по-
лучателей социальной помощи требова-
ние снизить расходы может звучать фор-
мально правильно, но на практике оно 
сталкивается с жесткой реальностью жи-
лищного рынка. Если доступных квартир 
нет, угроза переезда или сокращения опла-
ты жилья может стать не стимулом, а до-
полнительным стрессом.

Политически реформа должна пока-
зать, что Германия возвращает в социаль-
ную систему больше обязательности. Для 
правительства это способ ответить на не-
довольство части общества, где Bürgergeld 
часто воспринимали как символ слишком 
мягкой социальной политики. Для сторон-
ников реформы Grundsicherungsgeld – это 
попытка восстановить доверие: помощь 
сохраняется, но она должна быть связана с 
активным поиском работы и готовностью 
сотрудничать.

Критики видят ситуацию иначе. Они 
предупреждают, что жёсткие санкции ред-
ко устраняют главные причины долгой без-
работицы. У многих получателей Bürger-
geld нет профессионального образования, 
есть проблемы со здоровьем, слабое зна-
ние немецкого языка, долги, семейные 
трудности или нестабильная ситуация с 
жильём. В таких случаях простое усиле-
ние давления не создаёт рабочие места и 
не даёт квалификацию. Оно может только 
оттолкнуть человека от Jobcenter, если тот 
и так не справляется с бюрократией и лич-
ными проблемами.

Поэтому главный вопрос реформы не в 
названии пособия. Германия не просто ме-
няет Bürgergeld на Grundsicherungsgeld. 
Она пытается заново определить баланс 
между социальной защитой и требовани-
ем самостоятельности. Государство при-
знаёт, что человек не должен оставаться 
без средств к существованию. Но одновре-
менно оно хочет показать: поддержка не яв-
ляется безусловной, если человек трудос-
пособен и может участвовать в возвраще-
нии на рынок труда.

Для получателей пособия самое важное 
сейчас – не паниковать из-за самой даты 
1 июля. Если решение о выплатах уже вы-
дано, оно продолжает действовать. Деньги 
не исчезнут только потому, что в системе 
сменилось название. Но игнорировать ре-
форму тоже нельзя. Теперь особенно важ-

но вовремя отвечать на письма Jobcenter, 
приходить на назначенные встречи, сооб-
щать о болезни, предоставлять документы 
и заранее объяснять причины, если чело-
век не может выполнить требование.

Особенно внимательно нужно отно-
ситься к письмам и назначенным встре-
чам. В немецкой социальной системе про-
пущенное письмо или неотвеченный за-
прос могут быстро превратиться в пробле-
му. Если человек заболел, не получил при-
глашение, не понял документ или не смог 
прийти по уважительной причине, лучше 
как можно быстрее связаться с Jobcenter и 
подтвердить это письменно. При новой 
системе молчание и отсутствие контакта 
становятся гораздо рискованнее.

Для работающих с низким доходом ре-
форма тоже важна. Grundsicherungsgeld ка-
сается не только безработных. Если чело-
век работает, но зарабатывает слишком ма-
ло, он может получать доплату. Это осо-
бенно актуально для людей на неполной 
ставке, родителей-одиночек, занятых в 
низкооплачиваемых сферах и тех, кто жи-
вёт в регионах с высокой стоимостью 
аренды. В политических спорах о Bür-
gergeld эту группу часто забывают, хотя 
она показывает: проблема не всегда в не-
желании работать. Иногда человек тру-
дится, но всё равно не выходит на уровень 
прожиточного минимума.

Именно поэтому реформа будет оцени-

ваться не только по числу санкций. Важнее 
другое: сможет ли она действительно при-
вести людей к устойчивой работе. Если в 
Jobcenter будут просто быстрее наказы-
вать, но не смогут предложить реальные ва-
кансии, обучение, помощь с языком, здо-
ровьем и детским уходом, эффект может 
оказаться ограниченным. Если же новая 
система соединит обязательность с аде-
кватной поддержкой, она может помочь 
части людей быстрее выйти из длительной 
зависимости от пособия.

С 1 июля Bürgergeld как политический 
бренд уходит в прошлое. Но социальная 
проблема, ради которой существовала эта 
система, никуда не исчезает. В Германии 
по-прежнему есть миллионы людей, кото-
рым нужна базовая поддержка: безработ-
ные, семьи с низким доходом, дети, люди 
после потери работы, мигранты, одинокие 
родители и те, кто работает, но не зараба-
тывает достаточно. Новое Grundsiche-
rungsgeld должно стать для них не просто 
более строгой системой, а понятным мос-
том обратно к самостоятельной жизни.

Удастся ли это, станет ясно не по назва-
нию и не по первым громким заявлениям, 
а по практике Jobcenter. Именно там будет 
решаться, станет ли реформа справедли-
вым инструментом возвращения к работе 
или новой бюрократической нагружкой 
для людей, которые уже находятся в уязви-
мом положении.
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В Бремене с 1 июля 2026 года экзамен 
для получения официального удостове-
рения владельца собаки становится обя-
зательным для новичков – тех, кто рань-
ше никогда не был владельцем пса.

Hundeführerschein – это официальное 
удостоверение в Германии, которое под-
тверждает, что владелец собаки обладает 
необходимыми знаниями для безопасного 
и ответственного выгула питомца в об-
щественных местах. Однако законы в этой 
сфере сильно отличаются в зависимости 
от федеральной земли: где-то экзамен обя-
зателен для всех новичков, где-то – только 
для определённых пород, а в некоторых ре-
гионах его сдают добровольно ради ски-
док и льгот.

В Германии нет одного общего закона 
на всю страну. Но с 1 июля 2026 года в Бре-
мене все, кто впервые заводит собаку, обя-
заны сдать такой экзамен. В Нижней Сак-
сонии это правило уже действует с 2013 го-
да. Кроме того, в обоих регионах за отсут-
ствие этого документа грозит крупный 
штраф. В Бремене – до €50 000. Правда, по-
ка нет точных доказательств, что после вве-
дения экзамена в Нижней Саксонии стало 
меньше случаев нападений собак.

В других землях правила свои:
– в Баден-Вюртемберге – экзамен ну-

жен только владельцам опасных пород;
– в Тюрингии – только если собака уже 

плохо себя вела;
– в Северном Рейне-Вестфалии – если 

собака выше 40 см или тяжелее 20 кг.
В Бремене от экзамена освобождаются 

те, у кого уже была собака до 1 июля 2026 
года, а также те, кто за последние пять лет 
владел собакой минимум два года и уже 
сдал теорию – в отдельных случаях власти 
могут сделать исключение. Весь экзамен, 
включая теорию и практику, обычно стоит 
от €80 до €150.

В теоретической части вы отвечаете на 
вопросы о содержании, поведении, здо-
ровье собак и законах, а в практической 
части проверяют, знает ли собака основ-
ные команды и умеет ли хозяин правильно 
действовать в стрессовых ситуациях, хотя 
точное содержание может немного отли-
чаться в разных федеральных землях.

Если вы не сдадите, не волнуйтесь – пе-
ресдавать можно сколько угодно раз, при-
чём даже по частям (например, только 
практику, если теорию вы уже сдали), но 
каждая попытка платная. Что касается на-
званий, то «удостоверение на право владе-

ния собакой» – это просто разговорное вы-
ражение, а официально оно называется 
«подтверждение специальных знаний», и 
по сути это одно и то же.

Что касается причин введения этого обя-
зательства, то главными основаниями стали 
реальные инциденты и статистические дан-
ные в Бремене. В частности, за последние го-
ды было зарегистрировано несколько слу-
чаев укусов, и власти хотели таким образом 
обезопасить людей и одновременно улуч-
шить условия для самих животных.

Подготовиться к экзамену можно на кур-
сах при народных университетах, в об-
ществах защиты животных или в школах 
дрессировки – это обычно стоит от €100 до 
€300.

Если вы уже сдали похожий экзамен в 
другой федеральной земле, его можно при-
знать и в Бремене, но только при условии, 
что он проводился по таким же стандартам. 

И даже если в вашей земле этот экзамен 
не обязателен, его всё равно имеет смысл 
сдать: некоторые страховые компании да-
ют скидку таким владельцам, а в отдель-
ных городах можно получить налоговые 
льготы или разрешение гулять с собакой 
без поводка там, где это обычно запрещено.

Штраф до €50 000 за собаку без Hundeführerschein

Артем Барч



Человек вообще редко о чём-либо за-
думывается в счастливые моменты сво-
ей жизни. Когда рождается ребёнок, дума-
ют не о свидетельстве о рождении. Когда 
создают семью – не о свидетельстве о бра-
ке. Когда начинают новую жизнь в другой 
стране – не о гражданстве и не о паспорте. 
В такие моменты хочется просто жить. 
Но проходит время.

И однажды оказывается, что именно тот 
самый документ, о котором когда-то со-
всем не хотелось думать, становится клю-
чом к следующему этапу жизни.

Кто-то не может доказать родство со сво-
ей семьёй. Кто-то – оформить гражданство 
ребёнку.

Кто-то – поставить точку в истории, ко-
торая тянется уже много лет. И тогда ста-
новится понятно: дело никогда не было 
только в документах.

Семья,память, выбор,
будущее

Именно поэтому первый вопрос, кото-
рый мы задали Даниилу Ихильчику, был 
совсем не о документах.

– Даниил, вы однажды сказали:
«Документы – это истории людей».
Почему?
«Потому что за каждой бумагой сто-
ит решение, которое человек принимал 
не один день, – отвечает Даниил. – 
Уехать или остаться. Вернуться на ро-
дину предков или начать всё заново 
там, где родились дети. Документ – 
это просто точка, в которой это ре-
шение становится видимым для госу-
дарства. А до этой точки – целая 
жизнь».

Именно с такой жизни, по сути, всё 
и началось

Больше двадцати лет назад в Германии 
началась одна из тех историй, которые хо-
рошо знакомы многим нашим соотече-
ственникам. Переезд. Новая страна. Не-
знакомый язык бланков и инстанций. И – 
как это часто бывает – желание не просто 
устроиться самому, а помочь тем, кто од-
нажды окажется на этом пути следом. Так 
началось бюро Даниила Ихильчика.

В первые годы всё казалось почти про-
стым. Заявление. Перевод. Подсказка, ку-

да идти и что нести с собой. Но жизнь, как 
обычно, оказалась богаче любых инструк-
ций – и довольно быстро стало ясно: на-
стоящая сложность прячется вовсе не в 
бланках.

Анкету, в конце концов, человек не-
редко заполняет и сам

Трудности начинаются там, где чья-то 
судьба перестаёт помещаться в готовый об-
разец. Когда документ выдан ещё в стране, 
которой больше нет на карте. Когда одна се-
мья годами живёт сразу между двумя, а то 
и тремя государствами. Когда одно и то же 
событие – рождение, брак, смерть – долж-
но быть признано разными правовыми си-
стемами, у каждой из которых свои прави-
ла и своя память. И кажется, что именно в 
последние годы таких историй стало осо-
бенно много. Гражданство. Восстановле-
ние правового статуса. Репатриация. Пе-
реселение.

За каждым словом в этом списке стоит 
не процедура, а человек. Кто-то хочет вер-
нуть связь с корнями. Кто-то – передать её 
детям и внукам. Кто-то – наконец поста-
вить точку в истории, которая длилась де-
сятилетиями. Именно поэтому первая 
встреча почти никогда не начинается с до-
кументов. Сначала стараются понять че-
ловека. Со временем стало понятно, что од-
ному человеку уже невозможно удержать 
столько человеческих историй. Не потому, 
что этого требовал рынок, а потому, что 
этого требовала сама жизнь.

Так рядом с Даниилом постепенно со-
бралась команда. С каждым годом всё ча-
ще становилось понятно: людям нужны не 
только знания процедур, но и понимание 
законодательства разных стран, междуна-
родного документооборота и всех тонко-
стей, возникающих там, где одна правовая 
система соприкасается с другой.

Сегодня рядом с Даниилом Ихильчи-
ком работают адвокаты из разных стран, 
немецкие юристы, переводчики и специа-
листы по международным документам. 
У каждого – собственная многолетняя 
практика и опыт работы с разными право-
выми системами. Но ценят здесь не только 
профессиональные знания.

Многие в команде сами когда-то про-
шли через переезд, адаптацию, жизнь меж-
ду странами. Поэтому здесь понимают не 
только документы. Здесь понимают лю-
дей. Знают, что за каждым свидетельством 
стоит семья, за каждым паспортом – целая 
жизнь, за каждым обращением – надежды, 
тревоги и желание наконец почувствовать 
определённость.

– Даниил, за двадцать лет через ваше 
бюро прошли, наверное, тысячи ис-
торий. Есть ли что-то, что объеди-
няет их все?
«Пожалуй, одно, – говорит Даниил 
Ихильчик. – Все они начинаются с во-

Почему документы иногда важнее слов
Разговор с Даниилом Ихильчиком

Елена Олейник

BERLINER TELEGRAPH  202632



проса: “Куда мне теперь идти?” 
– и заканчиваются тем, что чело-
век снова чувствует почву под но-
гами. Мы ведь на самом деле не бу-
маги оформляем. Мы возвращаем 
людям уверенность в том, что их 
прошлое признано, а будущее – 
возможно».

– А что самое сложное в этой ра-
боте – не юридически, а по-
человечески?
«Услышать историю целиком, – 
отвечает он. – Документ – это 
всегда только финальная точка 
длинной человеческой истории. 
Пока не поймёшь человека, невоз-
можно по-настоящему помочь».

– И последний вопрос, без прото-
кола: у вас наверняка есть кто-
то, кто в вашей собственной ис-
тории значится без единого до-
кумента. Собака, кот?
«Есть, – смеётся Даниил. – Пёс 
по кличке Арнольд. У него нет ни 
паспорта, ни вида на житель-
ство, и, честно говоря, это един-
ственное дело в моей практике, 
которое я решил не доводить до 
конца – иначе он перестанет 
быть Арнольдом и станет оче-
редным клиентом».

Именно поэтому сюда чаще всего 
приходят по рекомендации – от дру-
зей, родственников, знакомых. Дове-
рие не создаётся рекламой. Его мож-
но только заслужить – год за годом, 
историю за историей.

За эти годы здесь усвоили про-
стую истину: людям нужны не 
справки и печати, а уверенность. Уве-
ренность в том, что рядом есть те, 
кто знает путь и готов пройти его вме-
сте.

Сегодня к Даниилу Ихильчику и 
его команде обращаются по вопро-
сам гражданства, паспортов, архив-
ных документов, нотариальных дей-
ствий, пенсионных и семейных дел. 
Но суть этой работы остаётся неиз-
менной. Документы – это не бумага. 
Это память поколений, связь вре-
мён, возможность спокойно жить, 
растить детей, помнить, откуда ты 
родом, и уверенно смотреть вперёд. 
Многие документы, с которыми 
здесь работают, были выданы госу-
дарствами, которых давно нет на кар-
те мира. Но люди, которым они при-
надлежат, продолжают жить, лю-
бить, растить детей и строить своё 
будущее.

И в центре этой работы всегда 
остаётся человек. Потому что в ко-
нечном счёте документы существу-
ют ради людей, а не люди – ради до-
кументов.

Фото: Prenzlauer Berg/Berlin/Karl Reichert/flickr.com

Фото: Гамбург/Berlin/nana tchelidze/publicdomainpictures.net

Фото: Ганновер/Pschemp/wikimedia.org

Фото: Мюнхен/Vasilisa/goodfon.ru
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Граница между Германией и Нидер-
ландами давно перестала воспринимать-
ся только как рубеж между двумя страна-
ми. Для жителей приграничных регио-
нов она остаётся частью повседневной 
жизни: кто-то работает по одну сторону, а 
живёт по другую, предприниматели 
ищут партнёров за рубежом, университе-
ты запускают совместные исследования, 
а больницы и службы пытаются решать 
похожие проблемы, не дублируя усилия. 
Именно эта практическая логика лежит 
в основе программы Interreg Deutsch-
land-Nederland, рассчитанной на период 
с 2021 по 2027 год. Сегодня она относится 
к числу крупнейших программ пригра-
ничного сотрудничества в Европе.

На первый взгляд Interreg может пока-
заться сухим европейским инструментом 
финансирования. Но за этим названием сто-
ит очень конкретная идея: если две сосед-
ние страны сталкиваются с похожими за-
дачами, им выгоднее искать решения вмес-
те. Особенно там, где граница проходит не 
между абстрактными государствами, а че-
рез живой регион – с городами, предприя-
тиями, университетами, больницами, до-
рогами, портами и людьми, которые давно 
связаны друг с другом.

Программа Deutschland–Nederland охва-
тывает почти всю немецко-нидерланд-
скую приграничную зону. На немецкой сто-
роне речь идёт о частях Северного Рейна-
Вестфалии и Нижней Саксонии, на нидер-
ландской – о провинциях Фрисландия, Гро-
нинген, Дренте, Флеволанд, Оверэйссел, 
Гелдерланд, Северный Брабант и Лимбург. 
Вся территория тянется примерно на 
460 километров – от Ваттового моря до 
Нижнего Рейна. Это не один город и не 
один административный проект, а боль-
шой пояс сотрудничества, где граница дол-
жна работать не как препятствие, а как точ-
ка соединения.

Финансовый масштаб программы тоже 
заметен. На период 2021–2027 годов Евро-
пейский фонд регионального развития вы-
деляет около 225 миллионов евро. Вместе 
со средствами национальных, региональ-
ных, местных и частных партнёров общий 
объём программы приближается к 465 мил-
лионам евро. Это позволяет поддерживать 
не символические обмены делегациями, а 
реальные проекты – от инноваций и меди-
цины до экологии, образования, цифрови-
зации, транспорта и поддержки малого 
бизнеса.

Главный смысл Interreg – не просто вы-
делить деньги на хорошие идеи. Каждый 

проект должен приносить реальную поль-
зу именно приграничному региону. Это зна-
чит, что участники с обеих сторон границы 
должны работать над общей задачей, а не 
просто параллельно делать похожие вещи 
каждый у себя. Если речь идёт о здравоох-
ранении, важно понять, как жители при-
граничных районов могут получать более 
доступную помощь. Если речь о промыш-
ленности – как предприятия двух стран мо-
гут вместе внедрять цифровые технологии. 
Если о климате – как соседние регионы со-
вместно готовятся к паводкам, засухам, по-
жарам или переходу к более устойчивой 
экономике.

Программа строится вокруг четырёх ос-
новных приоритетов. Первый приоритет 
связан с развитием инновационного при-
граничья. Сюда входят научные исследо-
вания, новые технологии, поддержка мало-
го и среднего бизнеса, высокотехнологич-
ные материалы, цифровые решения и со-
трудничество университетов с предприя-
тиями. Для региона это особенно важно: ни 
Германия, ни Нидерланды не могут конку-
рировать в новой промышленности, опира-
ясь только на прежние подходы. Нужны со-
вместные лаборатории, обмен данными, 
пилотные площадки и короткий путь от раз-
работки к практическому применению.

Interreg Deutschland Nederland:
когда граница становится преимуществом

Елена Бритова
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Второй приоритет – экологически ус-
тойчивое приграничье. Здесь речь идёт о 
климате, энергетике, ресурсах, круговой 
экономике и адаптации к новым экологи-
ческим рискам. Для приграничного регио-
на такие задачи не заканчиваются на на-
циональной границе. Вода, воздух, почвы, 
леса и сельское хозяйство не подчиняются 
административным линиям на карте. Если 
в одном регионе растёт климатическая на-
грузка, последствия часто ощущают и со-
седи. Поэтому проекты в сфере устойчи-
вой энергетики, переработки, снижения вы-
бросов и защиты природных территорий 
логично развивать вместе.

Третий приоритет связан с более удоб-
ным и связанным приграничным прост-
ранством. В центре здесь рынок труда, об-
разование, здравоохранение, транспорт и 
доступ к услугам. Это, пожалуй, часть про-
граммы, наиболее непосредственно свя-
занная с повседневной жизнью людей.Жи-
тель приграничного района может найти 
работу в соседней стране, но столкнуться с 
различиями в налогах, дипломах, меди-
цинском страховании, языке или правилах 
трудоустройства. Молодой специалист мо-
жет хотеть учиться или проходить стажи-
ровку за границей, но не знать, как устрое-
на система. Пациент может жить ближе к 
больнице по другую сторону границы, но 
на практике доступ к такой помощи не всег-
да прост. Interreg помогает избегать или 
обходить такие барьеры.

Четвёртый приоритет – Европа ближе к 
людям. На первый взгляд это направление 
звучит менее технически, но на практике 
оно не менее важно. Речь идёт о доверии, 
контактах между гражданами, школами, 
муниципалитетами, общественными орга-
низациями и администрациями. Иногда 
главная проблема границы – не дорога и не 
деньги, а привычка мыслить только в рам-
ках своей системы. Если люди редко обща-
ются с соседями, они хуже понимают язык, 
правила, возможности и проблемы друг 
друга. Поэтому небольшие культурные, об-
разовательные и общественные проекты то-
же становятся частью большой европей-
ской политики.

Особое место в программе занимает под-
держка малого и среднего бизнеса. Для 
крупных концернов международное со-
трудничество давно стало нормой. У них 
есть юристы, отделы развития, консуль-
танты и ресурсы для выхода на соседний 
рынок. Малому предприятию или ремес-
ленной фирме сделать такой шаг сложнее. 
Interreg помогает именно там, где нужен 
первый мост: найти партнёра, протестиро-
вать цифровое решение, провести совмест-
ную разработку, выйти в соседний регион 
или внедрить технологию, которая без под-
держки была бы слишком дорогой.

В этом смысле программа работает не 
только для науки или администраций. Она 
важна и для предприятий, которые не хотят 

оставаться в рамках локального рынка. Не-
мецкая компания из приграничной зоны мо-
жет найти нидерландского технологичес-
кого партнёра, а нидерландский стартап – 
немецкую производственную площадку 
или исследовательскую сеть. Для региона 
это создаёт более плотную экономическую 
среду: инновации не остаются в пределах 
одного города или одной страны, а быстрее 
переходят через границу.

В 2026 году в рамках Interreg были одоб-
рены новые проекты с участием Нижней 
Саксонии, связанные с цифровизацией, ис-
кусственным интеллектом, круговой эконо-
микой и логистикой. Среди них – «DIGITAL 
FLOW», «NeoVitAI», «Watts in Grass?!» и 
«SCOBE». Первый направлен на развитие 
цифровых процессов, второй – на примене-
ние искусственного интеллекта, третий свя-
зан с устойчивыми решениями в аграрной и 
энергетической сфере, Четвёртый проект 
связан с устранением барьеров в портовых 
экосистемах. Общий объём этих четырёх 
проектов составил более 14 миллионов ев-
ро. Это хороший пример того, как програм-
ма превращает общие слова об инновациях 
в конкретные рабочие задачи.

Здравоохранение – ещё одно направле-
ние, где приграничное сотрудничество име-
ет особый смысл. Старение населения, не-
хватка специалистов, цифровизация меди-
цинских услуг и доступность помощи вол-
нуют и немецкие, и нидерландские регио-



BERLINER TELEGRAPH  202636

ны. Если соседние территории сталкивают-
ся с похожими проблемами, они могут об-
мениваться решениями: от телемедицины и 
профилактики до новых моделей ухода и 
диагностики. В приграничной зоне это осо-
бенно важно, потому что ближайшая под-
ходящая помощь иногда может находиться 
не в своей стране, а у соседей.

Образование и рынок труда тоже требу-
ют совместных решений. Молодым людям 
в приграничных районах важно не только 
знать иностранный язык, но и понимать, 
как устроена соседняя страна. Какие про-
фессии востребованы? Как признаются 
дипломы? Где есть стажировки? Какие на-
выки нужны предприятиям по обе стороны 
границы? Interreg поддерживает проекты, 
которые помогают школам, колледжам, 
университетам и работодателям выстра-
ивать такие связи. Благодаря этому грани-
ца становится менее ощутимой: соседняя 
страна перестаёт восприниматься как что-
то далёкое, если с ней можно учиться, ра-
ботать и строить карьеру.

Экологическая часть программы стано-
вится всё заметнее из-за изменения клима-
та. Северо-запад Европы сталкивается с 
рисками, которые невозможно решить в 
одиночку: экстремальные осадки, перегрев 
городов, проблемы с водой, деградация 
природных территорий, необходимость пе-
рехода к более устойчивому сельскому хо-
зяйству и промышленности. Для региона 
от Ваттового моря до Нижнего Рейна это не 
теория, а практическая задача. Когда речь 
идёт о воде, сельском хозяйстве, энергети-
ке или природных ландшафтах, граница на 
карте не останавливает последствия.

Транспорт и логистика – ещё одна сфе-
ра, где различия между национальными 
системами могут мешать развитию. При-
граничная экономика нуждается в понят-
ных маршрутах, согласованных правилах, 
удобных связях и инфраструктуре, которая 
работает не только внутри одной страны. 
Это касается дорог, общественного транс-
порта, портов, велосипедных маршрутов, 
грузовых цепочек и повседневной мобиль-
ности. В идеале человек или предприятие 
не должны постоянно ощущать, что грани-
ца превращает обычное перемещение в ад-
министративную проблему.

Interreg важен ещё и потому, что он ра-
ботает через партнёрства. В проектах мо-
гут участвовать муниципалитеты, универ-
ситеты, исследовательские центры, пред-
приятия, общественные организации, шко-
лы, медицинские учреждения и объедине-
ния. Это не программа, где Брюссель прос-
то спускает готовое решение сверху. На-
оборот, идея должна родиться в регионе и 
отвечать реальной проблеме. Европейские 
средства помогают там, где местные участ-
ники уже готовы сотрудничать.

Конечно, такая система требует бюро-
кратии. Нужно подготовить заявку, найти 
партнёров по обе стороны границы, пока-

зать пользу проекта, соблюдать правила фи-
нансирования, отчётности и коммуника-
ции. Для небольших организаций это мо-
жет быть сложно. Именно поэтому в про-
грамме работают еврорегионы и секрета-
риаты, которые помогают участникам ори-
ентироваться в процедурах. Без такой под-
держки многие хорошие идеи просто не 
дошли бы до стадии подачи заявки

Для Германии Interreg Deutschland-Ne-
derland имеет особое значение. Северный 
Рейн-Вестфалия и Нижняя Саксония – круп-
ные регионы с промышленностью, логисти-
кой, аграрным сектором, университетами и 
сильной сетью малого бизнеса. Их связь с 
Нидерландами исторически плотная, но по-
тенциал всё ещё далеко не исчерпан. Там, 
где раньше граница могла замедлять разви-
тие, сегодня она может стать преимущест-
вом: две системы, два рынка, разные компе-
тенции и одна общая территория для экспе-
риментов.

Для Нидерландов программа не менее 
важна. Приграничные провинции получа-
ют возможность работать с немецкими пар-
тнёрами в масштабных проектах, выхо-
дить на большой соседний рынок, усили-
вать научные и промышленные связи. Это 
особенно ценно в сферах, где одной регио-
нальной базы недостаточно: высокие тех-
нологии, медицина, энергетика, цифровая 
инфраструктура, круговая экономика и под-
готовка кадров.

Самое интересное в Interreg – то, что про-
грамма делает Европу видимой не через ло-
зунги, а через конкретные результаты. Но-
вая технология для предприятия, совмест-
ная программа обучения, медицинский про-
ект, исследовательская сеть, решение в сфе-
ре климата, улучшение транспорта или об-
щественная инициатива – всё это звучит не 
так громко, как политические заявления. 
Но именно такие проекты меняют жизнь 

приграничных регионов. Европа здесь су-
ществует не в лозунгах, а в практической 
работе людей и организаций, которые без 
поддержки могли бы так и остаться по раз-
ные стороны административной линии.

В нынешнем программном цикле, рас-
считанном на 2021–2027 годы, Interreg 
Deutschland–Nederland становится особен-
но важным. Приграничные регионы однов-
ременно проходят через несколько измене-
ний: экономика должна становиться циф-
ровой, промышленность – более устойчи-
вой, энергетика – менее зависимой от тра-
диционных источников, здравоохранение 
– более доступным, образование – ближе к 
рынку труда, а малый бизнес – конкуренто-
способнее. Ни одна из этих задач не реша-
ется быстро. Но совместные проекты по-
зволяют не начинать каждый раз с нуля.

Поэтому Interreg Deutschland-Nederland 
– это не просто европейская программа фи-
нансирования. Это механизм, который по-
могает соседним регионам действовать как 
единое пространство там, где это разумно. 
Граница остаётся юридической и полити-
ческой реальностью, но она не должна ме-
шать врачу, студенту, предпринимателю, ис-
следователю, муниципалитету или общест-
венной организации искать решение вместе 
с соседями.

Главный результат такой программы из-
меряется не только миллионами евро и ко-
личеством проектов. Он измеряется плот-
ностью связей. Если участники из Герма-
нии и Нидерландов лучше знают друг дру-
га, быстрее запускают совместные идеи, 
легче преодолевают административные 
различия и лучше понимают общие про-
блемы, значит, программа работает. В этом 
смысле Interreg Deutschland–Nederland пре-
вращает приграничье из периферии двух 
стран в лабораторию европейского сотруд-
ничества.
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Deutsche Telekom возникла не как 
обычная частная компания. В отличие 
от Siemens, Bosch или Volkswagen, Tele-
kom выросла из государственной струк-
туры, которая десятилетиями отвечала 
за связь в Германии. Телефонные линии, 
телекоммуникационная инфраструкту-
ра, а позднее и первые цифровые сети дол-
го воспринимались не как рынок, а как 
часть базового государственного обслу-
живания. Именно поэтому превращение 
Deutsche Telekom в международный кон-
церн стало одной из самых заметных эко-
номических перемен в Германии после 
объединения страны.

Современная Deutsche Telekom AG по-
явилась 1 января 1995 года. До этого теле-
коммуникационное направление было 
частью Deutsche Bundespost Telekom – го-
сударственной структуры, связанной с поч-
той и связью. Реформа разделила преж-
нюю систему на более самостоятельные 
компании и открыла путь к приватизации. 
Для Германии это был важный шаг: страна 
переходила от государственной монопо-
лии к конкурентному телекоммуникаци-
онному рынку, где связь должна была раз-
виваться быстрее, становиться дешевле и 
технологичнее.

В 1996 году Deutsche Telekom вышла на 

биржу. Для Германии это событие стало 
почти культурным явлением. Акцию ком-
пании продвигали как «народную акцию» 
– доступный для частных инвесторов сим-
вол новой финансовой эпохи. Многие нем-
цы впервые заинтересовались фондовым 
рынком именно через бумаги Telekom. Рек-
ламная кампания была масштабной, а ин-
терес – огромным. В конце 1990-х каза-
лось, что телекоммуникации станут одной 
из ключевых отраслей будущего, и Deut-
sche Telekom находилась в центре этих 
ожиданий.

Но этот период быстро показал и обрат-
ную сторону рынка. После ажиотажа во-
круг технологических компаний и после-
дующего падения котировок многие част-
ные инвесторы разочаровались. История 
акции Telekom стала для Германии уроком: 
даже крупная и известная компания не за-
щищает инвестора от рыночных рисков. 
Для самой Telekom это тоже был непростой 
этап. Ей пришлось одновременно модер-
низировать сеть, конкурировать с новыми 
игроками, выходить на зарубежные рынки 
и перестраивать внутреннюю культуру быв-
шего государственного предприятия.

Ключевой задачей первых лет была ли-
берализация связи. До реформы телефон-
ная сеть в Германии развивалась в услови-
ях монополии. После открытия рынка по-

явились конкуренты, новые тарифы, аль-
тернативные операторы и давление на це-
ны. Для потребителей это означало больше 
выбора. Для Deutsche Telekom – необходи-
мость стать быстрее и эффективнее. Ком-
пания больше не могла просто управлять 
сетью, доставшейся ей от государства. Ей 
пришлось бороться за клиентов, качество 
сервиса и технологическое лидерство.

Одним из важных направлений стала 
мобильная связь. Бренд T-Mobile посте-
пенно превратился в международный ак-
тив, а не просто в немецкое мобильное под-
разделение. Особенно важной оказалась 
американская история. T-Mobile US долго 
считалась более рискованным направле-
нием, но со временем стала основным ис-
точником роста для всей группы. Объеди-
нение T-Mobile US и Sprint в 2020 году рез-
ко усилило позиции компании на рынке 
США. Теперь именно американский биз-
нес во многом определяет масштаб Deut-
sche Telekom и её финансовые результаты.

Именно это во многом определяет облик 
современной Deutsche Telekom. Несмотря 
на немецкое происхождение и штаб-
квартиру в Бонне, компания давно стала 
международной. В 2025 году 78 процентов 
её выручки приходилось на бизнес за пре-
делами Германии. Это меняет восприятие 
компании: Deutsche Telekom сохраняет важ-

Deutsche Telekom:
история компании, которая изменила связь в Германии

Дарья Кучма
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ное место в немецкой экономике, но её ре-
альные источники роста всё чаще находят-
ся в США и других европейских странах. 
Германия остаётся важной базой, но уже не 
единственным центром бизнеса.

При этом на внутреннем рынке роль 
Telekom по-прежнему огромна. В Герма-
нии компания остаётся одним из ведущих 
операторов фиксированной и мобильной 
связи, интернета и телевизионных серви-
сов. Для миллионов домохозяйств её сеть 
– это повседневная инфраструктура: до-
машний интернет, мобильная связь, рабо-
та из дома, цифровые сервисы и связь для 
бизнеса, государственных учреждений и 
миллионов пользователей. Если раньше 
связь была прежде всего телефонной ли-
нией, то теперь она стала основой почти 
всей цифровой жизни.

Ключевой внутренний проект послед-
них лет – переход от старых медных линий 
к оптоволоконной сети. Германия долго от-
ставала от ряда европейских стран по тем-
пам подключения домов к быстрому ин-
тернету. Это стало политической и эконо-
мической проблемой: без стабильного 
быстрого соединения труднее развивать 
удалённую работу, цифровое образование, 
облачные сервисы, современную про-
мышленность и новые формы медицины. 
Deutsche Telekom пытается ускорить этот 
переход, но задача остаётся сложной: нуж-
но строить сеть не только в крупных горо-
дах, но и в небольших населённых пунк-
тах, где окупаемость ниже.

На 2026 год Telekom делает оптоволок-
но одним из основных приоритетов. Ком-
пания заявила, что хочет доводить подклю-
чение не просто до улицы или тротуара, а 
непосредственно до квартир и домов. Это 
важное различие. Построить линию рядом 
с домом – лишь часть задачи. Не менее важ-
но подключить жильцов, согласовать рабо-
ты с собственниками, провести линии 
внутри зданий и перевести клиентов с бо-
лее старых технологий. Поэтому задача 
Telekom теперь не только техническая, но и 
коммерческая: построенная инфраструкту-
ра должна быть востребована клиентами.

Одновременно компания увеличивает 
инвестиции в оптоволоконное строительст-
во. В ближайшие три года Telekom плани-
рует вложить дополнительно 800 млн евро 
сверх уже предусмотренных инвестиций. 
Общий ориентир до 2030 года – десятки 
миллиардов евро на развитие сетевой ин-
фраструктуры. Для Германии это имеет зна-
чение не только как корпоративный проект. 
Быстрый интернет стал частью конкурен-
тоспособности страны: без него сложнее 
привлекать бизнес, развивать цифровые 
услуги и удерживать население в регионах.

В мобильной связи центральная тема – 
5G. По данным компании, более 99 процен-
тов населения Германии уже имеют доступ 
к 5G, но теперь Telekom делает акцент не 
только на количестве охваченных жителей, 
но и на площади покрытия. Это особенно 
важно для автомобильных дорог, железно-
дорожных линий, сельских регионов, про-

мышленных зон и логистики. Компания за-
являет, что в ближайшие годы хочет рас-
ширить территорию 5G-покрытия ещё на 
16 тысяч квадратных километров. Для 
обычного пользователя это означает мень-
ше «слепых зон», а для экономики – более 
надёжную цифровую инфраструктуру.

Ещё одним важным технологическим 
направлением стала открытая радиосеть, 
или Open RAN. Говоря простыми словами, 
это подход, при котором оборудование и 
программные элементы мобильной сети 
могут поставляться разными производите-
лями и работать вместе по открытым стан-
дартам. Для операторов это способ сни-
зить зависимость от отдельных поставщи-
ков, усилить конкуренцию и быстрее внед-
рять новые решения. Для Германии и Ев-
ропы эта тема связана ещё и с цифровым су-
веренитетом: телекоммуникационные се-
ти считаются критической инфраструкту-
рой, поэтому контроль над технологиями 
становится политическим вопросом.

В последние годы Deutsche Telekom  
активно развивает цифровые сервисы для 
бизнеса. Важную роль играет T-Systems – 
подразделение, которое работает с корпо-
ративными клиентами, облачными реше-
ниями, безопасностью, цифровизацией го-
сударственных структур и промышленны-
ми проектами. Если обычный потребитель 
знает Telekom по мобильному тарифу или 
домашнему интернету, то крупные компа-
нии часто воспринимают её как поставщи-
ка защищённых цифровых систем.
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В 2026 году особенно заметной стала те-
ма промышленного искусственного ин-
теллекта. Deutsche Telekom совместно с 
NVIDIA и SAP развивает промышленное 
облако искусственного интеллекта – ин-
фраструктуру для компаний, которым нуж-
ны вычислительные мощности и высокий 
уровень защиты данных. Для Германии 
это важный проект, потому что многие 
предприятия не хотят полностью зависеть 
от американских облачных платформ, но 
при этом нуждаются в современных мощ-
ностях для работы с искусственным ин-
теллектом, цифровыми двойниками, мо-
делированием и автоматизацией.

Для Telekom это естественное расшире-
ние бизнеса. Раньше оператор соединял 
людей телефонными линиями и мобиль-
ной сетью. Теперь он стремится соединять 
заводы, данные, алгоритмы, облачные 
платформы и промышленные процессы. 
Речь идёт уже не только о телекоммуника-
циях в привычном понимании, а о созда-
нии цифровой инфраструктуры для про-
мышленности и экономики. Компания 
стремится стать частью цифрового фунда-
мента страны, чтобы через её сети и серви-
сы работали производство, энергетика, 
транспорт, медицина, государственные уч-
реждения и новые технологии.

Финансовое положение Deutsche Tele-
kom на этом фоне выглядит сильным. 
В 2025 году группа получила 119,1 млрд ев-
ро выручки и 9,6 млрд евро чистой прибы-
ли. К концу года численность персонала со-
ставляла около 198 тысяч человек. В пер-
вом квартале 2026 года выручка составила 
29,9 млрд евро, а скорректированная опе-
рационная прибыль после аренды выросла 
до 11,5 млрд евро. Руководство также по-
высило прогноз на 2026 год: компания те-
перь ожидает около 47,5 млрд евро скор-
ректированной операционной прибыли 
после аренды и свободный денежный по-
ток более 19,8 млрд евро.

Основным двигателем роста остаются 
США. T-Mobile US продолжает увеличи-
вать клиентскую базу и приносит группе 
значительную часть выручки и прибыли. 
Это сильная сторона Telekom, но одновре-
менно и источник зависимости. Немецкая 
компания всё больше зависит от американ-
ского рынка, курса доллара, конкуренции в 
США и решений американских регулято-
ров. Для инвесторов это может быть пре-
имуществом, потому что рынок США 
крупный и динамичный. С точки зрения 
промышленной политики Германии ситу-
ация выглядит сложнее: один из крупней-
ших немецких концернов всё больше зара-
батывает не дома, а за океаном.

В Германии у Telekom другая задача. 
Здесь рынок более зрелый, конкуренция вы-
сокая, а рост достигается не столько за счёт 
новых клиентов, сколько за счёт качества 
сети, перехода на оптоволокно, мобильных 
тарифов, телевидения, сервисов для бизне-
са и удержания существующих пользовате-
лей. Это менее зрелищный, но очень важ-

ный бизнес. Именно на внутреннем рынке 
компании предстоит доказать, что её ин-
вестиции в инфраструктуру действительно 
улучшают повседневную жизнь: интернет 
становится быстрее, связь – стабильнее, а 
цифровые услуги – доступнее.

Сохраняется и особая роль государства. 
Несмотря на приватизацию, Deutsche Tele-
kom не стала полностью обычной частной 
компанией без общественного значения. 
Федеральное правительство и государст-
венный банк KfW по-прежнему владеют 
значительной долей акций. Это отражает 
двойственную природу Telekom: с одной 
стороны, это рыночная компания, работа-
ющая в интересах акционеров; с другой – 
оператор критической инфраструктуры, 
от которой зависит связь в стране. Поэто-
му решения о сетях, безопасности и инвес-
тициях имеют не только коммерческое, но 
и политическое значение.

На 2026 год у Deutsche Telekom несколь-
ко основных направлений. Первое – уско-
рить подключение клиентов к оптоволокну, 
а не только создавать техническую возмож-
ность подключения. Второе – расширять 
мобильное покрытие, особенно в тех час-
тях страны, где связь пока слабее. Третье – 
развивать T-Mobile US как основной двига-
тель международного роста. Четвёртое – 
усиливать T-Systems, облачные сервисы и 
решения для бизнеса. Пятое – закрепиться 
среди ключевых поставщиков инфраструк-
туры для искусственного интеллекта, где 
связь, вычисления и безопасность данных 
становятся частью одного рынка.

Риски тоже очевидны. Строительство 
оптоволокна дорогое и медленное, осо-
бенно в Германии с её сложными разреши-
тельными процедурами и высоким уров-
нем регулирования. Конкуренция с Voda-
fone, Telefónica и региональными операто-
рами остаётся сильной. В США T-Mobile 
US должна удерживать темпы роста после 
масштабных сделок и интеграции новых 
активов. В Европе телекоммуникацион-

ные компании продолжают спорить о том, 
как финансировать сети следующего поко-
ления, если нагрузка на инфраструктуру 
растёт, а доходы на одного пользователя 
увеличиваются не так быстро.

К 2026 году Deutsche Telekom подошла 
с более сильными позициями, чем многие 
классические немецкие промышленные 
компании. Пока автопроизводители и хи-
мическая промышленность спорят о стои-
мости энергии, Китае и падении спроса, 
Telekom работает в секторе, где долгос-
рочная потребность только растёт. Людям, 
компаниям и государству требуются всё бо-
лее высокая скорость передачи данных, за-
щищённые облачные сервисы, стабильная 
мобильная связь и современная инфра-
структура для искусственного интеллекта.

История Deutsche Telekom – это исто-
рия превращения связи из государствен-
ной услуги в глобальный цифровой биз-
нес. Компания начинала как наследник 
почтово-телекоммуникационной систе-
мы, прошла через приватизацию, бирже-
вой ажиотаж, кризисы доверия инвесто-
ров, международную экспансию и рост 
американского бизнеса. Теперь её роль сно-
ва меняется. Она уже не просто оператор 
телефонной и мобильной сети. Компания 
претендует на место одного из ключевых 
строителей цифровой инфраструктуры – в 
Германии, Европе и США.

Для Германии это особенно важно. 
Если страна хочет сохранить промышлен-
ную силу, развивать искусственный интел-
лект, цифровизировать управление и мо-
дернизировать регионы, ей нужна надёж-
ная инфраструктура связи. Deutsche Tele-
kom остаётся одним из ключевых игроков, 
от которых зависит, насколько быстро эта 
инфраструктура появится. Теперь глав-
ный вопрос уже не сводится к числу под-
ключённых клиентов. Гораздо важнее дру-
гое: сможет ли Deutsche Telekom стать од-
ной из основ следующего этапа цифрового 
развития Германии.
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Для многих семей, получающих  Bür-
gergeld или имеющих небольшой доход, 
отпуск остаётся не обычной летней при-
вычкой, а почти недоступной роскошью. 
Когда денег хватает в первую очередь на 
жильё, продукты, транспорт, школьные 
расходы и повседневные счета, поездка к 
морю, в горы или хотя бы на несколько 
дней в другое место быстро превращает-
ся в мечту, которую откладывают на по-
том. В базовом пособии отдельной стро-
ки на отпуск нет. Jobcenter не оплачивает 
семейные каникулы и не выдаёт «деньги 
на поездку». Но это не значит, что помо-
щи вообще не существует.

В Германии есть другой механизм – про-
граммы семейного отдыха. Они работают 
не через Jobcenter, а через федеральные 
земли, благотворительные организации и 
некоммерческие семейные дома отдыха. 
Их смысл прост: дать семьям с низким до-
ходом возможность хотя бы на несколько 
дней сменить обстановку, восстановиться 
и провести время вместе без постоянного 
давления бытовых проблем. Это не турис-
тическая роскошь и не подарок «на сво-
бодные траты», а социальная поддержка, 
связанная с семейной политикой, профи-
лактикой перегрузки и доступом детей к 
нормальному отдыху.

Такая помощь особенно важна, потому 

что бедность в семье не сводится только к 
цифре на банковском счёте. Дети из мало-
обеспеченных семей часто не ездят на ка-
никулы, не видят моря, не бывают в горах 
и не могут провести неделю в месте, где 
есть природа, занятия и другие дети. Для 
родителей отпуск тоже не всегда означает 
отдых в привычном смысле. Часто это воз-
можность впервые за долгое время выдох-
нуть, выйти из замкнутого круга счетов, за-
явлений, школьных забот и постоянной 
экономии. Поэтому немецкая система се-
мейного отдыха делает акцент не на доро-
гих отелях, а на доступных семейных про-
граммах, которые нередко включают обра-
зовательную часть.

По данным федеральной рабочей груп-
пы BAG Familienerholung, 12 из 16 феде-
ральных земель напрямую поддерживают 
семейный отдых для семей с низким дохо-
дом. В этот список входят Бавария, Бер-
лин, Бранденбург, Бремен, Мекленбург-
Передняя Померания, Нижняя Саксония, 
Северный Рейн-Вестфалия, Рейнланд-
Пфальц, Саар, Саксония, Шлезвиг-Голь-
штейн и Тюрингия. В других землях тоже 
могут быть отдельные программы, но они 
устроены иначе: например, не как класси-
ческий отпуск, а как семейное образова-
ние, групповой отдых или специальные 
предложения для семей в определённых 
жизненных обстоятельствах.

Главное правило: помощь нужно искать 
не в Jobcenter. Получатели Bürgergeld часто 
ошибочно думают, что если речь идёт о со-
циальной поддержке, то обращаться нужно 
туда же, где оформлено пособие. Но семей-
ным отдыхом обычно занимаются другие 
структуры: Diakonie, Caritas, AWO, семей-
ные объединения, земельные ведомства, 
молодёжные или социальные службы, а 
также сами некоммерческие Familienfe-
rienstätten. Именно они помогают понять, 
подходит ли семья под условия програм-
мы, какие документы нужны и можно ли по-
лучить субсидию на конкретную поездку.

Второе важное правило: заявку нужно 
подать до поездки. Нельзя сначала забро-
нировать отдых, уехать, а потом попросить 
вернуть деньги. В большинстве программ 
субсидия должна быть одобрена заранее. 
Это связано не только с бюрократией, но и 
с бюджетом: земельные средства ограни-
чены, и если деньги на год уже распределе-
ны, право на помощь по доходу само по се-
бе не гарантирует выплату. Поэтому 
семьи, которые планируют летний или 
осенний отдых, должны начинать с про-
верки программы своей земли, а не с по-
купки билетов.

Размер помощи заметно различается по 
регионам. В одних землях платят фикси-
рованную сумму на человека в день, в дру-

Государство помогает с отпуском:
какие земли Германии платят семьям с Bürgergeld

Стелла Кунц
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гих – на ребёнка, в третьих – частично по-
крывают проживание и питание. Где-то до-
плата составляет около 10–15 евро в день, 
где-то может доходить до 30–40 евро в за-
висимости от программы, инвалидности, 
статуса одинокого родителя или особой се-
мейной ситуации. Поэтому универсально-
го ответа на вопрос, сколько даст государ-
ство, нет. Сначала нужно смотреть землю 
проживания, затем состав семьи, доход, 
тип поездки и выбранное место отдыха.

В Баварии поддержка может составлять 
до 19,50 евро за ночь на человека, а для де-
тей с инвалидностью – больше. В Берлине 
речь идёт о дневной помощи в размере от 
10 до 20 евро и дополнительной фиксиро-
ванной компенсации на дорогу для семьи. 
В Бранденбурге система проще: там пре-
дусмотрена фиксированная сумма за ночь 
на каждого члена семьи. В Бремене по-
мощь может доходить до 15 евро в день, но 
подать заявку обычно можно не каждый 
год, а с определённым интервалом. В Мек-
ленбурге-Передней Померании поддерж-
ка в первую неделю выше, затем сумма сни-
жается. Уже по этим примерам видно: 
один и тот же принцип в разных землях ра-
ботает по-разному.

Есть земли, где программа особенно 
важна для семей с несколькими детьми 
или особыми нагрузками. В Нижней Сак-
сонии предусмотрена базовая сумма на 
ночь и дополнительные надбавки, напри-
мер для одиноких родителей или семей, 
где есть инвалидность. В Рейнланд-

Пфальце акцент сделан прежде всего на де-
тей: там платят определённую сумму на ре-
бёнка в день, а родителям с очень низким 
доходом может добавляться отдельная под-
держка. В Сааре субсидии также рассчи-
тываются по дням, причём допускаются 
поездки не только внутри Германии, но и в 
отдельные зарубежные направления, вклю-
чая соседние страны и Испанию.

Северный Рейн-Вестфалия выделяется 
другой логикой. Там программа Familien-
zeit NRW при очень низком доходе может 
покрывать проживание и питание почти 
полностью, а от семьи требуется только не-
большой собственный взнос. В особо тя-
жёлых случаях и он может быть отменён. 
Для семей, которые не могут собрать день-
ги даже на минимальную поездку, такая мо-
дель выглядит наиболее ощутимой: по-
мощь становится не символической до-
платой, а реальной возможностью уехать.

В Саксонии условия для получателей 
Bürgergeld сформулированы более понят-
но: там предусмотрена фиксированная сум-
ма на человека в день, а семьи, получаю-
щие Bürgergeld, как правило, уже соответ-
ствуют установленному критерию по дохо-
ду. Однако и здесь остаются формальнос-
ти: необходимо соблюдать сроки, выбрать 
подходящую форму отдыха и подать доку-
менты в установленном порядке. В Шлез-
виг-Гольштейне помощь может покрывать 
часть стоимости, но не всю сумму, и дейст-
вует ограничение по максимальной доле 
расходов. В Тюрингии размер поддержки 
зависит от того, идёт ли речь о семейном от-

дыхе или программе семейного образова-
ния. В Саксонии-Анхальт классического 
индивидуального отпуска почти нет: там 
поддерживаются групповые поездки с об-
разовательной частью, причём значитель-
ная часть участников должна получать 
Bürgergeld или социальную помощь.

Баден-Вюртемберг тоже не вписывается 
в простую схему «деньги на отпуск». Там 
речь идёт прежде всего о программах се-
мейного образования STÄRKE. Это не 
обычная туристическая поездка, а отдых с 
занятиями и педагогическим сопровожде-
нием, рассчитанный на семьи в особых жиз-
ненных ситуациях. Например, это могут 
быть одинокие родители, многодетные 
семьи, семьи с инвалидностью или семьи, 
которым нужна дополнительная поддержка 
по другим причинам. В таких случаях сум-
ма может быть значительно выше, но логи-
ка другая: государство помогает не просто 
сменить место, а пройти программу, кото-
рая соединяет отдых и семейную работу.

Важно заранее уточнить, куда именно 
можно поехать и какие формы отдыха под-
ходят под условия программы. Федераль-
ные семейные программы и земельные суб-
сидии чаще всего связаны не с любыми оте-
лями или частными апартаментами, а с не-
коммерческими семейными домами отды-
ха, Jugendherbergen или признанными уч-
реждениями. В таких местах обычно есть 
семейные номера, детская инфраструкту-
ра, питание, программы для детей, иногда 
образовательные занятия и поддержка для 
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семей с особыми потребностями. Это не 
всегда выглядит как классический отпуск 
в курортном отеле, но именно поэтому та-
кие поездки остаются доступнее.

Порядок действий для семьи выглядит 
так. Сначала нужно проверить, есть ли про-
грамма в своей федеральной земле. Затем 
– найти подходящее место отдыха, кото-
рое участвует в системе или признаётся 
программой. После этого нужно обратить-
ся в организацию, которая принимает за-
явки: это может быть благотворительный 
союз, семейное ведомство, земельный опе-
ратор или сам дом отдыха. Обычно потре-
буются справка о Bürgergeld или другой до-
кумент о доходах, данные о составе семьи, 
подтверждение места жительства и ин-
формация о планируемой поездке. Только 
после положительного решения можно 
спокойно ехать.

Важно не путать два разных вопроса: 
субсидию на семейный отдых и разреше-
ние на временную поездку при Bürgergeld. 
Даже если семья получила помощь от бла-
готворительной организации или земель-
ной программы, это не освобождает от обя-
занности заранее согласовать отсутствие с 
Jobcenter. В немецкой системе это называ-
ется не отпуском в трудовом смысле, а вре-
менной недоступностью, или Ortsabwe-
senheit. Получатель Bürgergeld должен 
быть доступен для Jobcenter: отвечать на 
письма, приходить на встречи, участво-
вать в мерах и принимать предложения. 
Если человек уезжает, он должен заранее 
получить согласие.

Обычно без потери выплат допускается 
до трёх недель в календарный год, если 
Jobcenter согласовал отсутствие. В эти дни 
продолжается выплата Bürgergeld и сохра-
няется обязательное медицинское страхо-
вание. Если уехать без согласия, последст-
вия могут быть серьёзными: выплаты мо-
гут прекратить, уже перечисленные суммы 
потребовать обратно, а вместе с этим могут 
возникнуть проблемы со страхованием. По-
этому даже короткую поездку лучше не 
оформлять в последний момент. В некото-
рых Jobcenter просят подавать заявление 
минимум за пять рабочих дней, а факти-
чески безопаснее делать это ещё раньше.

Эта двойная система часто вызывает пу-
таницу. С одной стороны, Jobcenter не опла-
чивает отпуск. С другой – именно Jobcen-
ter должен знать, что получатель пособия 
временно отсутствует. А сама финансовая 
помощь приходит из других источников: 
от федеральной земли, благотворительной 
организации или семейного учреждения. 
Поэтому семье нужно пройти две парал-
лельные процедуры: получить субсидию 
на отдых и согласовать отсутствие. Одно 
не заменяет другое.

Есть и ещё один практический момент: 
субсидии не всегда покрывают всю стои-
мость. В некоторых землях помощь выгля-
дит как дневная доплата, которая снижает 
цену, но не делает отпуск полностью бес-
платным. Семье всё равно может понадо-

биться собственный взнос, деньги на до-
рогу, питание вне программы или карман-
ные расходы. В других программах, на-
оборот, проживание и питание могут по-
крываться почти полностью. Поэтому пе-
ред подачей заявки важно считать не толь-
ко размер субсидии, но и реальную конеч-
ную стоимость поездки.

Для одиноких родителей, семей с деть-
ми с инвалидностью, многодетных семей 
и семей в кризисной ситуации шансы по-
лучить поддержку часто выше. Многие 
программы прямо ориентированы на та-
кие группы, потому что их нагрузка осо-
бенно велика. Но это не значит, что обыч-
ная семья с Bürgergeld автоматически полу-
чит отказ. В большинстве земель низкий 
доход сам по себе является важным осно-
ванием. Просто в каждом регионе есть 
собственные границы, формы заявлений и 
список подходящих мест.

Смысл этих программ не в том, чтобы 
устроить «отпуск за счёт государства» в 
громком и раздражающем смысле. Речь 
идёт о гораздо более скромной, но соци-
ально важной вещи: дать детям и родите-
лям возможность восстановиться, если 
обычный рынок отдыха для них закрыт по 
цене. Для государства это тоже не только 
жест доброты. Семейный отдых помогает 
снижать перегрузку, укреплять отношения 
внутри семьи, давать детям новые впечат-
ления и поддерживать родителей, которые 
часто живут в постоянном стрессе.

В Германии такие программы остаются 
малоизвестными именно потому, что они 
не проходят через привычный канал 
Bürgergeld. О них редко рассказывают в 
Jobcenter, их нужно искать на сайтах феде-
ральных земель, в BAG Familienerholung, 
у Caritas, Diakonie, AWO или в семейных 
консультационных центрах. Поэтому 
часть семей просто не знает, что такая воз-
можность существует. Особенно это каса-
ется тех, кто недавно приехал в Германию, 

плохо ориентируется в системе или счита-
ет, что при Bürgergeld отпуск в принципе 
невозможен.

На практике всё зависит от подготовки. 
Если семья начинает искать помощь толь-
ко за несколько недель до каникул, свобод-
ных мест и бюджетов может уже не быть. 
Если же планировать заранее, проверить 
программу своей земли, выбрать подходя-
щую Familienferienstätte и вовремя подать 
документы, шанс становится гораздо вы-
ше. Важно также не бояться спрашивать 
напрямую: у некоторых домов отдыха есть 
собственные социальные фонды или не-
большие дополнительные возможности 
поддержки, даже если земельная програм-
ма уже закрыта.

Отдых для семей с Bürgergeld в Герма-
нии возможен, но он устроен не как прос-
тая выплата наличными. Это система суб-
сидий, ограничений и заранее одобренных 

поездок. Деньги чаще всего идут не на ру-
ки, а на снижение стоимости проживания, 
питания или программы. Размер помощи 
зависит от земли, состава семьи, дохода, 
продолжительности поездки и типа уч-
реждения. А разрешение на саму поездку 
всё равно нужно согласовать с Jobcenter, 
чтобы не потерять выплаты.

Главное правило для семей простое: сна-
чала проверить программу своей земли, за-
тем подать заявку на субсидию, дождаться 
одобрения и отдельно согласовать отсут-
ствие с Jobcenter. Только после этого по-
ездка становится безопасной и с финансо-
вой, и с юридической стороны. Для семьи, 
которая давно не могла позволить себе от-
дых, такая процедура может показаться 
сложной. Но результат того стоит: не-
сколько дней у моря, в лесу или в горах 
иногда дают больше, чем просто смену ме-
ста. Они возвращают ощущение нормаль-
ной семейной жизни, которое при посто-
янной экономии теряется быстрее всего.



Мошенникам больше не обязательно 
создавать убедительный вымышленный 
образ с нуля. Иногда достаточно украсть 
уже готовый – вместе с именем, фотогра-
фиями, историей публикаций и кругом 
знакомых. Именно это, по данным BILD, 
произошло с бывшим министром финан-
сов земли Шлезвиг-Гольштейн Райне-
ром Вигардом.

Его давно не использовавшийся аккаунт 
в Facebook оказался под контролем посто-
ронних. Профиль переименовали в Snow 
Highmountains, фотографию политика за-
менили снимками женщины, после чего от 
его имени начали писать другим пользова-
телям. В списке контактов Вигарда нахо-
дились известные региональные полити-
ки, включая премьер-министра Шлезвиг-
Гольштейна Даниэля Гюнтера. Поэтому да-
же полностью переделанный профиль мог 
вызывать больше доверия, чем недавно со-
зданная страница неизвестного человека.

Этот случай выглядит необычно, но хо-
рошо показывает главное изменение в со-
временном мошенничестве. Преступники 
всё чаще крадут не только деньги или дан-
ные, но и доверие, накопленное другим че-
ловеком. Аккаунт с многолетней истори-
ей, реальными контактами и публикация-
ми для них гораздо ценнее нового под-

дельного профиля. Сообщение от знако-
мого политика, родственника или бывше-
го коллеги воспринимается иначе, чем 
письмо от незнакомца.

По данным СМИ, захваченный аккаунт 
Вигарда мог использоваться для романти-
ческого мошенничества. При такой схеме 
преступники знакомятся с человеком в со-
циальной сети или на сайте знакомств, про-
являют повышенное внимание и посте-
пенно создают ощущение близких отно-
шений. Когда доверие уже сформировано, 
появляется срочная проблема: лечение, за-
стрявший багаж, военный контракт, билет 
для долгожданной встречи или временная 
блокировка банковского счёта.

Полиция предупреждает, что такая схе-
ма может развиваться неделями или даже 
месяцами. Преступники ежедневно под-
держивают разговор, интересуются семь-
ёй и привычками человека, обещают со-
вместное будущее. Денежная просьба по-
является не сразу, а только после того, как 
эмоциональная связь становится доста-
точно прочной. Первая сумма часто срав-
нительно невелика, но затем возникают но-
вые обстоятельства и требования. Во мно-
гих случаях жертва ни разу не встречала со-
беседника лично.

История Вигарда показывает ещё одну 
опасность: поддельным может быть не 
только незнакомец. Если преступники за-

владели настоящим аккаунтом, человек ви-
дит реальных общих знакомых, старые от-
метки и прежние публикации. Это снижа-
ет осторожность. В результате взлом од-
ной страницы создаёт угрозу сразу для де-
сятков или сотен контактов.

Масштаб больше, чем показывает 
статистика

В последней отдельной публикации Фе-
дерального ведомства уголовной полиции 
о мошенничестве указано, что в 2024 году 
в Германии было зарегистрировано более 
743 тыс. таких преступлений. Формально 
их количество немного снизилось, однако 
статистика отражает только обращения, ко-
торые дошли до полиции и были внесены в 
её систему. Многие люди не сообщают о 
случившемся из-за стыда, небольшой сум-
мы ущерба или убеждения, что вернуть 
деньги всё равно невозможно.

Отдельная картина складывается в циф-
ровой среде. По данным федерального от-
чёта, в 2025 году было зарегистрировано 
около 334 тыс. преступлений, относимых к 
киберпреступности. Часть атак проводи-
лась из-за рубежа, что заметно усложняет 
расследования. Власти также подчёркива-
ют, что реальный масштаб выше офици-
альных цифр.

Кража доверия:
как взломанные аккаунты и фальшивые профили делают мошенничество опаснее

Давид Фёдоров
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Только система мониторинга фишинго-
вых писем центра защиты потребителей 
Северного Рейна – Вестфалии получила за 
2025 год 382 470 подозрительных сообще-
ний. Это не число потерпевших и не коли-
чество уголовных дел, а объём писем, пе-
реданных для анализа. Однако он показы-
вает, насколько массовым стало распрост-
ранение поддельных уведомлений от бан-
ков, служб доставки, интернет-магазинов 
и государственных ведомств.

Мошенничество всё реже выглядит как 
неумелый обман. За схемами стоят орга-
низованные и хорошо подготовленные 
группы Одни участники создают сайты и 
рекламные объявления, другие ведут пе-
реписку, третьи звонят жертвам, а четвёр-
тые принимают и переводят деньги. Один 
сайт может исчезнуть уже через несколько 
дней, но вскоре появляется под новым на-
званием и с похожим оформлением.

Страх остаётся одним из главных
инструментов

Одни схемы строятся на эмоциональ-
ной близости, другие – на резком испуге. В 
Германии по-прежнему распространены 
звонки от ложных полицейских, банков-
ских работников, сотрудников прокурату-
ры или врачей. Человеку могут сообщить, 
что родственник якобы попал в аварию, за-
держан или нуждается в срочной опера-
ции. Затем требуют передать наличные, 
украшения или банковскую карту.

В другой версии звонящий утверждает, 
что деньги на счёте находятся под угрозой 
и их нужно немедленно перевести на «за-
щищённый» счёт. Номер, отображаемый 
на экране телефона, при этом может вы-
глядеть настоящим: преступники способ-
ны подменять отображаемые данные, по-
этому даже номер полиции или банка не 
подтверждает личность собеседника.

Распространены и сообщения от имени 
детей: «Мама, мой телефон сломался, это 
мой новый номер». После короткой пере-
писки следует просьба срочно оплатить 
счёт или сделать перевод. Полиция отме-
чает, что с помощью искусственного ин-
теллекта преступники уже могут имитиро-
вать голоса родственников, усиливая дав-
ление на человека.

Эти схемы рассчитаны вовсе не на не-
достаток знаний или образования, а на со-
стояние, в котором человеку не дают спо-
койно подумать. Страх за близкого, авто-
ритет полиции и ограничение по времени 
мешают проверить информацию. Главная 
цель преступника – не позволить жертве за-
вершить разговор, посоветоваться с родст-
венниками или самостоятельно позвонить 
в банк.

Инвестиционный обман становится 
профессиональнее

Другая быстро развивающаяся об-
ласть – поддельные инвестиции. Реклама в 
Facebook, Instagram, YouTube или других 

сервисах обещает заработок на акциях, ва-
люте и цифровых активах. Для убедитель-
ности используются фотографии предпри-
нимателей, телеведущих и известных по-
литиков. Иногда преступники создают ви-
деозаписи с искусственно изменённым ли-
цом и голосом, в которых известный чело-
век якобы рекомендует определённую 
платформу.

Центры защиты потребителей предуп-
реждают: современные подделки могут вы-
глядеть настолько правдоподобно, что от-
сутствие явных визуальных ошибок уже 
не доказывает подлинность. Само изобра-
жение известного человека также ничего 
не говорит о надёжности предложения – 
его лицо могло быть использовано без со-
гласия.

Обычно жертве предлагают начать при-
мерно с 250 евро. На поддельном личном 
счёте сумма быстро растёт, после чего «фи-
нансовый консультант» убеждает внести 
больше. На самом деле торговля часто во-
обще не ведётся: цифры на экране контро-
лируют преступники. Проблема становит-
ся очевидной, когда человек пытается вы-
вести деньги. Тогда с него требуют допол-
нительный налог, страховку или под-
тверждение платёжеспособности.

За последний год центры защиты по-
требителей получили жалобы более чем 
на сто подобных платформ. Некоторые по-
страдавшие потеряли шестизначные сум-
мы. После этого может начаться второй 
этап мошенничества: человеку звонят яко-
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бы юристы или сотрудники финансового 
надзора и обещают вернуть украденные 
деньги за предварительную плату.

Федеральное управление финансового 
надзора регулярно публикует предупреж-
дения о сайтах и приложениях, которые 
предлагают финансовые услуги без необ-
ходимого разрешения. Особое внимание 
ведомство обращает на группы в What-
sApp и Telegram, где неизвестные «экспер-
ты» сначала бесплатно раздают советы, а 
затем переводят участников на подкон-
трольную им торговую площадку.

Фальшивые магазины и поддель-
ная поддержка

Ещё одна распространённая схема – ин-
тернет-магазин с привлекательными цена-
ми. Страница может иметь немецкое на-
звание, местный адрес, юридическую ин-
формацию и хорошие отзывы. После опла-
ты товар не приходит, а служба поддержки 
перестаёт отвечать. Иногда преступники 
копируют настоящий магазин почти пол-
ностью, меняя лишь несколько символов в 
адресе сайта.

Особенно опасна оплата обычным бан-
ковским переводом: вернуть её сложнее, 
чем платёж по карте или через сервис с за-
щитой покупателя. Центры защиты потре-
бителей советуют проверять юридические 
данные, способы оплаты, возраст сайта и 
подозрительно большие скидки. Для такой 
проверки действует специальный сервис 
поиска фальшивых магазинов.

Параллельно распространяется схема с 
поддельной технической поддержкой. 
Пользователь находит в поиске номер яко-
бы банка, авиакомпании, платёжной сис-
темы или интернет-магазина, но попадает 
к мошенникам. Те предлагают установить 
программу удалённого доступа, после че-
го получают возможность управлять ком-
пьютером, видеть банковские операции и 
подтверждать переводы.

Искусственный интеллект снижает 
цену обмана

Раньше подозрение могли вызвать 
ошибки в немецком языке, неестественная 
переписка или плохо обработанная фото-
графия. Теперь искусственный интеллект 
позволяет быстро писать грамотные пись-
ма, создавать документы, менять голоса и 
производить множество вариантов рекла-
мы. Для преступников это означает, что од-
ну и ту же схему можно одновременно 
адаптировать под разные языки, возраст-
ные группы и жизненные ситуации.

Искусственный интеллект не придумал 
основные методы мошенничества. Лю-
бовь, страх, жадность, авторитет и сроч-
ность использовались преступниками за-
долго до появления интернета. Новые тех-
нологии лишь сделали персональный об-
ман быстрее, дешевле и убедительнее. Фе-
деральное ведомство уголовной полиции 

уже называет применение искусственного 
интеллекта одним из факторов, меняющих 
цифровую угрозу.

Аккаунт бывшего министра в этом 
смысле особенно ценен. Известное имя и 
реальные контакты дают преступникам то, 
что технология пока не всегда может со-
здать полностью: накопленную репута-
цию. Поэтому давно заброшенная страни-
ца не становится безопасной. Напротив, 
владелец может месяцами не замечать, что 
кто-то использует её для общения с други-
ми людьми.

Почему расследовать такие
преступления трудно

Деньги могут пройти через несколько 
банковских счетов, платёжных сервисов и 
стран за считаные часы. Сайты регистри-
руются на чужие данные, телефонные но-
мера меняются, а переписка переносится 
между платформами. Даже когда полиция 
быстро получает заявление, значительная 
часть цифровых следов уже может нахо-
диться за пределами Германии.

Дополнительная проблема – молчание 
потерпевших. При романтическом или ин-
вестиционном мошенничестве человек не-
редко винит себя и скрывает случившееся 
от семьи. Это помогает преступникам 
дольше использовать ту же схему. Поли-
ция и организации помощи жертвам под-
чёркивают: успешный обман не означает, 
что потерпевший был глуп. Мошенники 
профессионально ищут момент уязвимос-
ти и постепенно подстраивают историю 
под конкретного человека.

Что делать при подозрении

Главная защита – не поддаваться навя-
занной спешке. Если собеседник требует 

немедленного решения, нужно закончить 
разговор и самостоятельно связаться с че-
ловеком, банком или ведомством по из-
вестному номеру. Полиция, прокуратура и 
банки не требуют передавать наличные и 
украшения курьеру. Никому нельзя сооб-
щать пароли, коды подтверждения и дан-
ные для входа в банковское приложение.

Получив сообщение от знакомого ак-
каунта с просьбой о деньгах, лучше прове-
рить личность человека через другой спо-
соб связи. При романтическом знакомстве 
нельзя переводить деньги человеку, кото-
рого вы никогда не встречали. Обещание 
гарантированной высокой прибыли при 
минимальном риске также является серь-
ёзным предупреждающим признаком.

Если аккаунт взломан, в первую оче-
редь нужно защитить электронную почту, 
поскольку через неё восстанавливается до-
ступ к другим сервисам. Затем следует сме-
нить пароли, включить двухфакторную 
аутентификацию, проверить настройки пе-
реадресации и предупредить контакты. 
Центры защиты потребителей рекоменду-
ют сохранить переписку и снимки экрана, 
обратиться в банк и подать заявление в по-
лицию. Платёжные карты и доступ к бан-
ковским услугам в Германии можно сроч-
но заблокировать по номеру 116 116.

История Райнера Вигарда показывает, 
что современное мошенничество начина-
ется не обязательно с просьбы о деньгах. 
Оно начинается с доверия – к знакомому 
имени, настоящей фотографии, номеру ве-
домства или профессионально оформлен-
ному сайту. Именно поэтому главным на-
выком цифровой безопасности становится 
не постоянное недоверие ко всем, а при-
вычка перепроверять личность собеседни-
ка и любую важную информацию незави-
симо от того, насколько убедительными 
они кажутся.
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Чемпионат мира по футболу 2026 года 
стал не только турниром сборных, но и 
большой витриной европейских клубов. 
На таком уровне особенно хорошо видно, 
какие чемпионаты дают национальным 
командам готовых лидеров, а какие – 
прежде всего молодых игроков на вы-
рост. Для Германии этот турнир оказался 
важным напоминанием: Бундеслига ос-
таётся одной из главных площадок, где 
формируются футболисты мирового 
уровня.

Среди самых заметных игроков турни-
ра – сразу несколько футболистов, которые 
выступают в Германии. Англичанин Гарри 
Кейн, француз Майкл Олисе и колумбиец 
Луис Диас приехали на ЧМ-2026 как звёз-
ды мюнхенской «Баварии» и быстро под-
твердили свой статус. Для них турнир стал 
продолжением клубного сезона: те же ско-
рость, результативность, взаимопонима-
ние в атаке и умение решать моменты под 
давлением.

Особенно ярко выглядит Гарри Кейн. 
Для Англии он уже давно не просто цент-
ральный нападающий, а капитан, главный 
бомбардир и человек, через которого стро-
ится игра в решающие минуты. На ЧМ-
2026 он снова показал, почему остаётся од-
ним из самых надёжных форвардов своего 
поколения. По данным Bundesliga, к началу 
четвертьфинальной стадии Кейн забил 
шесть голов и стал лучшим бомбардиром 
среди игроков немецкого чемпионата на тур-
нире. Для «Баварии» это тоже имиджевая ис-

тория: её нападающий продолжает быть ли-
цом не только клуба, но и сборной Англии.

При этом Кейн важен не только голами. 
Он даёт Англии то, что редко видно в прос-
той статистике: умение опускаться глуб-
же, связывать полузащиту и атаку, осво-
бождать зоны для партнёров и брать на се-
бя ответственность в напряжённые момен-
ты. В современном футболе центральный 
нападающий всё реже ограничивается 
ролью игрока штрафной площади. Кейн 
как раз относится к тем форвардам, кото-
рые могут и завершать, и организовывать, 
и удерживать темп атаки.

Майкл Олисе стал другой важной фигу-
рой турнира. В сборной Франции рядом с 
Килианом Мбаппе, Усманом Дембеле и 
другими яркими игроками легко потерять-
ся, но Олисе удалось не просто вписаться в 
эту линию атаки, а стать одним из её глав-
ных создателей моментов. На групповом 
этапе он выделялся передачами, движени-
ем между линиями и спокойствием в ситу-
ациях, где многие начинают торопиться. 
Bundesliga отмечала, что его четыре ре-
зультативные передачи в предваритель-
ном раунде стали одной из причин уверен-
ного хода Франции.

История Олисе особенно интересна для 
Бундеслиги. Он пришёл в «Баварию» из ан-
глийского футбола, но именно в Германии 
получил пространство для следующего ша-
га. Мюнхенский клуб использовал его не 
только как классического флангового иг-
рока, но и как более свободного атакующе-
го полузащитника, который может сме-

щаться в центр и искать передачи в послед-
ней трети поля. На чемпионате мира эта 
гибкость стала ценностью для Франции: 
Олисе помогает команде не зависеть толь-
ко от индивидуальных рывков Мбаппе.

Луис Диас представляет третий тип 
звёзд Бундеслиги на этом турнире. Для Ко-
лумбии он был не просто сильным фланго-
вым игроком, а символом возвращения на 
большой мировой уровень. Колумбия про-
пустила чемпионат мира 2022 года, поэто-
му нынешний турнир для Диаса имел осо-
бое значение. В первом матче он отметил-
ся голом и передачей, а затем оставался по-
стоянной угрозой для обороны соперни-
ков. Даже после вылета Колумбии его вы-
ступление подтвердило: переход в «Бава-
рию» не снизил его роль в сборной, а, на-
оборот, усилил внимание к нему.

Интересно, что все трое – Кейн, Олисе и 
Диас – представляют один клуб, но совер-
шенно разные футбольные культуры. Ан-
глийский центрфорвард, французский со-
зидатель и колумбийский фланговый ата-
кующий игрок показывают, насколько меж-
дународной стала современная «Бавария». 
Для клуба это уже не просто набор звёзд, а 
экспорт влияния: мюнхенская атака рабо-
тает не только в Бундеслиге, но и на круп-
нейшем турнире сборных.

Однако чемпионат мира 2026 года – это 
не только история «Баварии». Важную 
роль играют и футболисты других немец-
ких клубов. Одним из самых заметных от-
крытий стал Йохан Манзамби из «Фрай-
бурга», выступающий за сборную Швей-

Звёзды Бундеслиги на ЧМ-2026:
как немецкие клубы влияют на игру сборных

Самоил Дувидович 
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царии. Он не входил в число самых раскру-
ченных имён перед турниром, но быстро за-
явил о себе результативностью и уверен-
ностью. Для «Фрайбурга» такие истории 
особенно важны: клуб традиционно стро-
ит репутацию не на покупке готовых су-
перзвёзд, а на развитии игроков, которые 
затем раскрываются на высоком уровне.

Сборная Германии тоже получила замет-
ный вклад от игроков Бундеслиги, хотя тур-
нир для неё сложился не так, как ожидали бо-
лельщики. Дениз Ундав из «Штутгарта» 
стал одним из тех футболистов, кто оживлял 
атаку и приносил команде конкретный ре-
зультат. Его голы на групповом этапе на-
помнили, что немецкий чемпионат по-
прежнему умеет выводить на первый план 
игроков, которые не всегда строят карьеру 
по прямой линии через гранды. Ундав долго 
шёл к роли нападающего сборной, но на чем-
пионате мира показал, что может быть по-
лезен именно в матчах высокого давления.

Для Бундеслиги такие турниры имеют 
особое значение. Чемпионат Германии час-
то обсуждают через призму борьбы «Бава-
рии», финансового разрыва с Англией или 
отъезда звёзд в другие лиги. Но чемпионат 
мира показывает и другую сторону: немец-
кие клубы остаются привлекательной сре-
дой для игроков, которые хотят развивать-
ся, получать регулярную игровую практику 
и выходить на уровень сборных. Не каж-
дый футболист Бундеслиги становится гло-
бальной звездой, но многие приезжают на 
чемпионат мира уже готовыми к интенсив-
ности, скорости и тактической дисциплине.

Это касается не только атакующих иг-
роков. В составах сборных есть защитни-
ки, полузащитники и вратари из немецких 
клубов, которые не всегда попадают в за-

головки, но выполняют важную работу. 
Для национальных команд такие футболи-
сты часто становятся основой баланса. 
Они привыкли к высокому темпу, борьбе, 
прессингу и необходимости быстро при-
нимать решения. Немецкий чемпионат в 
этом смысле остаётся хорошей школой 
для международного футбола.

Чемпионат мира 2026 года также под-
чёркивает, насколько глобальной стала са-
ма Бундеслига. Это уже давно не только не-
мецкий турнир для немецких игроков. 
Здесь выступают футболисты из Англии, 
Франции, Колумбии, Швейцарии, Чехии, 
Южной Кореи, США, Японии, Австрии, 
стран Африки и других регионов. Когда на-
чинается чемпионат мира, они разъезжа-
ются по своим сборным, но всё равно не-
сут с собой опыт немецких клубов. Поэто-
му успех отдельного игрока на турнире ста-
новится и рекламой его клуба, и сигналом 
для будущих трансферов.

Для самих клубов это имеет практичес-
кое значение. Удачное выступление на чем-
пионате мира повышает статус футболис-
та, увеличивает его рыночную стоимость и 
укрепляет международный имидж коман-
ды. Но есть и обратная сторона: чем даль-
ше игрок проходит на турнире, тем выше 
нагрузка, риск травм и тем сложнее стано-
вится подготовка к новому сезону. Для «Ба-
варии», «Фрайбурга», «Штутгарта» и дру-
гих клубов летний успех их игроков – это 
одновременно повод для гордости и задача 
для медицинских штабов и тренеров.

Особенно показательно, что Бундесли-
га дала турниру не только готовых лидеров 
вроде Кейна и Диаса, но и игроков, кото-
рые используют чемпионат мира как шанс 
выйти на новый уровень. Манзамби, Ун-

дав и другие менее громкие имена важны 
именно этим. Они показывают, что немец-
кий футбол остаётся не только витриной 
для звёзд, но и пространством для поздне-
го или постепенного раскрытия. В эпоху, 
когда внимание часто сосредоточено на са-
мых дорогих трансферах, это преиму-
щество нельзя недооценивать.

К четвертьфинальной стадии часть иг-
роков Бундеслиги уже завершила путь на 
турнире, но несколько ключевых фигур 
продолжают борьбу. Франция с Олисе, Ан-
глия с Кейном и Швейцария с Манзамби 
остаются среди команд, которые претен-
дуют на полуфинал. Это значит, что вклад 
немецкого чемпионата в ЧМ-2026 ещё не 
исчерпан. Впереди матчи, где один точный 
удар, передача или решение в штрафной 
могут изменить не только судьбу сборной, 
но и статус самого игрока. Для немецкого 
футбола главный вывод уже понятен. Да-
же если сборная Германии не всегда 
оправдывает ожидания, Бундеслига оста-
ётся важной частью мирового футбольно-
го рынка. Её игроки забивают, отдают пе-
редачи, ведут сборные за собой и стано-
вятся героями матчей. На ЧМ-2026 это вид-
но особенно ясно: немецкий чемпионат 
представлен не только количеством участ-
ников, но и качеством их влияния на игру.

Гарри Кейн, Майкл Олисе и Луис Диас 
стали самыми заметными лицами этой ис-
тории, но за ними стоит более широкий 
процесс. Бундеслига всё ещё умеет соби-
рать, развивать и проверять игроков, кото-
рые затем выдерживают давление чемпио-
ната мира. А для лиги, которая конкуриру-
ет за внимание с Англией, Испанией и Ита-
лией, такой турнир – один из лучших спо-
собов напомнить о своей силе.
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Жилищный кризис в Германии всё 
сильнее давит на повседневную жизнь 
людей. Для одних это означает отказ от пе-
реезда, даже если семья выросла или ра-
бота находится в другом районе. Для дру-
гих – невозможность найти квартиру ря-
дом с местом учёбы или работы. Для 
третьих – постоянный страх перед но-
вым повышением аренды. В крупных го-
родах жильё давно стало не просто быто-
вым вопросом, а одной из главных соци-
альных тем в стране.

Новые данные показывают масштаб 
проблемы. В 40 крупнейших городах Гер-
мании запрашиваемая арендная плата за 
последние десять лет выросла в среднем 
на 51 процент. Это не значит, что каждый 
действующий договор автоматически по-
дорожал ровно настолько. Речь идёт преж-
де всего о цене, которую сейчас требуют за 
квартиры на рынке. Но именно она пока-
зывает, с чем сталкивается человек при по-
иске нового жилья: переезд всё чаще ста-
новится финансовым риском.

Особенно резко ситуация изменилась в 
Берлине. Там средняя запрашиваемая арен-
да с 2016 года выросла почти на 77 процен-
тов – с 8,93 до 15,80 евро за квадратный 
метр. Ещё недавно Берлин считался отно-
сительно доступной столицей по сравне-
нию с Мюнхеном, Гамбургом или Франк-
фуртом. Теперь этот образ почти исчез. 
Для многих жителей столицы квартира ста-
ла главной статьёй расходов, а поиск ново-
го жилья – испытанием, где важны не толь-
ко деньги, но и удача.

Проблема затрагивает не только Бер-
лин. В Мюнхене квадратный метр по-
прежнему стоит дороже всего среди круп-
ных городов; в Гамбурге, Штутгарте, Кёль-
не, Франкфурте и других центрах аренда 
тоже выросла настолько, что обычная зар-
плата всё хуже защищает от жилищного 
давления. Если раньше высокая аренда 
считалась проблемой студентов, мало-
обеспеченных семей или людей на посо-
биях, то теперь её всё чаще чувствует сред-
ний класс. Даже стабильная работа боль-
ше не гарантирует, что человек сможет най-
ти подходящую квартиру в городе, где он 
живёт и работает.

Причин несколько. В крупных городах 
растёт спрос, но нового жилья строится 
слишком мало. Строительные расходы за 
последние годы резко увеличились, креди-
ты стали дороже, многие проекты были от-
ложены или отменены. Инвесторы прояв-
ляют осторожность, муниципальные жи-
лищные компании не успевают закрывать 
дефицит, а социального жилья становится 
меньше, чем нужно. При этом люди про-
должают переезжать в города из-за работы, 
учёбы, развитой инфраструктуры и услуг. 
В результате на рынке сталкиваются высо-
кий спрос и недостаточное предложение.

На этом фоне федеральное прави-
тельство представило новый пакет пред-
ложений по жилью. Самый заметный 
пункт – создание Корпорации по развитию 
доступного жилья (WBG). Она должна 
стать федеральным инструментом для 
строительства или поддержки доступного 
жилья там, где рынок сам не справляется. 

В первую очередь речь идёт о регионах с 
подтверждённой нехваткой квартир, о со-
циальном жилье и о серийном строи-
тельстве, которое должно ускорить про-
цесс и снизить стоимость.

Идея выглядит понятной: если частный 
рынок не строит достаточно доступных 
квартир, государство должно активнее вме-
шиваться. Новая WBG призвана помочь за-
пускать проекты, привлекать финансиро-
вание и давать строительству дополни-
тельный импульс. Министр строительства 
Верена Хуберц уже представила эту ини-
циативу как важный шаг для увеличения 
предложения на рынке. Для правительства 
это попытка показать, что оно не ограни-
чивается разговорами о кризисе, а создаёт 
реальный инструмент.

Но вопросов пока больше, чем ответов. 
Не до конца ясно, насколько быстро новая 
структура сможет реально повлиять на ры-
нок. Даже если WBG будет создана, квар-
тиры не появятся за несколько месяцев. 
Нужны участки, разрешения, планирова-
ние, подрядчики, материалы и финансиро-
вание. Строительство в Германии часто 
тормозится не только из-за денег, но и из-
за бюрократии, нехватки земли, местных 
конфликтов и долгих процедур согласова-
ния. Поэтому новая корпорация может 
стать важным инструментом, но она не ре-
шит кризис мгновенно.

Есть и юридическая сложность. Жи-
лищная политика в Германии во многом от-
носится к компетенции федеральных зе-
мель и муниципалитетов. Если федераль-

51% за десять лет:
почему аренда в Германии стала одной из главных социальных проблем

Анна Штуккерт
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ная структура должна получить более ши-
рокие полномочия, может потребоваться 
изменение Основного закона. А это уже не 
обычное политическое решение, а проце-
дура, требующая широкой поддержки в 
Бундестаге и Бундесрате. Для коалиции 
это означает трудные переговоры не толь-
ко внутри правительства, но и с землями.

Ещё один пункт правительственного па-
кета вызвал особенно резкую реакцию. Ко-
алиция хочет принять федеральный закон, 
который запретит землям национализиро-
вать крупные частные жилищные фонды. 
Формально это должно создать правовую 
определённость и успокоить инвесторов. 
По мнению сторонников такого запрета, 
разговоры об экспроприации отпугивают 
капитал от строительства арендного 
жилья. Если инвестор боится, что его 
жильё в будущем могут передать в об-
щественную собственность, он будет ос-
торожнее вкладывать деньги.

Но для критиков это выглядит совсем 
иначе. В Берлине ещё в 2021 году боль-
шинство участников референдума поддер-
жали инициативу по обобществлению 
крупных частных жилищных компаний. 
Эта инициатива была связана прежде все-
го с недовольством ростом аренды и влия-
нием крупных владельцев на рынок. Про-
цесс до сих пор не доведён до практичес-
кого результата, но сам факт голосования 
остаётся важным политическим сигналом. 
Поэтому попытка федерального прави-
тельства закрыть путь к таким решениям 
воспринимается активистами и частью 
профсоюзов как игнорирование воли из-
бирателей.

Особенно резко звучит критика со сто-
роны жилищных инициатив и профсою-

зов. Они считают, что правительство за-
щищает интересы крупных собственников 
и инвесторов, но не предлагает достаточно 
быстрых мер для арендаторов. Для челове-
ка, который уже сейчас тратит слишком 
большую часть дохода на жильё, новая фе-
деральная корпорация выглядит далёкой 
перспективой. А запрет на национализа-
цию, наоборот, кажется очень конкретным 
шагом в пользу частного рынка.

Отдельный спор связан с жилищным по-
собием. Общественные организации опа-
саются, что реформа Wohngeld может при-
вести к сокращению поддержки для семей 
с низкими доходами. В условиях высокой 
аренды такие изменения особенно чувст-
вительны. Жилищное пособие не решает 
проблему дорогого рынка, но для многих 
людей оно закрывает часть разрыва между 
доходами и реальными расходами на 
жильё. Если выплаты станут меньше или 
доступ к ним усложнится, удар придётся 
по тем, кто уже находится под давлением.

На этом фоне по всей Германии прохо-
дят акции протеста под лозунгом «Аренда 
выходит за рамки». Кампанию поддержа-
ли более 180 организаций. Они требуют бо-
лее жёсткого регулирования арендной пла-
ты, остановки резкого роста цен, расшире-
ния социального строительства и защиты 
арендаторов. Протесты проходят не толь-
ко в больших городах, но и в регионах, где 
раньше жилищный вопрос казался менее 
острым. Это показывает, что проблема пе-
рестала быть исключительно берлинской 
или мюнхенской.

Главное требование активистов – сде-
лать жильё снова доступным для обычных 
людей. Для них строительство новых квар-
тир важно, но недостаточно. Они указыва-

ют, что даже новые проекты часто оказы-
ваются слишком дорогими для тех, кто 
действительно нуждается в доступной 
аренде. Если строятся в основном дорогие 
квартиры, рынок получает больше квад-
ратных метров, но не всегда получает боль-
ше жилья для людей со средним или низ-
ким доходом. Поэтому вопрос не только в 
объёмах строительства, но и в цене.

Правительство, в свою очередь, пытает-
ся удержать другой баланс. Ему нужно сти-
мулировать строительство, не отпугнуть 
инвесторов, сохранить поддержку аренда-
торов и одновременно не перегрузить бюд-
жет. Это сложная задача, потому что инте-
ресы участников рынка расходятся. Арен-
даторы хотят ограничений и защиты. Стро-
ительная отрасль просит меньше бюрокра-
тии и больше предсказуемости. Инвесто-
ры хотят гарантий. Земли и города требуют 
денег и полномочий. Федеральное прави-
тельство ищет решение, которое должно 
устроить всех, но именно поэтому рискует 
не устроить никого полностью.

Жилищный кризис опасен тем, что он 
постепенно меняет города. Если люди с 
обычными доходами больше не могут 
жить рядом с работой, школы, больницы, 
магазины, детские сады и городские служ-
бы начинают сталкиваться с кадровыми 
проблемами. Работник может найти мес-
то, но не найти квартиру. Молодая семья 
может хотеть остаться в городе, но вынуж-
дена уехать на окраину или в другой ре-
гион. Пенсионер может жить в старой квар-
тире только потому, что новый договор 
был бы непосильным. Так дорогая аренда 
становится не частной проблемой, а фак-
тором, который влияет на экономику и со-
циальную структуру города.
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Особенно тяжело приходится тем, кто 
вынужден искать новое жильё сейчас. 
Действующие арендаторы в старых дого-
ворах часто защищены лучше, чем те, кто 
выходит на рынок заново. Поэтому пере-
езд может означать резкий скачок расхо-
дов. Люди остаются в неподходящих квар-
тирах, потому что новое жильё слишком 
дорого. Семьи не могут расшириться, па-
ры откладывают совместную жизнь, сту-
денты годами живут в тесных комнатах, а 
работники отказываются от вакансий в го-
родах с дорогим жильём.

В такой ситуации правительственная 
WBG может стать полезным инструмен-
том только при одном условии: если она 
действительно приведёт к появлению боль-
шого количества доступных квартир, а не 
останется новой структурой с красивым на-
званием. Люди будут оценивать её не по 
пресс-релизам, а по тому, появятся ли ре-
альные квартиры с арендой, которую мож-
но платить из обычной зарплаты. То же ка-
сается и серийного строительства. Оно мо-
жет ускорить процесс, но не должно пре-
вращаться в оправдание низкого качества 
или однообразной застройки.

Спор о национализации тоже вряд ли 
быстро утихнет. Для одних это крайняя ме-
ра, которая нарушает доверие к собствен-
ности и пугает инвесторов. Для других – за-
конный инструмент против чрезмерной 
концентрации жилья в руках крупных ком-
паний. Берлинский опыт сделал эту тему 
общенациональной: даже если прави-
тельство попытается закрыть такой путь 
федеральным законом, сама причина не-
довольства никуда не исчезнет. Пока арен-
да растёт быстрее доходов, запрос на жёст-
кие меры будет сохраняться.

В ближайшие месяцы жилищная поли-
тика может стать одним из самых кон-
фликтных направлений для коалиции. С од-
ной стороны, правительство хочет пока-
зать решительность и запустить строи-
тельство. С другой – профсоюзы, аренда-
торы и активисты требуют немедленной за-
щиты от роста цен. Эти две задачи не заме-
няют друг друга. Новое строительство вли-
яет на рынок медленно, а арендные плате-
жи люди вносят каждый месяц.

Поэтому главный вопрос заключается 
не в том, хороша или плоха новая жилищ-
ная корпорация. Вопрос шире: сможет ли 
государство одновременно строить боль-
ше, защищать арендаторов сейчас и не до-
пустить, чтобы города становились мес-
том только для тех, кто может платить всё 
больше. Если ответ будет слишком мед-
ленным, протесты продолжатся. Если ме-
ры окажутся слишком мягкими, рост арен-
ды съест их эффект. А если государство 
сделает ставку только на инвесторов, не-
доверие арендаторов усилится.

Рост аренды на 51 процент за десять 
лет – это не просто экономическая статис-
тика. Это изменение повседневной жизни 
миллионов людей. Квартира становится 
дороже, район меняется, переезд превра-
щается в риск, а часть дохода уходит не на 
развитие семьи, образование или отдых, а 
на квадратные метры. Поэтому жилищный 
вопрос снова выходит на улицы и в парла-
ментские споры. Германия ищет решение, 
но пока ясно одно: без доступного жилья 
разговор о социальной стабильности бу-
дет звучать всё менее убедительно.

Особенность Германии заключается в 
том, что уровень владения собственной 
недвижимостью здесь один из самых низ-

ких в Европе — более половины населе-
ния арендуют квартиры, а в мегаполисах 
этот показатель выше 80%. Исторически 
это обеспечивало высокую мобильность 
рабочей силы. Однако в условиях затяжно-
го кризиса эта же специфика превратила 
миллионы граждан в заложников рыноч-
ной конъюнктуры, напрямую зависящих 
от решений инвестиционных фондов.  Дру-
гим критическим аспектом становится 
ситуация вокруг молодёжи. Стоимость 
комнат в совместных квартирах в универ-
ситетских центрах, таких как Мюнхен, 
Франкфурт или Кёльн, выросла до мас-
штабов, когда стандартной государствен-
ной стипендии едва хватает на оплату кры-
ши над головой. Студенты вынуждены 
либо соглашаться на длительные поездки 
из удалённых пригородов, либо селиться в 
неприспособленных условиях. Это подры-
вает доступность образования, ведь выбор 
вуза теперь часто определяется не качес-
твом программ, а ценой аренды.

Кризис усугубляется и структурным 
парадоксом. Пожилые люди часто остают-
ся жить в просторных многокомнатных 
квартирах, где когда-то росли их дети. Мно-
гие из них были бы рады переехать в жилье 
меньшей площади, но аренда новой 
маленькой квартиры по нынешним став-
кам обойдётся им дороже, чем сохранение 
старого договора на большую площадь. 
В итоге система блокируется: большие 
семьи не могут найти подходящие вариан-
ты, а пенсионеры остаются «заперты» в 
избыточных метрах.  Жилищная проблема 
окончательно переросла рамки чисто эко-
номического дискурса, превратившись в 
испытание для всей социальной модели 
государства. 
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Немецкие аэропорты готовятся к зим-
нему сезону 2026/27, и речь идёт не толь-
ко о привычных рейсах на курорты Сре-
диземноморья. Несколько авиакомпа-
ний уже объявили о запуске новых марш-
рутов или расширении программ из Гер-
мании. Для пассажиров это означает 
больше прямых рейсов без пересадок – от 
коротких поездок по Европе до зимнего 
отдыха на юге, в Северной Африке, Лап-
ландии и Карибском бассейне.

Одно из самых заметных объявлений 
связано с Eurowings. Авиакомпания добав-
ляет новые прямые направления сразу из 
пяти немецких аэропортов: Берлина, Гам-
бурга, Кёльна/Бонна, Штутгарта и Ганно-
вера. Из Берлина и Гамбурга в зимнем рас-
писании появится Херес-де-ла-Фронтера 
на юге Испании. Это направление может 
быть интересно тем, кто хочет увидеть Ан-
далусию вне летней жары: с её историчес-
ким центром, винодельческими традиция-
ми и близостью к Кадису.

Аэропорт Кёльн/Бонн получает два но-
вых направления – Клагенфурт в Австрии 
и Приштину в Косово. Первый маршрут от-
лично подойдёт для поездок в Каринтию, к 
озеру Вёртерзе и в альпийские регионы. 
Второй важен не только для туризма, но и 
для пассажиров, которые регулярно лета-
ют к родственникам или по личным делам. 
Такие направления часто держатся не 
только на отпускном спросе, но и на устой-
чивых связях между Германией и страна-
ми происхождения многих жителей.

Особое внимание Eurowings уделяет Ка-
иру. Из Штутгарта в египетскую столицу 
планируются два рейса в неделю. С ноября 
прямое сообщение с Каиром должно по-
явиться и в Ганновере. Для юга и севера 
Германии это удобное расширение: пасса-
жирам не придётся лететь через Франк-
фурт, Мюнхен или другие пересадочные 
узлы. Каир при этом остаётся не класси-
ческим пляжным курортом, а городом для 
насыщенной поездки – с музеями, истори-
ческими кварталами, пирамидами Гизы и 
динамичной городской жизнью.

Из Ганновера также появятся прямые 
рейсы Eurowings в Аликанте. Для зимнего 
сезона это логичный маршрут: испанское 
побережье Коста-Бланка сохраняет мяг-
кий климат, а сам Аликанте подходит как 
для спокойного отдыха, так и для короткой 
городской поездки. В целом программа 
Eurowings показывает, что авиакомпания 
продолжает делать ставку на прямые рей-
сы из региональных аэропортов, где пасса-
жиры ценят возможность лететь без пере-
садок.

Но Eurowings – не единственная авиа-
компания, расширяющая выбор для пасса-
жиров из Германии. easyJet тоже усилива-
ет своё присутствие. С 20 ноября 2026 года 
компания запускает прямой рейс между 
Берлином и Ньюкаслом в Великобрита-
нии. Полёты запланированы два раза в не-
делю, по понедельникам и пятницам. Для 
Берлина это ещё одно направление в Вели-
кобританию, а для Ньюкасла – удобная 
связь с немецкой столицей, востребован-

ная как для коротких поездок, так и для де-
ловых контактов.

Кроме того, easyJet впервые включает 
Нюрнберг в свою немецкую сеть и связы-
вает его с Лондоном (Гатвик и Лутон), Ман-
честером в Великобритании и Миланом 
(Мальпенса) в Италии. Для Нюрнберга это 
важное расширение именно в зимние ме-
сяцы. Город сам по себе остаётся популяр-
ным направлением перед Рождеством бла-
годаря историческому центру и знамени-
тому рождественскому рынку. Но новые 
рейсы работают и в обратную сторону: жи-
тели Нюрнберга и северной Баварии полу-
чают больше возможностей для коротких 
поездок в Великобританию и Северную 
Италию.

Lufthansa Group также обновляет зим-
нее расписание, но акцент делает не столь-
ко на массовом расширении, сколько на 
ключевых международных направлениях. 
С 25 октября Lufthansa планирует прямые 
рейсы из Франкфурта в Куала-Лумпур, сто-
лицу Малайзии. Это усиливает азиатское 
направление, где спрос высок не только со 
стороны туристов, но и среди деловых пас-
сажиров. Одновременно группа расширя-
ет премиальные предложения и увеличи-
вает частоту вылетов на отдельных даль-
немагистральных маршрутах.

Внутри Lufthansa Group заметную роль 
играет Discover Airlines – авиакомпания, 
ориентированная прежде всего на турис-
тический сегмент. В зимнем расписании 
2026/27 она добавляет две новые точки в 
Марокко: из Франкфурта в Агадир и из 

Из Германии – без пересадок:
авиакомпании добавляют новые направления на зиму

Хелена Берендт
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Мюнхена в Фес. Агадир подойдёт для тех, 
кто ищет более тёплый климат и Атланти-
ческое побережье, а Фес интересен как ис-
торический город с богатой культурной со-
ставляющей. Кроме того, Discover Airlines 
добавляет и северное направление: из 
Мюнхена в зимний сезон появится рейс в 
Ивало в финской Лапландии. Этот марш-
рут рассчитан на растущий спрос на поезд-
ки за Полярный круг, зимние путешествия 
и охоту за северным сиянием.

Condor расширяет программу полётов 
из аэропорта Мюнстер/Оснабрюк. С нача-
ла зимнего расписания авиакомпания пла-
нирует базировать там самолёт Airbus 
A320 и выполнять рейсы на Канарские ост-
рова и в Египет. В программе заявлены 
Гран-Канария, Тенерифе и Хургада, каж-
дое направление – по два раза в неделю. 
Для регионального аэропорта это заметное 
усиление: пассажирам из северо-запада 
Германии будет проще добраться до зим-
него солнца без необходимости ехать в 
Дюссельдорф, Франкфурт или Ганновер.

Ещё одно необычное направление по-
явится из Дюссельдорфа. Corendon Airli-
nes объявила о прямом рейсе на Кюрасао – 
карибский остров в составе Королевства 
Нидерландов. Полёты должны начаться 
14 декабря 2026 года и будут выполняться 
три раза в неделю, а время в пути составит 
около девяти с половиной часов. Для аэро-
порта Дюссельдорфа это важное туристи-
ческое дополнение: прямых карибских на-
правлений из Германии не так много, и Кю-
расао может стать отличным вариантом 
для тех, кто ищет дальнее зимнее путе-
шествие без пересадок.

В Берлине продолжает расти Wizz Air. 
Авиакомпания объявила о рейсах из аэро-

порта Берлин-Бранденбург в Софию, сто-
лицу Болгарии, с 20 сентября 2026 года. По-
лёты запланированы четыре раза в неде-
лю. Хотя маршрут стартует ещё осенью, 
он станет частью расширенной програм-
мы Wizz Air в Берлине. Компания укрепля-
ет связи немецкой столицы с Восточной и 
Юго-Восточной Европой, где спрос под-
держивают как туристы, так и трудовая 
миграция или семейные поездки.

Sundair делает ставку на Бремен и Ка-
нарские острова. С ноября 2026 года авиа-
компания планирует регулярные рейсы из 
Бремена на Гран-Канарию, Фуэртевентуру 
и Тенерифе. Для северной Германии это ло-
гичное зимнее предложение: Канарские 
острова остаются одним из самых ста-
бильных направлений для тех, кто хочет 
сбежать от холодов, но не готов лететь 
слишком далеко.

Если смотреть на все эти объявления 
вместе, то чётко видны несколько тенден-
ций. Во-первых, авиакомпании снова ак-
тивнее работают с региональными аэро-
портами. Не каждый пассажир хочет начи-
нать поездку с долгой дороги во Франк-
фурт или Мюнхен. Прямой рейс из Штут-
гарта, Ганновера, Нюрнберга, Бремена 
или Мюнстера/Оснабрюка существенно 
экономит время и снижает риск проблем 
со стыковками.

Во-вторых, зимнее расписание стано-
вится более разнообразным. Раньше ос-
новная ставка часто делалась исключи-
тельно на Канарские острова, Египет, Май-
орку и крупные европейские столицы. Те-
перь список становится заметно шире: Ка-
ир, Херес-де-ла-Фронтера, Фес, Ивало, 
Ньюкасл, Кюрасао. Это говорит о том, что 

авиакомпании ищут ниши, где можно 
успешно соединить туристический спрос, 
поездки к родственникам и интерес к но-
вым городским маршрутам.

В-третьих, прямые рейсы становятся 
особенно важны на фоне удорожания пе-
ресадок и общей нестабильности в распи-
саниях. Для семей, пожилых пассажиров и 
тех, кто путешествует с багажом, прямой 
перелёт часто оказывается удобнее даже 
при чуть более высокой цене. Поэтому ре-
гиональные аэропорты заинтересованы в 
таких маршрутах не меньше самих авиа-
компаний: новые рейсы поддерживают 
пассажиропоток, рабочие места и общую 
привлекательность региона.

При этом пассажирам стоит помнить, 
что зимние расписания могут уточняться. 
Авиакомпании открывают продажи зара-
нее, но частота рейсов, дни вылета и цены 
могут меняться в зависимости от факти-
ческого спроса. Перед покупкой билета 
лучше проверить итоговую стоимость с 
учётом багажа, правила тарифа, точный 
аэропорт прибытия и возможность до-
браться до терминала вылета обществен-
ным транспортом.

Главный вывод для путешественников 
прост: зимний сезон 2026/27 из Германии 
обещает быть заметно шире, чем может по-
казаться по одному лишь объявлению Euro-
wings. Новые маршруты появляются у раз-
ных компаний и в самых разных регионах 
– от Берлина до Бремена, от Дюссельдор-
фа до Нюрнберга. Для тех, кто планирует 
отпуск заранее, это лучший момент, чтобы 
сравнить направления и цены, пока часть 
рейсов только выходит в продажу.
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Около +30 °C в Рейне, Майне и Одере: 
июньская жара стремительно нагрела ре-
ки Германии. Рыбы страдают от нехват-
ки кислорода, водоросли могут массово 
размножаться – и эксперты видят в этом 
лишь начало новой угрозы.

В особенно жаркие дни, такие как конец 
июня, вода в реках Германии стремитель-
но нагревается – с тех пор ситуация оста-
ется напряжённой. Даже для водоёмов, ко-
торые частично питаются более прохлад-
ной ледниковой водой, перспективы не ра-
дужные.

Будь то Рейн, Эльба, Дунай, Везер или 
Майн: июньская волна жары, побившая 
все исторические рекорды, сильно нагрела 
реки Германии. На реках Майн и Одер тем-
пература временами достигала отметки в 
+30°.  И даже Дунай,  который по-
прежнему получает холодную леднико-
вую воду, приблизился к отметке в +30°.

«Температура воды достигает уровня, 
который вызывает страх», – говорит эко-
лог-гидролог Ева-Барбара Майдль из 
управления водного хозяйства прави-
тельства Нижней Франконии в Вюрцбур-
ге. Дела обстоят не лучше и с самой длин-
ной рекой Германии. В конце июня на стан-
ции измерения в Кобленце температура до-
стигала почти +30°. Согласно исследова-

нию, опубликованному в прошлом году Фе-
деральным институтом гидрологии и ни-
дерландским исследовательским институ-
том Deltares в рамках их работы для Меж-
дународной комиссии по охране Рейна, к 
концу века температура воды в Рейне мо-
жет повыситься даже на +4,2° из-за изме-
нения климата.

В зависимости от объёма воды, скорости 
течения и сбросов тёплой воды, например, 
с электростанций, потепление имеет раз-
ные последствия. «Как правило, медленно 
текущие и мелкие реки нагреваются силь-
нее», – объясняет Марике Фрассл из отдела 
микробной экологии Федерального инсти-
тута гидрологии в Кобленце. Там, где мно-
го плотин, как, например, на Майне, вода 
нагревается быстрее, чем, скажем, в Дунае.

«В целом все крупные реки подвержены 
нагреванию», – говорит Маркус Вейтере, 
руководитель отдела экологии протекаю-
щих вод в Центре экологических исследо-
ваний имени Гельмгольца в Магдебурге. 
Он исходит из того, что во время тепловых 
волн возрастает риск внезапного ухудше-
ния качества воды. «Это проявляется, на-
пример, в виде гибели рыбы или массового 
цветения водорослей, в том числе потен-
циально ядовитых сине-зелёных водорос-
лей». «Если такая ситуация затянется на 
длительный период, у нас возникнет на-

стоящая экологическая проблема», – гово-
рит эколог-гидробиолог Мейдль. В таком 
случае животные могут гибнуть в боль-
ших количествах.

Форель, судак, ручьевая форель и щука 
предпочитают прохладную воду, а карпо-
вые, сомы и гольцы переносят и более тёп-
лые условия. «На самом деле для некоторых 
видов температура выше +30 °C – это уже 
верхняя граница благоприятного диапазо-
на», – объясняет ихтиолог Кристиан Воль-
тер из Института водной экологии и внут-
реннего рыболовства имени Лейбница в Бер-
лине. «Но для многих типичных речных ви-
дов рыб при таких температурах уже стано-
вится явно слишком тепло. При +30° C они 
достигают своего верхнего предела».

В то же время высокие температуры вли-
яют на содержание кислорода в воде. Если 
растворённого кислорода становится всё 
меньше, ситуация становится критичес-
кой. «Обмен веществ у рыб и других орга-
низмов ускоряется при высоких темпера-
турах. В результате возрастает потреб-
ность в кислороде», – поясняет Вольтер. 
При этом кислорода становится меньше.

Марике Фрассл из Федерального ин-
ститута гидрологии предупреждает: «При 
повышении температуры на десять граду-
сов скорость обмена веществ у животных с 
переменной температурой тела увеличи-

Температура воды в реках Германии
достигла пугающих значений

Артур Билецкий
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вается в два-три раза». Кроме того, когда 
становится очень тепло, водоросли могут 
интенсивно расти, но затем массово поги-
бают – и этот процесс разложения потреб-
ляет дополнительный кислород.

Конечно, глобальное повышение тем-
пературы невозможно остановить с по-
мощью локальных мер по ренатурализа-
ции. «Но целенаправленные меры могут 
создать локальные более прохладные убе-
жища и таким образом оказать, по край-
ней мере, микроклиматическое воздейст-
вие – это важный элемент адаптации к 
климатическому потеплению рек», – гово-
рит учёная Фрассл.

По словам эксперта по водотокам Мар-
куса Вейтере, для повышения устойчивос-
ти водоёмов необходимы долгосрочные 
структурные меры. «К ним относятся, на-
пример, создание тени за счёт посадки при-
брежной растительности или восстанов-
ление прилегающих водно-болотных уго-
дий». Они служат убежищем для живот-
ных и одновременно могут поставлять в ре-
ку более прохладную воду во время низко-
го уровня воды.

Ихтиолог Вольтер хочет, чтобы ферме-
ры были обязаны сохранять прибрежные 
полосы и не обрабатывать поля вплотную 
к берегу реки. Он бы увязал субсидирова-
ние земель с сохранением деревьев и кус-
тарников на прибрежных полосах.

Эколог-гидробиолог Мейдль призывает 
всех, кто использует реки, например, для 
прогулок на лодках или купания, проявлять 

осторожность. Те, кто занимается греблей, 
должны по возможности не взмучивать дон-
ные отложения у берега. Ведь эти отложе-
ния, богатые питательными веществами, 
стимулируют активную жизнедеятель-
ность бактерий и грибов в воде. Это по-
требляет много кислорода, которого затем 
не хватает рыбам и микроорганизмам.

Общественные места для купания пред-
ставляют меньшую проблему, так как ры-
ба там и так почти не встречается.

Зато купающимся следует по возмож-
ности избегать более спокойных участков 
реки, поскольку именно туда укрываются 
рыбы. Там рыбе комфортнее.
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В Эрфурте нашли простой способ со-
четать культуру и защиту от жары. Когда 
температура в столице Тюрингии дости-
гает 30 градусов или поднимается выше, 
муниципальные музеи города открыва-
ют двери бесплатно. Посетителям не нуж-
на отдельная регистрация, специальный 
билет или подтверждение места жи-
тельства. Достаточно прийти в один из го-
родских музеев в день, когда официаль-
ный прогноз Немецкой метеорологичес-
кой службы обещает жару.

На первый взгляд это выглядит как при-
ятная летняя акция. Но решение Эрфурта 
показывает и более широкий городской 
подход. Музей здесь становится не только 
местом, где хранят картины, документы, 
археологические находки или историчес-
кие предметы. В жаркий день он превра-
щается в прохладное общественное прост-
ранство, куда можно зайти не только ради 
выставки, но и ради передышки.

Инициативу объявил городской дирек-
тор по культуре Кристиан Хорн. По его сло-
вам, в условиях сильной жары музеи могут 
помочь жителям и туристам легче пере-

нести экстремальные температуры. Это 
особенно важно для пожилых людей, се-
мей с детьми, гостей города и тех, кто дол-
го находится на улице. В центре Эрфурта 
уже есть питьевые фонтанчики, тенистые 
зоны и другие меры против перегрева. Бес-
платный вход в музеи стал продолжением 
этой политики: город не только предуп-
реждает о жаре, но и предлагает конкрет-
ные места, где можно провести несколько 
часов в комфортной среде.

Эффект стал заметен сразу. По инфор-
мации городской администрации, в жар-
кие выходные 27 и 28 июня музеи Эрфурта 
приняли около 3400 посетителей. Для срав-
нения: в предыдущие четыре выходных 
средний показатель составлял примерно 
1300 человек. Число гостей выросло более 
чем в два раза. Для городской культурной 
политики это важный сигнал: люди готовы 
идти в музей не только по заранее сплани-
рованному маршруту, но и тогда, когда он 
становится частью повседневной город-
ской инфраструктуры.

В Эрфурте действительно есть что по-
смотреть. В систему муниципальных музе-
ев входят Angermuseum, Kunsthalle, Schlos-

smuseum Molsdorf, Stadtmuseum Haus zum 
Stockfisch, Naturkundemuseum, Alte Syna-
goge, Museum für Thüringer Volkskunde, Ga-
lerie Waidspeicher и Erinnerungsort Topf & 
Söhne. Это не один большой музейный ком-
плекс, а сеть разных мест, через которые 
можно увидеть город с разных сторон: как 
художественный центр, как средневеко-
вый торговый город, как часть еврейской 
истории Европы, как пространство науки, 
памяти и городской повседневности.

Особое место занимает Старая синаго-
га. Это один из важнейших памятников ев-
рейской истории в Германии и часть объ-
екта Всемирного наследия ЮНЕСКО. Для 
туристов она часто становится одним из 
главных культурных пунктов Эрфурта. В 
жаркий день такой визит позволяет не про-
сто уйти с раскалённых улиц в прохладное 
здание, но и увидеть город глубже, чем во 
время обычной прогулки по центру.

Городской музей Haus zum Stockfisch по-
казывает Эрфурт как город с длинной и 
сложной историей. Здесь можно говорить 
не только о старых домах и красивой архи-
тектуре, но и о политических переменах, 

Музеи вместо кондиционера:
как Эрфурт спасает жителей от жары

Анна Волосенко
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спорте, городской крепости и повседнев-
ной жизни разных эпох. В Музее естест-
венной истории другой ритм: вместо го-
родской памяти – природа, животные, на-
секомые, минералы и эволюция. Для се-
мей с детьми это один из самых понятных 
вариантов: ребёнку не нужно долго объяс-
нять, зачем идти в музей, если внутри мож-
но увидеть наглядный мир природы.

Angermuseum и Kunsthalle обращаются 
к искусству. В жаркие дни они работают 
как тихая альтернатива раскалённому го-
роду: вместо площади под солнцем – про-
хладные залы, выставки, картины и воз-
можность двигаться медленнее. Летом это 
особенно важно. Жара меняет поведение 
людей: прогулка становится короче, кафе 
на солнце – менее привлекательным, а дли-
тельное пребывание на улице может быть 
опасным. Музей позволяет не отказывать-
ся от города, а просто сменить темп.

Эрфуртская мера не означает, что вход 
теперь всегда бесплатный. Правило при-
вязано к конкретному погодному порогу. 
Если прогноз показывает дневную темпе-
ратуру 30 градусов или выше, город отме-
няет плату за вход. Если жара спадает, 
действуют обычные цены. Такая модель 
удобна тем, что не требует каждый раз от-
дельного политического решения. Порог 
понятен, прогноз официальный, а реакция 
города заранее прописана.

Важная деталь – бесплатный вход дей-
ствует для всех. Это не социальная про-
грамма только для отдельных групп и не 
скидка по документам. В жаркий день му-
зеем как прохладным общественным про-
странством может воспользоваться любой 
человек: местный житель, турист, школь-
ник, пенсионер, семья с детьми. Такой под-
ход убирает лишний барьер. Человеку не 
нужно доказывать, что ему тяжело от жа-
ры. Достаточно того, что жара есть.

Похожие решения появляются и в дру-
гих городах Германии. В Ахене и Дегген-
дорфе свободный вход в музеи при темпе-
ратуре выше +30 °C тоже используют как 
ответ на жару. В Йене городские музеи то-
же открывали прохладные здания бесплат-
но на фоне высоких температур. Это пока-
зывает, что речь идёт не только об отдель-
ной акции Эрфурта, а о новой городской 
практике. Летом музеи, библиотеки, куль-
турные центры и другие общественные 
здания всё чаще будут рассматриваться не 
только как культурная, но и как климати-
ческая инфраструктура.

Причина проста: периоды сильной жа-
ры в городах становятся всё более серьёз-
ной проблемой. Асфальт, камень, плотная 
застройка и нехватка тени усиливают теп-
ловую нагрузку. Даже в странах, где лето 
долго не воспринималось как угроза, му-
ниципалитетам приходится искать реше-
ния. Питьевые фонтаны, озеленение, те-
нистые маршруты, прохладные помеще-
ния и доступные общественные здания по-
степенно становятся частью городской без-

опасности. В этом смысле бесплатный му-
зей – не просто жест щедрости, а один из 
инструментов адаптации к жаре.

Для самих музеев такая практика тоже 
может оказаться полезной. Человек, кото-
рый пришёл в здание просто переждать жа-
ру, может неожиданно заинтересоваться 
выставкой. Семья, которая зашла на час, 
может провести там полдня. Турист, кото-
рый не планировал посещать музей, может 
открыть для себя совсем другой Эрфурт. 
Бесплатный вход снижает психологичес-
кий порог: если платить не нужно, проще 
зайти спонтанно. А дальше уже работает 
сама экспозиция.

Конечно, у такой меры есть и практи-
ческие ограничения. Музеи должны 
справляться с ростом числа посетителей, 
поддерживать комфортную температуру, 
обеспечивать места для отдыха и следить 
за сохранностью экспонатов. Бесплатный 
вход в дни жары не отменяет расходы уч-
реждений, а иногда даже увеличивает на-
грузку на персонал. Но городские власти, 
судя по первому результату, получили 
именно тот эффект, на который рассчиты-
вали: люди пришли, залы наполнились, а 
культурные учреждения стали частью от-
вета на экстремальную погоду.

В этой истории важно и то, что речь 
идёт не только о туристах. Эрфурт – город 
с красивым историческим центром, кото-
рый летом привлекает много гостей. Но 
сильная жара прежде всего влияет на по-
вседневную жизнь самих жителей. Не каж-
дый может уехать за город, включить дома 
кондиционер или провести день у воды. 
Бесплатный музей становится доступным 
вариантом: можно выйти из квартиры, не 
перегреваться на улице и провести время в 
месте, где есть тишина, прохлада и смысл.

Такой подход меняет привычное пред-
ставление о культуре. Музей перестаёт 
быть пространством «для особого случая» 

и становится частью нормальной город-
ской жизни. В него можно прийти не толь-
ко по расписанию выставок, но и потому, 
что на улице слишком жарко. Это не сни-
жает ценность искусства или истории. На-
оборот, делает их ближе к человеку. Куль-
тура начинает работать в конкретный 
день, в конкретную погоду и для конкрет-
ного города.

Эрфуртский пример может оказаться по-
казательным для других немецких горо-
дов. Чем чаще летние температуры будут 
подниматься выше привычного уровня, 
тем важнее станет вопрос: где человек мо-
жет безопасно провести несколько часов 
без лишних затрат. Торговые центры не мо-
гут быть единственным ответом. Общест-
венные здания, особенно музеи и библио-
теки, способны предложить более спокой-
ную и содержательную альтернативу.

В итоге бесплатный вход в музеи при 
температуре выше +30 °C – это не просто 
приятная акция на жаркие выходные. Это 
небольшая, но очень современная город-
ская политика. Она признаёт, что жара – не 
только погодная неприятность, а реальная 
нагрузка на людей. И отвечает на неё не за-
претом, не предупреждением и не сухой ре-
комендацией пить больше воды, а откры-
тыми дверями.

Для Эрфурта это ещё и хороший способ 
напомнить о собственных музеях. В горо-
де можно увидеть искусство, историю, при-
роду, еврейское наследие, городскую па-
мять и современные выставки. В обычный 
день всё это конкурирует с прогулками, ка-
фе и туристическими маршрутами. В жар-
кий день именно музей может стать самым 
разумным маршрутом. Сначала человек за-
ходит туда, чтобы спрятаться от солнца. А 
выходит уже с ощущением, что город по-
казал ему не только прохладу, но и часть 
своей истории.
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Во время сильной жары сильная жа-
ра угрожает не только людям. В немец-
ких городах сотни молодых стрижей, ла-
сточек и других птиц преждевременно по-
кидают гнёзда, расположенные под кры-
шами и в щелях фасадов. Птенцы выби-
раются к краю в поисках прохлады, сры-
ваются вниз и оказываются на асфальте 
ещё до того, как научатся летать.

Особенно тяжёлая ситуация возникла 
после недавней волны жары в Саксонии. 
В районе Лейпцига за одну неделю посту-
пило около 500 сообщений о найденных 
молодых стрижах. Местная служба помо-
щи диким птицам приняла несколько де-
сятков птиц, но быстро достигла предела 
возможностей и была вынуждена времен-
но прекратить приём. Похожие сообщения 
поступали и из других регионов Германии. 
Многие станции работают силами добро-
вольцев и существуют преимущественно 
за счёт пожертвований.

Особенно сильно от жары страдают пти-
цы, гнездящиеся непосредственно в зда-
ниях. Стрижи устраивают гнёзда под чере-
пицей, в вентиляционных отверстиях и уз-
ких полостях фасадов. Ласточки часто вы-
водят потомство под карнизами. Такие ме-
ста защищают от дождя и хищников, но 
при длительной жаре могут превратиться 
в ловушку.

Под раскалённой крышей температура 
может достигать 50–60 градусов. В от-
дельных конструкциях она поднимается 
ещё выше. Взрослая птица может улететь, 
а птенец остаётся в тесном гнезде и не име-
ет возможности найти тень или воду. Он от-

крывает клюв, тяжело дышит, расправляет 
крылья и пытается приблизиться к выходу. 
В какой-то момент выбор сводится к двум 
опасностям: остаться внутри и погибнуть 
от перегрева либо выбраться наружу, не-
смотря на неразвитые крылья.

Для стрижей падение особенно опасно. 
Эти птицы проводят почти всю жизнь в воз-
духе и приспособлены к быстрому полёту, 
но плохо передвигаются по земле. Моло-
дой стриж, преждевременно выпавший из 
гнезда, обычно не может вернуться обрат-
но. Родители стрижа, как правило, не про-
должают кормить выпавшего птенца на 
земле, как это бывает у многих певчих 

птиц. Там птенцу угрожают автомобили, 
кошки, собаки, обезвоживание и перегре-
тый асфальт. Поэтому найденный на земле 
стриж действительно нуждается в помощи.

Однако это правило нельзя автоматиче-
ски применять ко всем птицам. Оперив-
шийся дрозд, воробей или синица может 
выглядеть беспомощным, хотя уже есте-
ственным образом покинул гнездо. Такие 
птенцы ещё плохо летают, сидят в кустах 
или на земле и зовут родителей. Взрослые 
птицы обычно находятся рядом и продол-
жают приносить им корм.

Поэтому сначала нужно оценить ситуа-
цию с расстояния. Если птица полностью 
покрыта перьями, уверенно стоит, прыгает 
и не имеет заметных повреждений, за ней 
следует понаблюдать. Человеку лучше ото-
йти подальше: родители могут не прибли-
жаться, пока рядом находится возможная 
опасность. Если птенец находится рядом с 
дорогой либо ему угрожают кошки или 
прохожие, его допустимо осторожно пере-
нести на несколько метров в ближайшие ку-
сты или на невысокую ветку.

Совсем иначе следует действовать, 
если птица почти голая, лежит на боку, тя-
жело дышит, не реагирует, истекает кро-
вью либо была поймана кошкой. Помощь 
необходима и в том случае, если это моло-
дой стриж. Даже внешне неповреждённая 
птица после падения с большой высоты мо-
жет иметь внутренние травмы.

Первое, что нужно сделать, – убрать 
птенца с раскалённого асфальта и прямого 
солнца. Его можно осторожно взять чи-
стыми руками или с помощью мягкой тка-
ни и поместить в небольшую картонную 

Спасаясь от жары:
почему птенцы в Германии преждевременно покидают гнёзда
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коробку с отверстиями для воздуха. На дно 
лучше положить полотенце или несколько 
слоёв кухонной бумаги. Вата, махровая 
ткань и материалы с распускающимися ни-
тями не подходят: когти птицы могут в них 
запутаться.

Коробку следует закрыть и поставить в 
тихое, затенённое место. Темнота снижает 
стресс и мешает птице травмироваться 
при попытках выбраться. Затем нужно как 
можно быстрее связаться со службой по-
мощи диким птицам, природоохранной ор-
ганизацией, ветеринарной клиникой или 
специалистом, который занимается имен-
но стрижами. Самостоятельно выращи-
вать такую птицу крайне трудно: ей требу-
ется специальный корм, частое кормление 
и правильная подготовка к выпуску.

Одна из самых опасных ошибок – по-
пытка сразу напоить птенца. Жидкость, 
влитая непосредственно в клюв, легко мо-
жет попасть в дыхательные пути птицы. 
Даже небольшая капля способна вызвать 
удушье или позднее привести к воспале-
нию дыхательных путей.

Поэтому нельзя ни лить воду из бутыл-
ки, пипетки или шприца ни окунать клюв 
птицы в ёмкость. Не следует также давать 
молоко, хлеб, семечки, мясной фарш или 
корм для домашних животных. Неподхо-
дящая пища особенно опасна для насеко-
моядных стрижей и ласточек: она может 
привести к нарушениям развития, повре-
ждению оперения и невозможности нор-
мально летать. До консультации со специ-
алистом безопаснее оставить птицу в по-
кое, чем кормить её наугад.

Если гнездо видно и до него можно без-
опасно добраться, неоперившегося птенца 
иногда можно вернуть в гнездо. Родители 
не откажутся от него из-за человеческого 
запаха – это распространённый миф. Но за-
бираться на крышу, карниз или высокую 
лестницу без необходимого оборудования 
нельзя. Кроме того, возвращение в сильно 
перегретую полость может снова подверг-
нуть птицу опасности. Решение лучше со-
гласовать со специалистами.

Помогать птицам можно и до того, как 
возникнет экстренная ситуация. В жаркие 
дни полезно устанавливать неглубокие по-
илки в тени. Воду необходимо менять еже-
дневно, а ёмкость регулярно мыть, иначе 
она превращается в источник инфекций. 
Внутрь можно положить камень или ветку, 
чтобы мелкие птицы и насекомые могли 
выбраться.

Растения на балконах и в садах также 
имеют значение. Местные виды цветов, ку-
старников и трав привлекают насекомых, 
которыми питаются стрижи, ласточки и их 
птенцы. Чем меньше в городе насекомых, 
тем дальше взрослым птицам приходится 
летать за кормом и тем реже они возвраща-
ются к потомству. Химические средства 
против насекомых, напротив, сокращают 
кормовую базу.

Проветривать чердаки следует с осто-
рожностью, поскольку такое решение под-

ходит не для всех зданий. Открывать окна 
или вентиляционные проёмы можно толь-
ко там, где птицы не смогут залететь 
внутрь, застрять или оказаться запертыми 
в помещении. Более надёжное решение – 
ещё при ремонте предусматривать затене-
ние кровли, вентиляцию подкровельного 
пространства и специальные безопасные 
места для гнездования.

Особенно важно сохранять существую-
щие гнёзда при утеплении и реконструк-
ции фасадов. Стрижи и ласточки годами 
возвращаются к одним и тем же зданиям, 
однако после ремонта привычные щели ча-
сто исчезают. Их можно заменить встроен-
ными искусственными гнездовьями или 
специальными ящиками, размещёнными в 
защищённом от полуденного солнца месте.

Массовое падение птенцов показывает, 
как быстро городская архитектура стано-

вится частью климатической проблемы. 
Здания, которые десятилетиями служили 
птицам убежищем, во время экстремаль-
ной жары превращаются в опасные пере-
гретые пространства. Реабилитационные 
центры и добровольцы могут спасти часть 
птиц, но не способны каждое лето прини-
мать сотни новых птиц.

Поэтому помощь начинается не только 
с картонной коробки для найденного птен-
ца. Она включает сохранение мест гнездо-
вания, озеленение городов, защиту крыш 
от перегрева и поддержку служб, которые 
ухаживают за дикими животными. А для 
прохожего главное правило остаётся про-
стым: сначала определить, действительно 
ли птица нуждается в спасении, убрать её 
из непосредственной опасности и как мож-
но быстрее передать специалистам.
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